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ဖားေအာက္ေတာရ ဆရာေတာ္ႀကီး 
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帕奧西亞多 烏．阿欽納尊者簡歷

A brief biography of Pa-Auk Tawya
Sayadaw Bhaddanta Āciṇṇa 
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帕奧禪林 莊嚴山寺
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Cittalapabbatavihāra, Pa-Auk  Tawya  Buddhasāsana  Meditation Centre
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帕奧禪林山門
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Auspicious Birth → 20 Years Old 
吉祥降生→ 20歲

興達塔鎮（Hinthada Township）

ဖြားျမင္ေတာ္မူမွ - သက္ေတာ္ (၂ဝ)ထိ
1934-1954 
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ဖြားျမင္ေတာ္မူျခင္း

Auspicious Birth 
吉祥降生

၁၂၉၆-ခုႏွစ္၊ ပထမ၀ါဆုိလဆန္း (၁၄) ရက္ (24.6.1934)၊ တနဂၤေႏြေန႔ 
နံနက္ (၈)နာရီ အခ်ိန္တြင္ ဟသၤာတၿမိဳ႕နယ္၊ လိပ္ေခ်ာင္းေက်းရြာ၌ 
ေမြးဖြားခဲ့သည္။ ဖခင-္ဦးျပဴး၊ မိခင-္ေဒၚေစာတင္တုိ႔၏ စတုတၳေျမာက္ 
သားရတနာျဖစ္သည္။ ငယ္နာမည္  ေမာင္ေအာင္သန္းျဖစ္သည္။

1934年 6月 24日，星期日上午八點左右，誕生於興達塔鎮
（Hinthada Township）雷敲（Leigh Chaung）村莊，位於首
都仰光西北大約一百英里的三角洲。他的父親是烏．漂（U 
Pyu），母親是杜．蘇丁（Daw Saw Tin）。他是第四個兒子，
被取名為昂丹（Aung Than）。

He was born on 24th June 1934, about 8:00 a.m on Sunday 
in Leigh-chaung Village, Hinthada Township, in the delta 
region about 100 miles northwest of Yangon. He is the fourth 
son of U Pyu and Daw Saw Tin, named Maung Aung Than.

雷敲 村莊
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Sayadaw and his father
西亞多與父親

ဦးျပဴး၊

ဆရာေတာ္၏ 

ေမြးဖြားဇာတိ - 
လိပ္ေခ်ာင္းေက်းရြာ

Birth place of Sayadaw 
- Leigh Chaung Village

西亞多出生地
雷敲村莊
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သက္ေတာ္ (၁ဝ)ႏွစ္ (1944)၊

Age 10 
 10歲

၁၃ဝ၆-ခုႏွစ္၊(1944)ကဆုန္လဆန္း (၁၁)ရက္ေန႔
တြင္ လိပ္ေခ်ာင္းေက်းရြာ စလင္းေက်ာင္း 
ဆရာေတာ္ ဦးေသာဏ မေထရ္ျမတ္ကို ဥပဇၥ်ယ္ျပဳ၍ 
ရွင္သာမေဏအျဖစ္သုိ႔ ေရာက္ရွိသည္။

1944年，5月 2日（10歲），他在出生地雷
敲村，依止薩林寺（Salin）的西亞多烏．蘇那
大長老（U Soṇa Mahāthera）為戒師，披剃出
家受沙馬內勒（Sāmaṇera，沙彌）戒，法名阿
欽納（Āciṇṇa 意為「慣行」）。

On 2nd May 1944, he was ordained as a 
novice under the preceptorship of Salin 
Monastery Sayadaw, Venerable U Soṇa in his 
village, Leigh-Chaung Village, with Āciṇṇa as 
his Dhamma name.
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薩林寺沙馬內勒寺院  Sāmaṇera School

薩林寺 (Salin)佛塔薩林寺 (Salin)佛塔
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ဥပဇၥ်ယ္ဆရာေတာ္ = ဦးေသာဏ မေထရ္ 戒師：烏．蘇那大長老 Preceptor: U Soṇa Mahāthera

ဖားေအာက္ေတာရ ဆရာေတာ္ႀကီး၏
ဥပဇၥ်ယ္ဆရာေတာ္ႀကီး ဦးေသာဏမေထရ္
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ရွင္သာမေဏ အာစိဏၰ 阿欽納沙馬內勒 Sāmaṇera Āciṇṇa薩林寺  Salin Monastery
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သက္ေတာ္ (၁၆)ႏွစ္မွ သက္ေတာ္ (၁၈)ႏွစ္ထိ 
(1950-1952)၊ 

Age 16-18
 16－ 18歲

၁၃၁၂-ခုႏွစ္၊(1950)နယုန္လမွ ၁၃၁၄-ခု(1952)နယုန္လအထိ 
ဟသၤာတၿမိဳ႕ တာ(၅ဝ)ရပ္ ေရၾကည္တုိက္သစ္တြင္ ဆရာေတာ္ 
ဦးမဟိႏၵ၊ ဆရာေတာ္ ဦးပ႑ဝံသ၊ ဆရာေတာ္ ဦးပညာဝႏၲတို႔ထံ၌ 
ပရိယတၱိစာေပမ်ားကုိ ဆည္းပူးခဲ့သည္။

從 1950年 5月至 1952年 5月，阿欽納沙馬內勒在耶
基新寺 (Ye-kyee Taikthit Kyaung) 學習教理 (Pariyatti)。
老師有：馬興德西亞多 (Mahinda)，般德望薩西亞多  
(Paṇḍavaṃsa)及般雅望德西亞多 (Paññāvanta)。

From May 1950 to May 1952, he studied the Buddhist 
Scriptures (Pariyatti) in Ye-kyee Taik-thit Kyaung 
from Venerable Mahinda, Venerable Paṇḍavaṃsa and 
Venerable Paññavanta.
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ဆရာေတာ္ဦးပညာဝႏၲ

ပိဋကသံုးပံု

烏．般雅望德西亞多

巴利三藏

Sayadaw U Paññāvanta

Tipiṭaka
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၁၃၁၃-ခုႏွစ္ (1951) တြင္ ပထမငယ္တန္း၊
၁၃၁၄-ခုႏွစ္ (1952) တြင္ ပထမလတ္တန္းတို႔ကို ေအာင္ျမင္ခ့ဲသည္။

1951年，通過初級巴利考試 (Pathama Nge)；
1952年，通過了中級巴利考試 (Pathama Latt)。

He passed the Pathama Nge (Pāli Primary) Examination in 1951
and the Pathama Latt (Pāli Intermeditate) Examination in 1952.
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သက္ေတာ(္၁၈)ႏွစ္ (1952)၊ 

Age 18
18歲

၁၃၁၄-ခုႏွစ္ (1952) တြင္ ရန္ကုန္ၿမိဳ႕၊ ၾကည့္ျမင္တုိင္ ေအာင္မဂၤလာ
သိဒၶိတုိက္္ ဆရာေတာ္ ဦးဥတၱမထံတြင္(၃)လတာမွ် ဆန္း-အလကၤာ၊ 
အထက္ယမိုက္က်မ္းမ်ား၊ ႐ူပသိဒၶိက်မ္းမ်ားကုိ သင္ယူခဲ့သည္။

1952年，他用了 3 個月的時間，在仰光市九文台鎮 (Kyi-myin-
taing)的奧明嘎拉悉地寺 (Aung Mingala Theik-dhi Kyaung) 依
烏．屋達瑪西亞多 (Venerable U Uttama)學習了《巴利詩學》
(Vuttodaya)，《莊嚴明瞭》(Subodhālaṅkārapātha 巴利修辭 )，雙
論 (Yamaka)及《句身成就》Padarūpa-Siddhi.

In 1952, he studied Pali verse composition (Vuttodaya), rhetorical 
composition (Subodhālaṅkārapātha), higher Yamaka and 
Padarūpa-Siddhi for three months from Venerable Sayadaw U 
Uttama of Aung Mingala Theik-dhi Kyaung in Kyi-myin-taing, 
Yangon.

ဆရာေတာ္ ဦးဥတၱမ
烏．屋達瑪西亞多 
Sayadaw U Uttama
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၁၃၁၄-ခုႏွစ္၊ သီတင္းကြၽတ္လ (1952) ခုႏွစ္ ေအာက္တိုဘာလတြင္ 
မႏၲေလးၿမိဳ႕၊ မစုိးရိမ္တုိက္သို႔ ေျပာင္းေရႊ႕ ေနထိုင္ခ့ဲသည္။ ေက်းဇူးေတာ္ရွင္ 
သက္ေတာ္ရွည္ အဘိဓဇမဟာရ႒ဂု႐ု မစုိးရိမ္ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီး 
ဦးသုရိယာဘိဝံသႏွင့္ ဆရာေတာ္ ဦးသုမနာဘိဝံသထံ၌ ပ႒ာန္းက်မ္းကို 
သင္ယူခဲ့သည္။ ဝိနယဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးထံ၌ အထက္ယမုိက္
က်မ္းမ်ားကုိလည္းေကာင္း၊ ပါဠိဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးထံ၌ 
အလကၤာက်မ္းတုိ႔ကိုလည္းေကာင္း သင္ယူခဲ့သည္။

1952 年，10 月間 ( 緬曆 Thadinkyut 月 )，
阿欽納沙馬內勒移居到曼德勒的默授印寺

(Masoyein)。向尊敬的至高旗幢大國師默授印
西亞多 (Abhidhajamahāraṭṭhaguru Masoyein 
Sayadaw) 烏． 蘇 利 雅 畢 旺 薩 西 亞 多 (U 
Suriyābhivaṃsa)及老師烏．蘇默納畢旺薩西
亞多 (U Sumanābhivaṃsa)學習《發趣論》，
又向律學院的西亞多學習《高級雙論》，及向

巴利學院的西亞多學習《莊嚴明瞭》。

In 1952, he moved to Masoyein Kyaung-
taik in Mandalay in the month of Thadinkyut 
(around October). He then studied paṭṭhāna 
from Abhidhajamahāraṭṭhaguru Masoyein 
Sayadaw U Suriyābhivaṃsa and Sayadaw 
U Sumanābhivaṃsa, the higher Yamaka 
from Vinaya School Sayadaw and rhetorical 
composition (Subodhālaṅkārapātha) from 
Pāli School Sayadaw.

သက္ေတာ္ (၁၈)ႏွစ္ (1952)၊ 

Age 18
 18歲
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အဘိဓဇမဟာရ႒ဂု႐ုဆရာေတာ္ 
ဦးသုရိယာဘိဝံသ

烏．蘇利雅畢旺薩西亞多
Sayadaw U Suriyābhivaṃsa

ဆရာေတာ္ဦးသုမနာဘိဝံသ
烏．蘇默納畢旺薩西亞多

Sayadaw U Sumanābhivaṃsa
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ဆရာေတာ္ႀကီးသီတင္းသုံးခ့ဲေသာ ေက်ာင္းေဆာင္။

西亞多曾在此學習與暫住的教室 Classroom where Sayadaw had stayed and studied.
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သက္ေတာ္ (၁၉)ႏွစ္ (1953)၊ 

Age 19 
 19歲

၁၃၁၅-ခုႏွစ္(1953)တြင္ 
ပထမႀကီးတန္းကို ေအာင္ျမင္ခဲ့သည္။

In 1953, he passed the Paṭhama Kyi 
(Higher Pāli) examination.

1953 年，通過高級巴利考試。
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သက္ေတာ္ (၂ဝ)ႏွစ္ (1954)၊

Age 20
20歲

၁၃၁၆-ခုႏွစ္၊ ကဆုန္လဆန္း (၈)ရက္ေန႔ (10.5.1954)တြင္ ေရၾကည္ၿမိဳ႕ 
ဂုိဏ္းခ်ဳပ္ဆရာေတာ္ မဂၤလာဆရာေတာ္ဘုရားႀကီး  ဦးပညာကို
ဥပဇၥ်ာယ္ျပဳ၍ ဟသၤာတၿမိဳ႕၊ တာ (၅ဝ)ရပ္  ေရၾကည္တိုက္သစ္ 
ခ႑သိမ္ေတာ္၌ ျမင့္ျမတ္ေသာ ရဟန္းအျဖစ္ကုိ ရရိွသည္။ ဟသၤာတၿမိဳ႕၊ 
ငါးမ်က္ႏွာ ဘုရားႀကီးရပ္ကြက္ (၂)လမ္း၊ အမွတ္ (၉၆)၌ ေနထုိင္ၾကေသာ 
ဦးစံခ်ိန-္ေဒၚေအးတင္ သား ဦးညြန္႔တင္ ျမိဳ႕နယ္ကုန္သြယ္လယ္ယာ 
မန္ေနဂ်ာ (ျငိမ္း) မိသားစုတို႔က ပစၥယဒါယကာအျဖစ္ ခံယူၾကသည္။

1954年，5月 10日，年滿 20歲，在曾受沙馬內勒戒的興達
塔鎮耶基新寺 (Ye-kyee Taik-thit Kyaung)界堂內受具足戒（達
上）為比庫，戒師是當時耶基區（Ye-kyee）的派系主席，尊敬
的吉祥西亞多烏．般雅 (Sayadaw U Pañña)。阿欽納尊者的達上
護法是興達塔鎮的吳．杉謙及杜．埃丁，及兒子吳．勇丁闔家 
（市鎮農商業部經理，住在興達塔鎮五面佛第 2街 96號）。

ရဟန္းအျဖစ္ကို ရ႐ွိျပီးေနာက္ စုေပါင္းဓာတ္ပံု႐ိုက္စဥ္
達上後當日之合照

Group photo - after Higher Ordination.
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On 10th May 1954, at the age of twenty, he received his higher 
ordination as a bhikkhu in the Khaṇḍasīma of Ye-kyee Taik-
thit Kyaung, Hinthada Township under the preceptorship of 
the Most Venerable Maṅgala Sayadaw, Ashin Pañña, the Sect 
President of Ye-kyee. The patron-donor then for Venerable 
Ashin Āciṇṇa was U San Chein, Daw Aye Tin, son U Nyunt 
Tin (Manager of Township Trade and Farming Department)  
and family who resided at No.96, 2nd Street, Five-faces 
Buddha Image Block, in Hinthada Township.

ခ႑သိမ္ေတာ္ 界堂  Sīmā
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သက္ေတာ္ (၂ဝ-မွ-၅ဝ-ထိ)

Age 20 → 50 Years Old
20歲 → 50歲

1954-1984 
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၁၃၁၆-ခုႏွစ္ (1954)တြင္ မႏၲေလးၿမိဳ႕ ေတာင္ျပင္ရပ္ 
ျမင္းဝန္တုိက္သုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕ ေနထုိင္ခဲ့သည္။ ထုိ႔တြင.္..

ျမင္းဝန္တုိက္ ပတၱျမားဆရာေတာ္ ဦးဥကၠံသာဘိဝံသ၊ 

1954年，阿欽納尊者移居到曼德勒的明翁寺 (Myin-
wun Kyaungtaik)。當時的老師是：
來自明翁寺的跋泰咪阿西亞多烏．屋剛薩畢旺薩；

In 1954, the Venerable Ashin Āciṇṇa moved to Myin-
wun Kyaungtaik in Mandalay. At that time, the 
teachers were:
Venerable Pattamya Sayadaw U Ukkaṃsābhivaṃsa 
from Myin Wun Taik Kyaung;

Pattamya Sayadaw U Ukkaṃsābhivaṃsa

ပတၱျမားဆရာေတာ္ ဦးဥကၠံသာဘိဝံသ
跋泰咪阿西亞多 烏．屋剛薩畢旺薩
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ဘုရားႀကီးတိုက္ အမရပူရဆရာေတာ္ ဦးဥကံၠသာဘိဝံသ၊

來自大佛寺的阿瑪羅補羅烏．屋剛薩畢旺薩西亞多； 
from Phayagyi Kyaung-taik : 
Amarapura Sayadaw U Ukkaṃsābhivaṃsa,

烏．阿利雅畢旺薩西亞多；

ဘုရားႀကီးတုိက္ ဆရာေတာ္ ဦးအရိယာဘိဝံသ၊ 

Sayadaw U Ariyābhivaṃsa;

ဘုရားႀကီးတုိက္ ဆရာေတာ္ ဦးကုမာရာဘိဝံသ 
(ယခု ဗန္းေမာ္ဆရာေတာ)္

烏．古瑪拉畢旺薩西亞多（又名靶摩西亞多）

Sayadaw U Kumārābhivaṃsa 
(now known as Bamaw Sayadaw)

烏．般雅卓達畢旺薩西亞多

ဘုရားႀကီးတုိက္ ဆရာေတာ္ ဦးပညာေဇာတဘိဝံသ၊ 

Sayadaw U Paññājotābhivaṃsa
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烏．屋剛薩畢旺薩西亞多
Sayadaw U Ukkaṃsābhivaṃsa

烏．阿利雅畢旺薩西亞多
Sayadaw U Ariyābhivaṃsa
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烏．古瑪拉畢旺薩西亞多
Sayadaw U Kumārābhivaṃsa

Sayadaw U Paññājotābhivaṃsa

ဆရာေတာ္ ဦးပညာေဇာတဘိဝံသ
烏．般雅卓達畢旺薩西亞多
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ေတာင္ျပင္ထီးလင္းတုိက္ ဆရာေတာ္ 
ဦးသူရိယာဘိဝံသ၊ ေတာင္ျပင္ထီးလင္းတုိက္ 
ဆရာေတာ္ ဦးပုညာနႏၵာဘိဝံသတို႔ထံ၌ 
ေဘဒစိႏၲာ၊ အ႒သာလိနီအ႒ကထာ၊ 
သီလကၡႏၶဝဂၢအ႒ကထာ၊ သမႏၲပါသာဒိက 
အ႒ကထာစသည့္ စာဝါမ်ားကို သင္ယူခဲ့သည္။

以 及 來 自 導 梯 林 寺 (Taung-htee-lin 
Kyaungtaik)的烏．蘇利雅西亞多 (Sayadaw 
U Sūriyābhivaṃsa)及烏．本雅難陀西亞多
(Sayadaw U Puññānandābhivaṃsa)。
當時，他學習《分別思慮》(Bhedacintā)，
《殊勝義注》(Aṭṭhasālinī)，《長部－戒
蘊品注》(Sīlakkhandhavagga Aṭṭhakathā)
《普端嚴》(Samanta-pāsādika)等。

Sayadaw U Sūriyābhivaṃsa and Sayadaw U Puññānandābhivaṃsa from Taung-htee-lin Kyaungtaik. He studied 
Bhedacintā, Aṭṭhasālinī Commentary, Sīlakkhandhavagga Commentary, Samanta-pāsādika Commentary etc.
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ဆရာေတာ္ ဦးသူရိယာဘိဝံသ ဆရာေတာ္ ဦးပုညာနႏၵာဘိဝံသ
烏．蘇利雅畢旺薩西亞多 烏．本雅難陀畢旺薩西亞多

Sayadaw U Sūriyābhivaṃsa Sayadaw U Puññānandābhivaṃsa
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သက္ေတာ္ (၂၂)ႏွစ္(1956)၊ 

22歲
Age 22

၁၃၁၈-ခုႏွစ္ (1956)တြင္ ဥကံၠၿမိဳ႕၊ ဘုရားႀကီးတိုက္မွ 
ဝင္ေရာက္ေျဖဆုိရာ သာသနဓဇ သီရိပဝရ ဓမၼာစရိ
ယဘြဲ႕ကုိ ရရွိခဲ့သည္။

In 1956, Venerable U Āciṇṇa sat for an 
examination in Phayagyi Kyaung-taik in 
Ukkaṃ Town, and passed with the title 
of Sāsanadhajasiripavara-dhammacariya. 
(Analogy to Master’s  degree in Buddhism)

1956年，阿欽納尊者在屋剛市 (Ukkaṃ)的
大佛寺 (Phayagyi Kyaung-taik)通過了會考，
獲得 Sāsanadhajasīripavara-dhammācariya
「特級法師」的資格。這相等於巴利佛學碩

士學位。
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စာေအာင္ၿပီးေနာက္ ဆက္လက္၍ (၈)ႏွစ္အတြင္း 
ႏိုင္ငံအဝွမ္း ပဋိပတ္အေက်ာ္ ဆရာေတာ္ႀကီးမ်ားထံ 
လွည့္လည္၍ ခ်ဥ္းကပ္ နည္းခံ ေလ့လာ ဆည္းပူးခဲ့သည္။

在接下來的八年裡，阿欽納尊者繼續探究正法，走遍

緬甸向多位著名的實修導師學習。

During the next eight years, Venerable U Āciṇṇa 
continued his investigation into the Dhamma, 
travel l ing throughout Myanmar countr y to 
lear n from var ious wel l -known teacher s  in 
paṭipatti(Meditation Practice).
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သက္ေတာ္ (၃ဝ-မွ-၄၇-ထိ) (1964-1981)၊

30－ 47歲
Age 30-47

၁၃၂၆-ခုႏွစ္ (1964)တြင္ မဟာစည္သာသနာ့ရိပ္သာ၌ 
မဟာစည္ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးႏွင့္ 
ဆရာေတာ္ဦးပ႑ိတတုိ႔ထံတြင္ စတင္၍ 
ကမၼ႒ာန္းတရားမ်ားကုိ သင္ယူကာ အားထုတ္ခဲ့သည္။

1964年，阿欽納尊者曾到馬哈希禪修中心向馬
哈希西亞多 (Venerable  Mahāsi) 及班迪德西亞多
(Venerable Paṇḍita)學習禪修。

In 1964, Venerable U Āciṇṇa began to practice 
meditation in Mahāsi Sāsana Yeiktha Meditation 
Centre under the guidance of the Most Venerable 
Mahāsi Sayadaw and Venerable Sayadaw U 
Paṇḍita.



 36 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

၁၃၂၆-ခုႏွစ(္1964) ရဟန္းဆယ္ဝါအရတြင္ စတင္၍ 
ေတာရေဆာက္တည္ခဲ့သည္။ 
ကသစ္ဝုိင္ ဆရာေတာ္ဘုရားထံတြင္လည္း တရားဘာဝနာမ်ား 
(၁ဝ)ရက္ အားထုတ္ခဲ့သည္။

1964年，第十個雨安居，阿欽納尊者開始了林野住
(arañña，古音譯為阿蘭若 )的修行，並且向嘎提外西
亞多 (Kathitwaing Sayadaw)學習禪修十日。

In 1964, Venerable U Āciṇṇa began to practice 
forest dwelling during his 10th vassa. He also learnt 
meditation from the Venerable Ka-thit-waing Sayadaw 
for 10 days.



20 歲 → 50 歲  Age 20 → 50 Years Old  ............  37

၁၃၂၈-ခုႏွစ(္1966)တြင္ ဓာတ္ကမၼ႒ာန္း သင္ၾကားျပသေသာ 
သန္လ်င္ဆရာေတာ္ဘုရားထံ၌ (၆)လခြဲၾကာ 
တရားဘာဝနာမ်ားကို အားထုတ္ခဲ့သည္။

1966 年，在教導四界差別的丹林西亞多 (Than-lyin 
Sayadaw)指導下，阿欽納尊者學習禪修六個半月。

In 1966, he practiced for six and a half months 
under Venerable Than-lyin Sayadaw who taught four 
elements meditation.
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၁၃၂၉-ခုႏွစ္ (1967)တြင္ 
အာနာပါနႆတိကမၼ႒ာန္း 
သင္ၾကားျပသေပးေသာ 
မုံရြာၿမိဳ႕နယ္ အထက္ခ်င္းတြင္း 
ကနီၿမိဳ႕ ေရႊသိမ္ေတာ္ေတာရ 
ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးထံတြင္ 
(၃)လခြဲမွ် တရားဘာဝနာမ်ားကုိ 
ပြားမ်ားအားထုတ္ခဲ့သည္။

1967 年，他也曾在蒙育瓦城（Monywa），向教導入
出息念的金戒場禪林西亞多（Shwe-thein-daw Tawya 
Sayadaw）學習禪修三個半月。

In 1967, he practiced for three and a half months under 
the Most Venerable Shwe-thein-daw Tawya Sayadaw in 
Monywa who taught mindfulness of breathing.

ေရႊသိမ္ေတာ္ေတာရဆရာေတာ္
金戒場禪林西亞多

Shwe-thein-daw Tawya Sayadaw
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၁၃၂၆-ခုႏွစ္ (1964) မွ စ၍ ေတာရေဆာက္တည္ရာ သထုံၿမိဳ႕ 
ေနမိႏၵရေတာင္အနီး ေတာင္ဝိုင္းႀကီးေတာရတြင ္(၁)ဝါ၊ မုဒုံၿမိဳ႕နယ္၊ 
ေက်ာက္တစ္လုံးေက်းရြာ စိတၱသုခေတာရေက်ာင္းတြင္ (၃)ဝါ၊ 
ေရးၿမိဳ႕နယ္ အစင္ေက်းရြာ မြန္စိန္ေတာရေက်ာင္းတြင္ (၁၃)ဝါ 
အသီးအသီး သီတင္းသုံး ေနထုိင္ခဲ့သည္။ ဤသို႔ ေနရာအသီးသီး၌ 
သီတင္းသုံးကာ ပရိယတၱိ၊ ပဋိပတၱိတရားေတာ္မ်ားကို စာေတြ႕
လက္ေတြ႕ စြမ္းအားရွိသမွ် ပြားမ်ားအားထုတ္ခဲ့ပါသည္။

1964年起，他開始以林野住來自修，長達了十七年的時間。
一年（Vassa）在德通市（Thaton），靠近內明達臘
山（Nemindara） 的 大 圍 山 禪 林（Taung-waing-gyi 
Tawya）；三年在木懂鎮（Mudon Township，毛淡棉以
南）的心樂禪林（Cittasukha）；十三年住在葉鎮（Ye 
Township，大約南下一百英里之處）阿辛村的蒙興禪林
（Monsein Tawya）。在這段期間，他四處參學 ，潛心於
研究巴利聖典與禪修，兼顧教理及實修 。

Since 1964, for the next seventeen years, he made forest 
dwelling his primary practice. He stayed for 1 Vassa in 
Taung-waing-gyi Tawya near Nemindara Hill, Thaton; 3 
Vassas in Citta-sukha Tawya Kyaung in Mudone Township; 
and 13 Vassas in Monsein Tawya Kyaung, Ah-Sin village, Ye 
Township.  In this way of dwelling in various places, he learnt 
both the pariyatti (Pāli Texts) and paṭipatti(meditation), 
theoretically and practically as much as he could.
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大圍山禪林 Taung Waing-gyi Tawyaေတာင္ဝိုင္းႀကီးေတာရ 

ေတာင္ဝိုင္းႀကီးေတာရတြင္ (၁)ဝါ 一年 (Vassa)在德通市 (Thaton)大圍山禪林 1 Vassa in Taung-waing-gyi Tawya, Thaton
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西亞多早期在這屋子的位置禪修。
以前這裡只是一片竹林，西亞多晚上掛袈裟睡覺。

စိတၱသုခေတာရေက်ာင္းတြင ္(၃)ဝါ၊ 三年在木懂鎮的心樂禪林 3 Vassas in Cittasukha Tawya, Mudon
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မြန္စိန္ေတာရေက်ာင္းတြင္ 
(၁၃)ဝါ

十三年在葉鎮阿辛村的
蒙興禪林

13 Vassas in Monsein 
Tawya, Ah-Sin village, 
Ye Township

၁၉၆၉-ခုႏွစ္ 
မြန္စိန္ေတာရေက်ာင္း

1969年西亞多
在蒙興禪林

1969 Sayadaw  
in Monsein Tawya
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သက္ေတာ္ (၄၇)ႏွစ္ (1981)၊ 47歲 Age 47

1981 年帕奧山門
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သစ္သီးေက်ာင္း (စႀကႍေက်ာင္း) ဒုတိယဆရာေတာ္သည္ ပ်ံလြန္ေတာ္မမူမီ 
အရွင္အာစိဏၰအား အျမန္ဆံုး ႂကြေရာက္လာရန္ အေၾကာင္းၾကားခဲ့သည္။ 
ထိုအခ်ိန္က အရွင္အာစိဏၰသည္ ေရးၿမိဳ႕နယ္ မြန္စိန္ေတာရႏွင့္ ရံခါ 
ဒူးယားေတာရတို႔တြင္ ေတာရေဆာက္တည္ေနခ်ိန္ျဖစ္သည္။ အေၾကာင္းၾကားစာ 
ရလွ်င္ရခ်င္း အရွင္ အာစိဏၰလည္း အျမန္ဆံုးႂကြလာခ့ဲ၏။ ဖယ္ေထာ္ဆရာေတာ္ 
ပ်ံလြန္ေတာ္မမူမီ (၅)ရက္အလို ေကာဇာသကၠရာဇ္ ၁၃၄၃-ခုႏွစ္၊ ဝါဆိုလျပည့္ေန႔၊ 
၁၆-ဇူလိုင-္၁၉၈၁-ေန႔ နံနက္တြင္ ဖားေအာက္ေတာရသို႔ ေရာက္ရွိခ့ဲသည္။ 
ဖယ္ေထာ္ဆရာေတာ္ ဦးအဂၢပညာက သစ္သီးေက်ာင္းကို ဆက္လက္ 
ေစာင့္ေရွာက္ေပးရန္ ေမတၱာရပ္ခံသျဖင့္ ပ်ံလြန္ေတာ္မမူမီ စိတ္ေအးခ်မ္းသာေစရန္ 
ထိုိတာဝန္ကို လက္ခံခ့ဲၿပီး ဖားေအာက္ေတာရ၌ စတင္ သီတင္းသံုးခဲ့ရေလသည္။ 
ထိုေန႔ကား ဖားေအာက္ေတာရဆရာေတာ္၏ သက္ေတာ္ ၄၇-ႏွစ္၊ ဝါေတာ္ ၂၈-ဝါ၏ 
အႀကိဳေန႔ပင္ျဖစ္ပါသည္။ဖယ္ေထာ္ဆရာေတာ္ ဦးအဂၢပညာ

佩陀西亞多 ( 首慧尊者 )
Phel-htaw Sayadaw U Aggapaññā
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1981年，阿欽納尊者收到當時帕奧禪林的第二任住持 佩陀西亞
多 ( 首慧尊者，U Aggapaññā-Phel-htaw Sayadaw ) 所傳來的訊
息，邀請他接任帕奧禪林住持。當時，阿欽納尊者還在蒙興禪

林（Monsein Tawya），偶爾也在杜雅禪林 (Doo-yah Tawya)。
由於訊息傳來急迫，要求阿欽納尊者馬上前往帕奧禪林，阿欽

納尊者因此即時動身， 於1981年7月16日早晨抵達了帕奧禪林。
五天後，首慧尊者逝世了。由於佩陀西亞多要求他（阿欽納尊者）

照顧該寺院，阿欽納尊者為免佩陀西亞多臨命終時有所顧慮，

遂答應其要求，秉承指示留了下來，擔任該寺院的第三任住持。

由此，阿欽納尊者就開始被稱為「帕奧禪林西亞多」（通稱為

帕奧西亞多），當時西亞多是 47歲，28瓦薩。

In 1981, Venerable U Āciṇṇa was requested to assume the 
abbotship of Pa-Auk Forest Monastery by Phel-htaw Sayadaw, 
Venerable Aggapaññā, then the incumbent abbot. At that time 
the Venerable U Āciṇṇa was staying at Monsein Tawya and 
sometimes in Doo-yah Tawya, Ye Township.
Phel-htaw Sayadaw sent a message to the Venerable U Āciṇṇa 
requesting him to come to Pa-Auk Tawya urgently. As soon as 
he received the message, Venerable U Āciṇṇa left immediately. 
He arrived in Pa-Auk Tawya in the morning of July 16, 1981 
that was five days before the second abbot, Phel-htaw Sayadaw 
passed away. As Phel-htaw Sayadaw requested him (Venerable 
U Āciṇṇa) to look after the monastery, he agreed so that the Sayadaw would not have a worrisome mind before he 
passed away. Therefore he stayed on since then as the third abbot of the monastery. As such, the Venerable U Āciṇṇa 
became known as the Pa-Auk Tawya Sayadaw (hereinafter, Sayadaw), at the age of 47, 28 Vassas.
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如上所述，阿欽納尊者在佩陀西亞多去世後繼續留下，並在

絕得因寺（中院）過了當年的雨安居。安居後，帕奧西亞多

發現上院地處隱密，深山茂林且有溪水。他就在安居後的一

個月（Ta Zaung Moun月－約1981年11月）月圓日移居該處。
此處原是施主烏．扁的榴槤園，當帕奧西亞多開始住下來時，

人們就在小溪邊為他造了一間小竹舍。由此緣故，這新的禪

林範圍（上院）也通稱「竹精舍」(Wah Kyaung)。

ထိုေရာက္စ ႏွစ္တြင္ ကြၽဲတညင္းေက်ာင္း၌ ဝါဆိုဝါကပ္ခဲ့သည္။ 
ဝါကြၽတ္ၿပီးေနာက္ စိမ့္စမ္္းလွ်ဳိေျမာင္မ်ားရွိရာ စိမ္းလန္းစိုေျပ၍ 
အလြန္ေအးခ်မ္းတိတ္ဆိတ္သည့္ ပို၍ေတာနက္ေသာ 
ယခု စိတၱလေတာင္ေက်ာင္းျဖစ္လာမည့္ ဒါယကာဦးပိန္၏ 
ဥယ်ာဥ္ျခံေနရာ စမ္းေခ်ာင္းနံေဘး သရက္ပင္ႀကီးေအာက္၌ 
ေဆာက္လုပ္လွဴဒါန္းၾကေသာ ဝါးေက်ာင္းကေလးသို႔ ထိုႏွစ္ (၁၉၈၁)
တန္ေဆာင္မုန္းလျပည့္ေန႔တြင္ စတင္ေျပာင္းေရႊ႕ သီတင္းသံုးခဲ့သည္။

အထက္တြင္ 
ေဖာ္ျပခဲ့သည့္အတိုင္း 
၁၉၈၁-ခုႏွစ္တြင္ 
ဖယ္ေထာ္ဆရာေတာ္ 
ပ်ံလြန္ေတာ္မူၿပီးေနာက္ 
အရွင္အာစိဏၰသည္ 
ဖားေအာက္ေတာရကို 
ဆက္လက္ ထိန္းသိမ္း 
ေစာင့္ေရွာက္ခဲ့သည္။ 

စိတၳလေတာင္ေက်ာင္းရွိစမ္းေခ်ာင္း။
莊嚴山的小溪

The Small Stream of Cittalapabbata
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As mentioned above, Sayadaw stayed on after Phel-
htaw Sayadaw passed away and observed that year's 
Vassa in Kywe-da-nyin Kyaung (Middle Monastery). 
After Vassa he found out that the present upper 
monastery was very secluded, being deeper into the 
forest and having a stream in it with lots of trees. He 
moved to stay there on the full moon day of Ta-zaung-
moun month (which is about one month after the end 
of Vassa, around November 1981). This place was 
originally a durian orchard owned by a donor named 
U Pein. When Venerable Pa-Auk Tawya Sayadaw 
began to stay there, they built a small bamboo hut 
under a big mango tree beside a stream for him. 
For this reason that forest monastery area  (Upper 
Monastery) was commonly known as ‘Wah Kyaung’ 
(Bamboo Monastery).

စိတၱလေတာင္ေက်ာင္းေနရာတြင္ တရားက်င့္ႀကံအားထုတ္ေနစဥ္။ 

西亞多在上院禪修
Meditating in Upper Monastery 
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စိတၱလေတာင္ေက်ာင္းေနရာသို႔ေျပာင္းေ႐ႊ႕သီတင္းသုံးခဲ့ေသာ္
လည္း စႀကႍေက်ာင္းကို ေစာင့္ေရွာက္ရန္ တာဝန္ရွိသည့္အေလ်ာက္ 
နံနက္အရုဏ္တက္လွ်င္ ဝါးေက်ာင္းကေလးမွ စႀကႍေက်ာင္း
သို႔ႂကြေရာက္ေတာ္မူပါသည္။ ဆရာေတာ္သည္ တစ္ထပ္ဆြမ္းသာဘုဥ္း
ေပးေတာ္မူသျဖင့္ အရုဏ္ဆြမ္းမဘုဥ္းဘဲေန႔စဥ္ ဖားေအာက,္ ရိုးဂိုး, 
ေကာ့ခမယ္စေသာ႐ြာမ်ားသို႔ ႐ြာသူ႐ြာသားမ်ား၏ ဒါနကုသိုလ္အလို႔ငွာ 
႐ြာစဥ္အလွည့္က် ဆြမ္းခံႂကြေတာ္မူပါသည္။ စႀကႍေက်ာင္းတြင္ 
ေန႔ဆြမ္းဘုဥ္းေပးၿပီးေနာက္ ဝါးေက်ာင္းကေလးသို႔ 
ျပန္လည္ႂကြေရာက ္ေန႔သန္႔စင္ခဲ့ေလသည္။

帕奧西亞多晚上住在竹精舍，又肩負照顧下院運作的責任。

因此，每天天亮就到下院，再到帕奧村托缽。在下院用完

餐後，接著便回到莊嚴山竹精舍靜修。

Venerable Pa-Auk Tawya Sayadaw spent the night time 
in Wah Kyaung. Since he had the duty to look after the 
Lower Monastery, he went down to Lower Monastery in 
the morning everyday and went to Pa-Auk Village for alms-
round. After his meal in Lower Monastery, he would return 
to Cittalapabbata Wah Kyaung for his seclusion.

ဝါးေက်ာင္းကေလးမွ စႀကႍေက်ာင္းသို႔ ႂကြေတာ္မူစဥ္။

Walking from Bamboo Monastery to Lower Monastery
從竹精舍步行到下院
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ဝါးေက်ာင္းမွ႐ြာတြင္းသို႔ ဆြမ္းခံဆင္းရန္ ႂကြေတာ္မူူစဥ္
從竹精舍步行入村托缽
Walking from Bamboo Monastery to the Village for alms

ဝါးေက်ာင္းကေလးမွ ႐ြာတြင္းသို႔ ႂကြေတာ္မူစဥ္္

從竹精舍步行入村
Walking from Bamboo Monastery to the Village
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ဖားေအာက္ရြာတြင္းသို႔ ေန႔စဥ္ ဆြမ္းခံႂကြစဥ္ 每天到帕奧村裡托缽 Daily alms round in Pa-Auk Village
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႐ြာမွ ဆြမ္းခံျပန္ႂကြလာလ်ွင္္ ဆရာေတာ္သည္ ေရခ်ိဳးသန္႔စင္ေတာ္မူပါသည္၊ 
ထို႔ေနာက္ ျမတ္စြာဘုရားအား ဆြမ္းေတာ္ကပ္လွဴရန္အတြက္ ျပင္ဆင္ေတာ္မူပါသည္္္။

從村裡托缽回來，西亞多自己先洗澡，之後便準備食物以供奉佛陀。
Upon coming back from alms round, Sayadaw would take a bath first, and then prepare the alms for offering to the Buddha. 
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ထို႔ေနာက္ 
ဆြမ္းေတာ္မကပ္လွဴမီ 
ဘုရားရွင္အား 
မ်က္နွာေတာ္သစ္ျခင္းစေသာ 
ဘုရားေဝယ်ာဝစၥမ်ားကို 
ေန႔စဥ္ျပဳလုပ္ေတာ္မူပါသည္္္။

每天，在還沒供佛之前，西亞多都先做佛像擦拭等服務佛

陀的工作。

Everyday, before offering alms to the Buddha, Sayadaw 
would clean the Buddha statue and other service to the 
Buddha.
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ဘုရားရွင္အား ဆြမ္းေတာ္ကပ္လွဴၿပီးေနာက္ ဆရာေတာ္သည္ တရားအားထုတ္ေလ့ရွိပါသည္။ 
ယင္းမွ ႂကြလာၿပီး ဆြမ္းဘုဥ္းေပးေတာ္္္မူေလ့ရွိပါသည္။

供養食物給佛陀之後，西亞多都會先禪修片刻才用餐。

After offering alms to the Buddha, Sayadaw would meditate first before taking his own meal.
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စႀကႍေက်ာင္းမွ႐ြာတြင္းသို႔ ဆြမ္းခံႂကြေတာ္မူစဥ္္

從下院步行入村托缽

Walking from Lower Monastery to the Village for alms
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ဖားေအာက္ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီး တရားေဟာတရားျပေနစဥ္ 西亞多正在佛法開示 Sayadaw was giving a Dhamma Talk
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1984-1994
သက္ေတာ္ (၅ဝ-မွ-၆ဝ-ထိ) 

Age 50 → 60 Years Old
50歲 → 60歲
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သက္ေတာ္ (၅ဝ) (1984)၊

Age 50
50歲

ဤသို႔ျဖင့္ သံုးႏွစ္ခန္႔ၾကာေသာအခါ (၁၉၈၄-ခုႏွစ္မွ စတင္၍) 
ေက်ာင္းေနတပည့္မ်ားႏွင့္ တရားအားထုတ္လိုသူ ေယာဂီမ်ားကို 
တရား႐ႈပြားနည္းမ်ား ၫႊန္ၾကားျပသ ေပးခဲ့ေလသည္။ 
ေအာင္ျမင္သူမ်ား  ေပၚေပါက္လာသည္ႏွင့္အမွ် တစ္စတစ္စ 
ေယာဂီမ်ား မ်ားျပားလာကာ ရက္ရွည္ရိပ္သာဝင္၍ အားထုတ္သူ 
ရဟန္း-ရွင္-လူေယာဂီမ်ားလည္း ရွိလာၾကေလသည္။ 
ေန႔ဆြမ္းဘုဥ္းၿပီးလ်ွင္ စိတၱလေတာင္ေက်ာင္းသို႔ ျပန္လည္
ႂကြေရာက္ေတာ္မမူေသးဘဲ စႀကႍေက်ာင္း၌သာ ေန႔သန္႔စင္
ေတာ္မူခဲ့ပါသည္။ ကိုယ္တိုင္လည္း ပရိယတၱိ၊ ပဋိပတၱိတရား
မ်ားကို ပြားမ်ားအားထုတ္ရင္း ေယာဂီ္မ်ားကိုလည္း 
တရားေဟာတရားျပ ေဆာင္ရြက္ခဲ့ရေလသည္။ ညအခါမွသာ 
ဝါးေက်ာင္းသို႔ ျပန္ႂကြ ညသန္႔စင္ေတာ္မူႏိုင္ခဲ့ေလသည္။
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如此生活過了三年之後，1984年開始，帕奧西亞
多才開始教導前來向他學習禪修的僧俗二眾。由於

禪修者有所成就，禪修人數也因此與日俱增。長期

住下來禪修的也不乏其人。 自此，午餐後西亞多就
不再回上院，他留在下院閱讀聖典、禪修及教導寺

院徒眾佛法，晚上方才回到竹精舍。

After 3 years living in such a way, in 1984, Sayadaw 
began to teach meditation to the monastic disciples 
and devotees who wanted to meditate. As there 
were those who were successful in meditation, 
gradually there was an increase in the number of 
meditators. There were also some meditators who 
practiced for long term, staying in the monastery. 
Thus, after lunch, Sayadaw did not go back to 
Upper Monastery.  Instead, he stayed in the Lower 
Monastery reading the Scriptures, practicing 
meditation and teaching Dhamma to the devotees 
of the monastery. He was able to return to Wah 
Kyaung only at night.
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ဆရာေတာ္သည္ ပဋိပတၱိသာသနာျပဳလုပ္ငန္းမ်ားကို 
ေဆာင္ရြက္ေတာ္မူလ်က္ အခါအားေလ်ာ္စြာ ရဟန္း-ရွင္-
လူ-ေယာဂီမ်ားကို ပရိယတၱိ သင္ၾကားပို႔ခ်ေပးမႈမ်ားကိုလည္း 
ေဆာင္ရြက္ေပးခဲ့ပါသည္။
ပရိယတၱိနွင့္ ကိုက္ညီေသာ ပဋိပတၱိက်င့္စဥ္ျဖစ္ေအာင္ 
အထူးသင္ၾကားပို႔ခ် ေဟာၾကားေတာ္မူေလ့ရွိၿပီး 
ပဋိေဝဓသာသနာေတာ္ႀကီးတိုင္ေအာင္ သာသနာေတာ္သုံးရပ္ 
စဥ္ဆက္မျပတ္ ထြန္းကားျပန္႔ပြားရန္ ႀကိဳးပမ္းထမ္းေဆာင္လ်က္ 
ရိွပါသည္။

西亞多在從事實修的行教法工作同時，也教導比庫、尼

師及在家禪修者教理。為了達到證教法，西亞多特別教

導與教理相契合的實修方法，努力地讓教、行、證，三

種教法皆能持續不斷地傳揚開來。

While developing the Paṭipati-Sāsana, Sayadaw taught 
pariyatti to the bhikkhus, nuns and yogis.  In order to 
accomplish Paṭivedha-sāsana, Sayadaw emphasized 
on teaching those pariyatti that are relevant with the 
paṭipatti.  In this way, he put forth effort to propagate 
the three Sāsana for their continuous existance.

စႀကႍေက်ာင္းတြင္ တရားအားထုတ္ေနစဥ္

西亞多在下院禪修
Meditating in Lower Monastery
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နံနက္အရုဏ္တက္လွ်င္ ဆရာေတာ္ဦးေဆာင္လ်က္ 
သံဃာေတာ္မ်ားသည္ စိတၱလေတာင္ေက်ာင္းမွ 
စႀကႍေက်ာင္းသို႔ ႂကြလာေတာ္မူၾကၿပီး တစ္ေန႔တာ 
တရားဘာဝနာပြားမ်ား အားထုတ္ၾကပါသည္။

清晨明相即出，以西亞多為首的僧眾們便從上

院出發到下院去，開始一天的修行生活。

Early morning after the dawn time, the 
Sangha led by Sayadaw would walk from the 
Upper Monastery to the Lower Monastery to 
start their daily practice.



Morality Purification (Fourfold  
Purification Morality)  (Catu-pārisuddhi-sīla)

သီလဝိသုဒိၶ (သီလႀကီးေလးပါးစင္ၾကယ္ျခင္း)
戒清淨（四遍淨戒）ပါတိေမာကၡသံဝရသီလ

(သိကၡာပုဒ္သီလကို ေစာင့္စည္းျခင္း)
(ရဟန္းေတာ္မ်ားအတြက္ 
၂၂၇ သြယ္ သိကၡာပုဒ)္

အာဇီဝပါရိသုဒၶိသီလ
(အသက္ေမြးဝမ္းေၾကာင္း စင္ၾကယ္မႈ သီလ)

巴帝摩卡律儀戒

（227 比庫學處）

活命遍淨戒

（正命而活）

根律儀戒（護諸根門） 資具依止戒（省思四資具）

Pātimokkha Restraint Morality
(Pātimokkha-saṃvarasīla)

--227 Monastic Codes

Livelihood Purification Morality
(Ājīvapārisuddhisīla--Right 

Livelihood)

Faculties Resttraint Morality 
(Indriyasaṃvarasīla)

--Restraining the Six Sense 
Doors

Requisites-Related Morality
(Paccayasannissitasīla)
--Reflection on Four 

Requisites

ဣႃႏိၵယသံဝရသီလ
(ကမၼ႒ာန္းအာ႐ံု၌ ဘာဝနာစိတ္ကို 
သြတ္သြင္းကာ ကိေလသာမ်ား 

မဝင္ေအာင္ ဣႃႏိၵယေျခာက္ပါးကို 
ေစာင့္စည္းမႈ သီလ)

ပစၥယသႏၷိႆိတသီလ
(ပစၥည္းေလးပါးကို သံုးစြဲရာ၌ 

ပစၥေဝကၡဏာဉာဏ္ျဖင့္ ဆင္ျခင္၍ 
သံုးစြဲမႈကို မီွေသာ သီလ)

တစ္ေန႔တာ တရားဘာဝနာပြားမ်ား အားထုတ္ျခင္း日常修行生活 Daily Practice
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ဖားေအာက္ဆရာေတာ္ႀကီးႏွင့္ သံဃာေတာ္မ်ား 
အတူတကြ စုေပါင္း တရားထိုင္ေနစဥ္။

西亞多與僧眾一起共修。

Sayadaw and the Sangha members were 
meditating together.
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နိဗၺာန္

မဂ္ဉာဏ္ေလးပါး ဖိုလ္ဉာဏ္ေလးပါး၊

ဝိပႆနာဉာဏ္ (၃-၁၂)

လကၡဏ၊ ရသ၊  ပစၥဳပ႒ာန္၊ ပဒ႒ာန္္တို႔ကို သိမ္းဆည္း႐ႈပြားျခင္း

အေၾကာင္း အက်ိဳး သိမ္းဆည္း႐ႈပြားျခင္း (ပဋိစၥသမုဒ္ပၺါဒ္ ပထမနည္း...ပၪၥမနည္း)

နာမ္႐ုပ္ပိုင္းျခားမွတ္သားျခင္း (နာမ႐ူပဝဝတၳာနဉာဏ)္

႐ုပ္နာမ္သိမ္းဆည္းျခင္း (႐ူပါ႐ူပပရိဂၢဟဉာဏ)္

နာမ္တရားသိမ္ဆည္းျခင္း (အ႐ူပပရိဂၢဟဉာဏ)္

႐ုပ္တရားသိမ္းဆည္းျခင္း (ရူပပရိဂၢဟဉာဏ)္

ဒြါရ(၆)ပါး (၄၂)ေကာ႒ာသတို႔၌ တည္ရွိေသာ

႐ုပ္ပရမတ္တရားတို႔ကို ဉာဏ္ျဖင့္ ပိုင္းျခားယူျခင္းသိမ္းဆည္းျခင္း။

ဓာတ္ကမၼ႒ာန္း အက်ယ္႐ႈပြားနည္း (ဥပစာရသမာဓ)ိ

၃၂ ေကာ႒ာသ (အဇၩတၱႏွင့္ ဗဟိဒၶ သိမ္းဆည္းျခင္း)

ဓာတ္ကမၼ႒ာန္း အက်ဥ္း႐ႈပြားနည္း (ဥပစာရသမာဓ)ိ
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涅槃

四聖道與四聖果

觀禪（觀智 3-12）

相、味、現起、足處

觀察緣起（緣起第一法⋯第五法）

名色識別智

名色業處（名色識別智）

名業處（名識別智）

色業處（色識別智）

以智辨識六門 42身分的究竟色法

四界差別（廣修）（近行定）

32身分（內外）

四界差別（略修）（近行定）
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Nibbāna

4 Path and Fruition Knowledges

Insight Meditation (Vipassanā-bhāvanā)
(Insight Knowledge 3-12)

Discerning the Characteristic, Function,
Manifestation & Proximate Cause

Dependent Origination
(Paṭicca-samuppāda 1st/5th Method)

Mentality-Materiality Resolution
(Nāmarūpa-vavatthāna)

Mentality-Materiality Apprehension
(Rūpārūpa-pariggaha)

Mentality Apprehension (Arūpa-pariggaha)

Materiality Apprehension (Rūpa-pariggaha)

Discerning Ultimate Rūpa at
 6 doors and 42 Body-parts

Four Elements Meditation (Detail method)
(Upacāra Samādhi)

32 Body-parts (Internal & External)

Four Elements Meditation (Brief method)
(Upacāra Samādhi)
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၁၉၈၅-ခုႏွစ္တြင္ ဝါးေက်ာင္းကေလးအနီး၌ သစ္သားစႀကႍစံေက်ာင္း တစ္ေဆာင္ကို ေဆာက္လုပ္လွဴဒါန္းၾက၏။ 
ထိုစံေက်ာင္း၌ ၁၉၉ဝ-ခုႏွစ္တိုင္ေအာင္ သီတင္းသံုးခ့ဲသည္။

1985年，信眾在小竹舍的附近建起了一座附有經行走道的木孤邸供養給西亞多。西亞多在該孤邸住到 1990年。
In 1985, devotees donated a new wooden kuṭi with a walking meditation path in it. Sayadaw stayed in that kuṭi until 1990.
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ထို႔ေနာက္ ၁၉၉ဝ-ခုႏွစ္တြင္ ယင္းသစ္သားစံေက်ာင္းနွင့္ 
မနီးမေဝးလွေသာေနရာ၌ ေဆာက္လုပ္လွဴဒါန္းၾကေသာ 
အုတ္တိုက္စံေက်ာင္းသို႔ အလွဴရွင္မ်ား၏ ဒါနကုသိုလ္အက်ိဳးငွာ 
သီတင္းသုံးေတာ္မူခဲ့ပါသည္။

之後，信眾們在木孤邸附近建造了一棟新的混合黏土孤邸

供養西亞多。於 1990年，西亞多就遷居到該新孤邸。

Later, devotees built a concrete kuṭi nearby the wooden 
one and offered it to Sayadaw.  Then, in 1990, Sayadaw 
moved to this new concrete kuṭi. 

         စိတၱလေတာင္ေက်ာင္း စံေက်ာင္းေတာ္
上院西亞多新孤邸 

New Kuṭi in the Upper Monastery
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၁၉၉ဝ-ခုနွစ္တြင္ စႀကႍေက်ာင္း နွစ္ထပ္သိမ္ ေဆာက္လုပ္ၿပီးစီး
သြားေသာအခါ ဆရာေတာ္ႀကီးသည္ သိမ္အေပၚထပ္တြင္ 
သီတင္းသုံးေတာ္မူေနေသာ ဘုရားရွင္အား မ်က္နွာေတာ္သစ္ျခင္း 
စေသာေဝယ်ာဝစၥျပဳလုပ္ျခင္းကို တရားထိုင္ခ်ိန္ၿပီးဆုံးေသာ 
နံနက္ (၉)နာရီတြင္ ေန႔စဥ္ျပဳလုပ္ပါသည္။

1990年，當下院的雙層界堂建設完畢，西亞多每天早上 9點禪
修完後，便為界堂二樓的佛像擦淨及服務。

In 1990, after the double storey Sīmā hall had been constructed, 
Sayadaw would clean the Buddha statue at the first floor of the 
Sīmā hall daily after the morning meditation session at 9 am .
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သိမ္အေပၚထပ္တြင္ ဘုရားဆြမ္းေတာ္ကပ္လွဴရန္ ျပင္ဆင္ေနစဥ္။

သိမ္အေပၚထပ္တြင္ ဘုရားရွင္အား ဆြမ္းေတာ္ကပ္လွဴေနစဥ္

準備食物供養界堂二樓佛像

正在供養界堂二樓佛像

Preparing alms to be offered to the Buddha at the 1st floor of the Sīmā hall

Offering alms to the Buddha at the 1st floor of the Sīmā hall
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ညအခါ စိတၱလေတာင္ေက်ာင္းသို႔ ျပန္မႂကြမွီီ ပါဠိေတာ္ 
အ႒ကထာ ဋီကာ က်မ္းကိုးက်မ္းကား ျပည့္စုံစြာ 
ညိွႏႈိင္းထည့္သြင္း၍ ေန႔စဥ္လိုလို တစ္နာရီၾကာ 
တရားေဟာၾကားေပးေလ့ရွိခဲ့ပါသည္။

幾乎每天晚上還沒回莊嚴山寺之前，西亞多都完整地引

據巴利三藏、義注及復注來開示一小時。

At almost every night, before going back to Cittalapabbata 
Monastery, Sayadaw would give an hour Dhamma 
Talk with full references from the Pāli Canon, its 
commentaries and subcommentaries.

စႀကႍေက်ာင္းသိမ္ေအာက္ထပ္တြင္ တစ္နာရီၾကာ တရားေဟာၾကားစဥ္

One Hour Dhamma Talk at the Sīmā  Hall's ground floor
界堂一樓一小時的佛法開示
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စႀကႍေက်ာင္းသိမ္ေအာက္ထပ္တြင္ သံဃာေတာ္မ်ား၏ေနာက္မွ သီလရွင္မ်ား ေယာဂီမ်ား စုေပါင္းတရားနာယူေနစဥ္

The Sangha, nuns and lay-yogis gathered at the ground floor of Sīmā hall listening to the Dhamma Talk.
僧眾，坐其後面諸尼師及禪修者在下院一樓集體聽法。
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ည (၉)နာရီေက်ာ္တြင္ ဆရာေတာ္ဦးေဆာင္လ်က္ သံဃာေတာ္မ်ားသည္ စိတၱလေတာင္ေက်ာင္းသို႔ ႂကြ၍ ညသန္႔စင္ေတာ္မူၾကပါသည္။

晚上 9 點，以西亞多為首的僧眾們一起回到上院休息。
At 9 pm, the Sangha, led by Sayadaw, went back to 
Cittalapabbata Monastery to rest.
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သက္ေတာ္ (၅၆)ႏွစ္္(1990)၊

Age 56
56歲

၁၉၉ဝ-ခုႏွစ္ ေနာက္ပိုင္းေလာက္မွ စတင္၍ ႏုုိင္ငံျခားသား 
ရဟန္း-ရွင္-လူ ေယာဂီမ်ား စတင္ေရာက္ရွိလာၾကၿပီး 
တစ္ႏွစ္ထက္တစ္ႏွစ္ ပုိမို မ်ားျပားလာခဲ့သည္။

自 1990年初開始，從四面八方來帕奧禪林修行的
僧眾增多了。國外比庫、沙馬內勒及禪修者也開

始來到這間寺院禪修。數年以來，禪修人數不斷

增多。

Since 1990, foreign bhikkhus, sāmeṇeras and lay-
meditators have begun to come to practice in Pa-
Auk Tawya. The number of foreign meditators 
increased gradually year by year.စႀကႍေက်ာင္းသိမ္ေတာ္

新姜寺界堂
Sīmā hall of Sinkyan Kyaung
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ႏိုုင္ငံျခားသားေယာဂီမ်ား 外國禪修者 Foreign Meditators
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ႏိုုင္ငံျခားသားေယာဂီမ်ား 外國禪修者 Foreign Meditators
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ႏိုုင္ငံျခားသားေယာဂီမ်ား 外國禪修者 Foreign Meditators
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စႀကႍေက်ာင္း စုေပါင္းတရားအားထုတ္ရာသိမ္္ေတာ္

地梯寺 (新姜寺）共修界堂

Group meditation Hall in Thit-thee 
Kyaung (Sīmā hall of Sinkyan Kyaung)

စႀကႍေက်ာင္းသိမ္ေတာ္ 界堂 Sīmā Hall
စႀကႍေက်ာင္း အမ်ိဳးသားေယာဂီေဆာင္
男眾宿舍 Male Quarters



50 歲 → 60 歲  Age 50 → 60 Years Old  ............  79

စႀကႍေက်ာင္း သိမ္အေပၚထပ္တြင္ 
တရားအားထုတ္ေနၾကေသာ 
သံဃာေတာ္မ်ားႏွင့္ အမ်ဳိးသားေယာဂီမ်ား 

在地梯寺 (新姜寺）界堂樓上共修的
僧眾及男眾禪修者。

Group meditation of the Saṅgha 
and male yogis at the upper floor of 
Sinkyan Kyaung Sīmā hall.
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စႀကႍေက်ာင္း သိမ္ေအာက္ထပ္တြင္ 
တရားအားထုတ္ေနၾကေသာ 
သီလရွင္မ်ားႏွင့္ 
အမ်ဳိးသမီးေယာဂီမ်ား 

在地梯寺 (新姜寺）界堂樓下
共修的尼師及女眾禪修者。

Group meditation of Sayalays 
and female yogis at the ground 
floor of Sinkyan Kyaung Sīmā 
hall.
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သက္ေတာ္ (၆ဝ-မွ-၇ဝ-ထိ)

Age 60 → 70 Years Old
60歲 → 70歲

1994-2004
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တရားလာေရာက္အားထုတ္ၾကေသာ ရွင္ေယာဂီ လူေယာဂီမ်ား မ်ားျပားလာသည္ႏွင့္အမွ် တရားအားထုတ္ရန္ ဓမၼာ႐ုံ၊ သိမ္ႏွင့္ 
ေက်ာင္းေဆာင္မ်ားလည္း တိုးခ်ဲ႕ေဆာက္လုပ္ခဲ့ၾကသည္။ ၁၉၉၄ခုႏွစ္တြင္ စိတၱလေတာင္ေက်ာင္း၌ သိမ္ေျမေနရာကို စတင္ရွင္းလင္း 
ေျမညွိခဲ့ၾကသည္။ ေတာင္ခါးပန္းကို လူအားႏွင့္ တူးၿဖိဳေနၾကရာမွ တစ္ႏွစ္ခန္႔အၾကာတြင္ ေျမတူးစက္အကူအညီရရွိသျဖင့္ က်ယ္က်ယ္

ျပန္႔ျပန္႔ ျပဳလုပ္ႏုိင္ခဲ့သည္။

由於出家、在家禪修者的增多，禪堂、界堂及孤邸也

相續的建設起來。1994年，莊嚴山寺法住界堂的位置
開始進行土地平整工作。起先，工作是由人工進行，

一年後，才有推土機代勞。

As the number of monastic and layperson meditators 
had increased, construction of meditation hall, Sīmā 
hall and kuṭis were gradually initiated. in 1994, 
Ground levelling was started for Dhammavihārī 
Sīmā at the Cittalapabbata Monastery.  It was done 
manually for about one year before a bulldozer was 
available.



 84 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

၁၃၅၇-ခုႏွစ္၊ တန္ေဆာင္မုန္းလျပည့္ေန႔
(၆.၁၁.၁၉၉၅)ေန႔ ဓမၼဝိဟာရီ ႏွစ္ထပ္သိမ္ေတာ္ႀကီး၏ 
သိမ္ႏႈတ္ပဲြအခမ္းအနားတြင္ ပရိတ္တရားေတာ္ခ်ီးျမွင့္ၿပီးေနာက္ 
ဆရာေတာ္သံဃာေတာ္မ်ား သိမ္ႏႈတ္ရန္ စတင္ျပဳလုပ္ခဲ့ပါသည္။

於 1995年 11月 6日，在法住界堂解界的儀式上，僧
團集體誦護衛經，之後便正式開始解界。

On 6th November 1995, during the ceremony of Sīmā 
removal for the Dhammavihārī Sīmā, the Saṅgha 
gathered together to recite the paritta. Then, Sīmā 
removal was started. 



60 歲 → 70 歲  Age 60 → 70 Years Old  ............  85

၁၃၅၈-ခုႏွစ္၊ 
တန္ေဆာင္မုန္းလျပည့္ေန႔၊ 
(၂၅.၁၁.၁၉၉၆) 
ေန႔တြင္အလ်ား ၁၄၅-

ေပ၊ အနံ ၉၆-ေပ 
ရွိေသာ ဓမၼဝိဟာရီ 
ႏွစ္ထပ္သိမ္ေတာ္ႀကီး၏ 
ပႏၷက္ခ်ႏိုင္ခဲ့သည္။

於 1996年 11月 25日，長 145英尺，寬 96英尺的法住界堂正式進行奠基。

On 25th November 1996, the first cornerstone for the Dhammavihārī Sīmā 
(145 feet long and 96 feet wide) was officially laid.
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သက္ေတာ္ (၆၃-မွ-၆၈-ထိ) (1997-2002)၊ 

Age 63-68
63－ 68歲

၁၉၉၇-ခုႏွစ္တြင္ နိဗၺာန္ေရာက္ေၾကာင္းက်င့္စဥ္ကို 
အက်ယ္အားျဖင့္ ဖြင့္ဆိုေသာ နိဗၺာနဂါမိနိပဋိပဒါ 
အမည္ရသည့္ စာမ်က္ႏွာ သုံးေထာင့္ေလးရာေက်ာ္ 
ပါရွိေသာ ၅-အုပ္တြဲ က်မ္းစာႀကီးကိုလည္း 
က်မ္းကိုးက်မ္းကား ျပည့္စံုစြာျဖင့္ မဂၢင္ (၈) ပါး 
အက်င့္ျမတ္တရားတို႔ကို ဘုရားေဟာ ပါဠိေတာ္ႀကီးႏွင့္
အ႒ကထာ ဋီကာတို႔၌ ၫႊန္ၾကားျပသ ဆိုဆံုးမ
ေတာ္မူသည့္အတိုင္း အဆင့္ဆင့္ စနစ္တက် 
စာေတြ႕ လက္ေတြ႕ က်င့္ၾကံႀကိဳးကုတ္ 
ပြားမ်ားအားထုတ္ ႏုိင္ေစရန္ ရည္သန္၍ 
တရားေဟာတရားျပ တရားအားထုတ္ရင္းျဖင့္ 
အထူးႀကိဳးစား ေရးသားျပဳစုလာခဲ့ရာ ရွစ္ႏွစ္ခန္႔အတြင္း 
ၿပီးစီးထုတ္ေဝႏိ္ုုင္ခဲ့ပါသည္။



60 歲 → 70 歲  Age 60 → 70 Years Old ............  87

1997年，西亞多出版了一套五本的鉅著《趣向
涅槃之道》 (Nibbānagāminīpaṭipadā)，約 3400
頁，詳細地解釋整套八支聖道的教法。並有條有

序地大量引據〈巴利聖典〉、〈義注〉及〈復注〉，

以供禪修解行兼顧之用。西亞多專門花了八年時

間，通過教導與自修來完成此鉅著。

In 1997, the Sayadaw published his Magnum Opus, 
an enormous five-volumes tome titled "The Practice 
that Leads to Nibbāna"(Nibbānagāminīpaṭipadā), 
with pages sum up to more than 3400. The tome, with 
copious quotations from the  Pāli Texts, commentaries 
and subcommentaries, explained systematically the 
entire course of teaching (Noble Eightfold Path) 
in detail, is aimed for both aspects of theoretical 
understanding and meditation practice.  Sayadaw 
had spent 8 years to accomplish this writing through 
teaching and self-meditation practice.

1989 --1997
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(၁) ေမတၱာကမၼ႒န္း (ျဗဟၼဝိဟာရကမၼ႒န္း)
(၂) ဘုရားဂုဏ္ေတာ္ကမၼ႒ာန္း(ဗုဒၶါႏုႆတ)ိ

(၃) မိမိေသျခင္းတရားဆင္ျခင္မႈကမၼ႒ာန္း(မရဏာႏုႆတ)ိ

(၄) ရြံရွာစက္ဆုပ္ဖြယ္႐ႈပြားျခင္းကမၼ႒ာန္း(အသုဘ)

အေစာင့္ေလးပါးကမၼ႒ာန္း(စတုရာရကၡ)

(၁ဝ) အာကာသကသုိဏ္း
(၉) အာေလာကကသုိဏ္း

(၈) ၾသဒါတကသုိဏ္း
(၇) ေလာဟိတကသုိဏ္း

(၆) ပီတကသုိဏ္း
(၅) နီလကသုိဏ္း

(၄) ဝါေယာကသုိဏ္း
(၃) ေတေဇာကသုိဏ္း

(၂) အာေပါကသုိဏ္း
(၁) ပထဝီကသုိဏ္း

ကသုိဏ္း(၁ဝ)ပါး

(၈) ေနဝသညာနာသညာယတနစ်ာန္
(၇) အာကိၪၥညာယတနစ်ာန္
(၆) ဝိညာဏၪၥာယတနစ်ာန္
(၅) အာကာသာနၪၥာယတနစ်ာန္
(၄) စတုတၳစ်ာန္
(၃) တတိယစ်ာန္
(၂) ဒုတိယစ်ာန္
(၁) ပထမစ်ာန္
သမာပတ္ (၈)ပါး

၁၄-မ်ိဳးေသာ အျခင္းအရာအားျဖင့္ စိတ္ကို ဆံုးမျခင္း

အျဖဴေရာင္ကသိုဏ္း(ပ၊ဒု၊တ၊စ စ်န)္
အ႐ုိးစုရြံစရာ (ပထမစ်ာန္သမာဓိ၊ ဥပစာရသမာဓ)ိ

၃၂ ေကာ႒ာသ (အဇၩတၱႏွင့္ ဗဟိဒၶ သိမ္းဆည္းျခင္း)

ဓာတ္ကမၼ႒ာန္း 
ဥပစာရသမာဓိ 

အာနပါနကမၼ႒ာန္း 
(ပ၊ဒု၊တ၊စ စ်န္ - အပၺနာသမာဓ)ိ

သီလဝိသုဒိၶ (သီလႀကီးေလးပါးစင္ၾကယ္ျခင္း)

နိဗၺာန္

မဂ္ဉာဏ္ေလးပါ ဖိုလ္ဉာဏ္ေလးပါး၊

ဝိပႆနာဉာဏ္ (၃-၁၂)

လကၡဏ၊ ရသ၊  ပစၥဳပ႒ာန္၊ ပဒ႒ာန္တို႔ကိုသိမ္း
ဆည္း႐ႈပြားျခင္း

အေၾကာင္း အက်ိဳး သိမ္းဆည္း႐ႈပြားျခင္း 
(ပဋိစၥသမုဒ္ပၺါဒ္ ပထမနည္း...ပၪၥမနည္း)

နာမ္႐ုပ္ပိုင္းျခားမွွတ္သားျခင္း (နာမ႐ူပဝဝတၳာနဉာဏ)္

႐ုပ္နာမ္သိမ္းဆည္းျခင္း (႐ူပါ႐ူပပရိဂၢဟဉာဏ)္

နာမ္တရားသိမ္ဆည္းျခင္း (အ႐ူပပရိဂၢဟဉာဏ)္

႐ုပ္တရားသိမ္းဆည္းျခင္း (ရူပပရိဂၢဟဉာဏ)္

ဒြါရ(၆)ပါး (၄၂)ေကာ႒ာသတို႔၌ တည္ရွိေသာ
႐ုပ္ပရမတ္တရားတို႔ကို ဉာဏ္ျဖင့္
ပိုင္းျခားယူျခင္း သိမ္ဆည္းျခင္း။

ဓာတ္ႀကီးေလးပါးကမၼ႒ာန္း
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慈心禪 /四梵住	 不淨觀
死隨念		 	 佛隨念
              四護衛禪

限定虛空遍
光明遍
白遍
赤遍
黃遍
黑遍
風遍
火遍
水遍
地遍

十遍

非想非非想處定
無所有處定
識無邊處定
空無邊處定
四禪
三禪
二禪
初禪

八定

十四禦心法

白遍（初、二、三、四禪）

白骨想（初禪）（近行定）

 近行定              安止定
戒清淨（四遍淨戒）

32身分（內外）

四界差別 入出息念

涅槃

四聖道與四聖果

觀禪（觀智 3-12）

相、味、現起、足處

觀察緣起（緣起第一法…第五法）

名色識別智

名色業處（名色識別智）

名業處（名識別智）

色業處（色識別智）

以智辨識六門 42身分的究竟色法

四界差別（近行定）
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 (4)Death Recollection (Maraṇānussati)
(3)Foulness Meditation (Asubha)

(2)Buddha Recollection (Buddhānussati)
(1) Mettā(Brahmavihāra)

Four Protective Meditations (Caturārakkha-Kammaṭṭhāna)

10.Space (Ākāsa) Kasiṇa
9.Light (Āloka) Kasiṇa

8. White (Odāta) Kasiṇa
7.Red (Lohita) Kasiṇa
6.Yellow (Pīta) Kasiṇa

5. BlueBlack (Nīla) Kasiṇa
4.Wind (Vāyo) Kasiṇa

3.Fire (Tejo) Kasiṇa
2.Water (Āpo) Kasiṇa

1. Earth (Paṭhavī) Kasiṇa

10 Kasiṇa

8th The Base of Neither 
      Perception nor Non- 
      Perception      
      (Nevasaññānāsaññāyatana)
7th The Base of Nothingness 
      (Ākiñcaññāyatana)
6th The Base of Boundless 
      Consciousness   
      (Viññāṇañcāyatana)
5th  The Base of Boundles  
       Space(Ākāsānañcāyatana)
4th  Jhāna
3rd  Jhāna
2nd  Jhāna
1st  Jhāna
             8 Attainments

14 Ways of Restraining the Mind

White Kasiṇa (1st/2nd/3rd/4th Jhānas)

32 Body-parts (Internal & External)

      access           absorption concentration

Repulsiveness Attention (Skeleton)
(1st Jhana/ Access Concentration 

Morality Purificatation (Fourfold Purification Morality)
 (Catu-pārisuddhi-sīla)

Four Elements Meditation Mindfulness of Breathing 

Nibbāna

4 Path and Fruition Knowledges

Insight Meditation (Vipassanā-bhāvanā)
(Insight Knowledge 3-12)

Discerning the Characteristic, Functions,
Manifestation & Proximate Cause

Dependent Origination
(Paṭicca-samuppāda 1st/5th Method)

Mentality-Materiality Resolution
(Nāmarūpa-vavatthāna)

Mentality-Materiality Apprehension
(Rūpārūpa-pariggaha)

Mentality Apprehension (Arūpa-pariggaha)

Materiality Apprehension(Rūpa-pariggaha)

Discerning Ultimate Rūpa
at 6 doors and 42 Body-parts

Four Elements Meditation (Upacāra Samādhi)
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သက္ေတာ္ (၆၃)ႏွစ္ (1997)၊

Age 63
63歲

၁၃၅၇-ခုႏွစ္ (၄.၁.၁၉၉၇)တြင္ ႏိုင္ငံေတာ္မွ 
မဟာကမၼ႒ာနာစရိယ ဘြဲ႕တံဆိပ္ေတာ္ကို 
ဆက္ကပ္ခဲ့ပါသည္။ 

1997 年 1 月 4日 尊敬的帕奧西亞多
受緬甸政府頒發「大業處阿吒利亞」
‘Mahā Kammaṭṭhānācariya’ 之銜級。

4th January 1997, The Most Venerable 
Pa-Auk Tawya Sayadaw received the 
title of ‘Mahā Kammaṭṭhānācariya’ 
conferred by the Myanmar government.
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ျပည္ပသာသနာျပဳ ဖိတ္ၾကားမႈမ်ားလည္း မ်ားျပားလာခဲ့
သည္ႏွင့္အမွ် ၁၉၉၇-ခုႏွစ္မွ စတင္၍ 
ဖားေအာက္ေတာရဆရာေတာ္ႀကီးသည္ 
ႏုိင္ငံျခားသာသနာျပဳခရီး ႂကြခ့ဲပါသည္။ 
တစ္ခ်ိန္တည္းမွာပင္ ဆရာေတာ္ႀကီးသည္ 
ေက်ာင္းတိုက္တြင္းရွိ သံဃာေတာ္မ်ားကို ဦးစီးဦးေဆာင္
ျပဳလ်က္သီတင္းသုံးေနထိုင္ၿပီး ေက်ာင္းတိုက္တြင္း 
ေဆာက္လုပ္ေရး လုပ္ငန္းမ်ားကိုလည္း 
ၾကည့္႐ွဳစီမံေတာ္မူေနခဲ့ပါသည္။

由於國外的諸多邀請，1997 年西亞多開始出國傳法。
同時，西亞多亦然兼顧帶領國內僧團組織及禪林的

建設。

Owing to the increasing invitations from overseas, in 
1997, Pa-Auk Sayadaw started his work of Dhamma 
Propagation in Overseas. However, the Sayadaw 
had also been leading and organizing the Sangha 
as well as supervising the construction works of the 
Monastery at the same time.
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၁၉၉၇-ခုႏွစ္တြင္ ႏုိင္ငံျခားသာသနာျပဳခရီး စတင္ခ့ဲပါသည္။ ေရွးဦးစြာ သီရိလကၤာႏိုင္ငံသို႔ ေနာက္ပါရဟန္းေတာ္  အရွင္ေကသရိႏၵ၊ 
အရွင္ အဂၢည၊ အရွင္ စႏၵိမာတို႔ လိုက္ပါလ်က္ ရိပ္သာခြဲ ဖြင့္လွစ္ေပးခဲ့သည္။

1997年，西亞多開始了國外弘法之旅，首先去到斯
里蘭卡。當時，烏．給薩琳德西亞多，烏．阿感涯

西亞多及烏．參帝瑪西亞多隨同西亞多到斯里蘭卡

開設了帕奧分院。

Since 1997, the Sayadaw's journey of Dhamma propagation 
in foreign countries has started. Firstly, Venerable Pa-Auk 
Sayadaw went to Sri Lanka, accompanied by Venerable U 
Kesarinda, Venerable U Aggañña and Venerable U Candimā.  
The trip resulted in an recognization of a new Pa-Auk Tawya 
Branch in Sri Lanka. 

သီရိလကၤာႏိုင္ငံသို႔ သာသနာျပဳရန္။ 1997 傳法到斯里蘭卡 Dhamma Propagation In Sri Lanka
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 96 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw
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ထုိ႔ေနာက္ ၁၉၉၈-ခုႏွစ္မွစတင္၍ ထုိင္္ဝမ္၊ ေဟာင္ေကာင္၊ 
တ႐ုတ္၊ မေလးရွား၊ စကၤာပူ၊ ဂ်ပန္၊ အေမရိကန္၊ 
အဂၤလန္၊ ေတာင္ကုိရီးယား၊ ဂ်ာမဏီ၊ လပ္ဗီးယား 
ႏိုင္ငံမ်ားသို႔ သာသနာျပဳခရီး ႂကြေရာက္ခဲ့သည္။

之 後，1998 年
開始，西亞多陸

續到臺灣、香

港、中國大陸、

馬來西亞、新加

坡、日本、美國、

英國、南韓、德

國、拉脫維亞等

地傳法。

After that, beginning from the year 1998, Sayadaw continued 
his journey of Dhamma propagation in Taiwan, Hong Kong, 
Mainland China, Malaysia, Singapore, Japan, America, England, 
South Korea, Germany, Latvia, etc.
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၁၉၉၈-ခုႏွစ္ ဧျပီလမွ ေမလထိ (Yi Tung Temple) ထိုင္ဝမ္ႏွင့္ ဇြန္လတြင္
 (Shuang Lin Temple) စကၤာပူတြင္ တရားစခန္း ဖြင့္လွစ္၍ တရားျပသ
ေတာ္မူခဲ့သည္။ ထို႔ေနာက္ ျမန္မာႏိုင္ငံျပန္လည္ၿပီး ေမာ္လၿမိဳင္ၿမိဳ႕ 
ဖားေအာက္ေတာရ၌ ဝါဆိုဝါကပ္ေတာ္မူခဲ့တည္။

1998年 4月至 5月，西亞多在台灣壹同寺，同年 6月，西亞多在新
加坡雙林寺主持禪修及佛法開示。之後，西亞多便回到緬甸，在毛淡

棉帕奧總院過雨安居。

From April to May 1998, the Sayadaw instructed meditation retreat 
and gave Dhamma-talks at Yi Tung Temple of Taiwan, and in June at 
Shuang Lin Temple, Singapore.  After that, he returned to Myanmar 
to spend his vassa in Pa-Auk Tawya (Main), Mawlamyine.

Yi Tung Temple, Taiwan
台灣壹同寺

Shuang Lin Temple, Singapore 新加坡雙林寺
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သက္ေတာ္ (၆၅)ႏွစ္ (1999)၊

Age 65
65歲

၁၃၆ဝ-ခုႏွစ္ (၄.၁.၁၉၉၉)တြင္ ႏုိင္ငံေတာ္မွ 
အဂၢမဟာကမၼ႒ာနာစရိယ ဘြဲ႕တံဆိပ္ေတာ္ကုိ 
ဆက္ကပ္ခဲ့ပါသည္။ 

1999年 1月 4日，尊敬的帕奧西亞多受緬
甸政府頒發「上首大業處阿吒利亞」‘Agga 
Mahā Kammaṭṭhānācariya’之銜級。

4th January 1999, The Most Venerable Pa-
Auk Tawya Sayadaw received the title of 
‘Agga Mahā Kammaṭṭhānācariya’ conferred 
by the Myanmar government.
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西亞多於 1999年 3月在香港主持禪修營。
之後，又到中國大陸廣州開示。

In March 1999, Sayadaw conducted a retreat in Hong Kong.  
Then, Sayadaw proceeded to Guangzhou, Mainland China for 
preaching.

ဖားေအာက္ေတာရ ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးသည္ 
၁၉၉၉-ခုႏွစ္ မတ္လတြင္ ေဟာင္ေကာင္၌ တရားစခန္း
ဖြင့္လွစ္၍ တရားျပသေတာ္မူခဲ့သည္။ ထိုေနာက္မွ 
တ႐ုတ္ျပည္ ကြမ္က်ိဳးၿမိဳ႕၌ တရားျပသေတာ္မူခဲ့သည္။ 

ေဟာင္ေကာင္ 1999 March 香港 Hong Kong

တ႐ုတ္ျပည္ ကြမ္က်ဳိးၿမိဳ႕ 中國廣州   Guangzhou, China
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၁၉၉၉-ခုႏွစ္ ဧျပီလမွ ေမလထိ 
ထိုင္ဝမ္၌ တရားစခန္းဖြင့္လွစ္၍ 
တရားျပသေတာ္မူခဲ့သည္။ ထ႔ိုေနာက္ 
မေလးရွားႏိုင္ငံ ပီနန္ တရားစခန္း၌ 
တရားျပသေတာ္မူခဲ့သည္။ 
ထို႔ေနာက္ ျမန္မာႏိုင္ငံသို႔ ဝါဆိုအမွီ 
ျပန္ႂကြေတာ္မူခဲ့သည္။ 

1999年 4月至 5月西亞多在臺灣，
隨後到馬來西亞檳城主持禪修。禪

修營後，西亞多回緬甸過雨安居。

April to May 1999, the Sayadaw 
was in Taiwan.  After that, the 
Sayadaw conducted a meditation 
retreat in Penang, Malaysia, before 
leaving to Myanmar for Vassa.

 ထိုင္ဝမ္
台灣   Taiwan

1999
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1999年安居結束前，一座 110×60英尺的托缽堂及一座西
亞多孤邸建設竣工。

In 1999, before vassa, a Piṇḍapāta Sālā (110×60 feet) and 
Sayadaw's kuṭi were constructed. 

၁၉၉၉-ခုႏွစ္ ဝါမဝင္မီ အလ်ားေပ-၁၁ဝ၊ အနံေပ-၆ဝ ရွိေသာ 
ဆြမ္းေလာင္း႐ုံႀကီး ေဆာက္လုပ္ ၿပီးစီးခဲ့သည္။ သိမ္ေတာ္ႀကီး၏ 
ေတာင္ဘက္တြင္ ဆရာေတာ္ႀကီး၏ စံေက်ာင္းသစ္ကို 
ေဆာက္လုပ္ခဲ့သည္။

ဆရာေတာ္ စံေက်ာင္း 西亞多孤邸 Sayadaw Kuṭi

馬來西亞一夜賢者禪院界堂
2000 Bhaddekaratta, Malaysia

ဆြမ္းေလာင္း႐ုံ 托缽堂

2000年，西亞多在馬來西亞一夜賢者禪院結界。
Year 2000, Sīmā setting in Bhaddekaratta, Malaysia.

၂ဝဝဝ-ခုႏွစ္တြင္ မေလးရွားႏိုင္ငံသို႔ သိမ္သမုတ္ရန္ 
ႂကြေရာက္ေတာ္မူခဲ့သည္။
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2000年 2月 19日，法住禪堂結界，並連同托缽堂一起舉行開幕儀式。

On 19th February 2000, the opening ceremony of 
the double-storey Dhammavihārī Sīmā, the setting 
of Sīmā and the opening ceremony of the Piṇḍapāta 
Sālā (Alms-round Hall) were held concurrently.

စိတၱလေတာင္ေက်ာင္း၌ ဓမၼဝိဟာရီ ႏွစ္ထပ္သိမ္ေတာ္ႀကီးၿပီးစီး၍ ၁၃၆၁-ခုႏွစ္၊ 
တပုိ႔တြလဲျပည့္ေန႔ (၁၉.ဝ၂.၂ဝဝဝ)ေန႔တြင္ သိမ္သမုတ္ပြ,ဲ သိမ္ဖြင့္ပြႏွဲင့္ ဆြမ္း
ေလာင္း႐ံုဖြင့္ပြအဲခမ္းအနားကုိ တစ္ၿပိဳင္တည္းေအာင္ျမင္စြာ က်င္းပႏုိင္ခ့ဲသည္။

2000 年 2 月 11 日，禪堂安置幢頂。
On 11th February 2000, the Cetiya (Pagoda) of the Sīmā was crowned with a parasol. 

(၁၁.ဝ၂.၁၉၉၆)ေန႔တြင္ သိမ္ေတာ္ႀကီးအထြဋ္ 
ေစတီေတာ္ ထီးတင္ႏုိင္ခဲ့သည္။
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2000年 4月，西亞多再到臺灣主持禪修。

2000年，西亞多再到新加坡去。

In April 2000, Sayadaw conducted a retreat in Taiwan.

In year 2000, Sayadaw arrived in Singapore.

၂ဝဝဝ-ခုႏွစ္ ဧျပီလတြင္ ထုိင္ဝမ္သို႔ တရားစခန္း 
ဖြင့္လွစ္ရန္ ၾကြေရာက္ေတာ္မူခဲ့သည္။ 

၂ဝဝဝ-ခုႏွစ္တြင္ စင္ကာပူနိုင္ငံသို႔ 
ၾကြေရာက္ေတာ္မူခဲ့သည္။ 

2000 年台灣   Taiwan
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帕奧西亞多收到聯合國邀請在 2000 年 8 月 28 日參加「宗教與精神領袖之千禧世界
和平峰會」。帕奧西亞多和其他世界宗教成員被邀請「對宗教與精神領袖能為世界

和平所做出的貢獻給與針對性的建議」呈上講稿及演講。帕奧西亞多呈上了「朝向

永恆的世界和平」。 但是由於健康原因，西亞多不能出席，其演講也無法呈獻。然而，
外國禪修者則把該中英文講稿發行流通於國外。

Pa-Auk Sayadaw received an invitation from the United Nations to attend the 
"Millenium World Peace Summit of Religious and Spiritual Leaders" held on the 
28th August 2000.  The Sayadaw was invited to submit a paper offering specific 
proposals relating to ways in which religious and spiritual leaders can contribute to 
peacemaking in the world.  The Sayadaw replied by a proposal of "Towards Eternal 
Peace". However, the Sayadaw's health was not in a good condition to attend the 
meeting.  The Paper was then circulated in English and Chinese by the foreign 
meditators.

ဖားေအာက္ေတာရဆရာေတာ္ႀကီးအား ၂ဝဝဝ-ခုနွစ္ ၾသဂုတ္လ (၂၈)ရက္ေန႔တြင္ က်င္းပျပဳလုပ္ခဲ့သည့္ ဘာသာေရးနွင့္အယူဝါဒ
ေရးရာေခါင္းေဆာင္မ်ား၏ ၂ဝဝဝျပည့္နွစ္ ကမ႓ာ့ၿငိမ္းခ်မ္းေရး ထိပ္သီးအစည္းအေဝးသို႔ ႂကြေရာက္ခ်ီးျမႇင့္ေတာ္မူရန္ ကမ႓ာ့ကုလသမဂၢ
အဖြဲ႕က ဖိတ္ၾကားခဲ့ပါသည္။
ဆရာေတာ္ႀကီးအား "ကမ႓ာတြင္ၿငိမ္းခ်မ္းေရးတည္ေဆာက္နိုင္ရန္ ဘာသာေရးနွင့္ အယူဝါဒေရးရာေခါင္းေဆာင္မ်ားက ကူညီပ့ံပိုးနိုင္မည့္ 
နည္းလမ္းမ်ားဆိုင္ရာ ထိေရာက္ေသာ အႀကံျပဳခ်က္မ်ား ခ်ီးျမႇင့္ျခင္း"ဟူေသာ ( စာလုံးေရကန္႔သတ္ထားေသာ) စာတမ္းတစ္ေစာင္ 
တင္သြင္းမိန္႔ၾကားေပးရန္လည္း ေလွ်ာက္ထားခဲ့ၾကပါသည္။ ဖားေအာက္ေတာရဆရာေတာ္ႀကီးသည္ "ထာဝရၿငိမ္းခ်မ္းေရးသို႔" 
(Towards Eternal Peace)ဟူေသာ တရားေဒသနာစာတမ္းကို တင္သြင္းခဲ့ပါသည္။
သို႔ေသာ္ ထိုကမ႓ာ့ၿငိမ္းခ်မ္းေရး ထိပ္သီးအစည္းအေဝး က်င္းပခ်ိန္၌ ဆရာေတာ္ႀကီးသည္ က်န္းမာေရးခ်ိဳ႕ယြင္းေနခ်ိန္ျဖစ္၍ က်န္းမာေရး 
အေျခအေနအရ မႂကြေရာက္နိုင္ခဲ့ေသာေၾကာင့္ ထိုေဒသနာစာတမ္းအားလည္း မဖတ္ၾကားျဖစ္ခဲ့ပါ။
ထိုတရားေဒသနာစာတမ္းအား နိုင္ငံျခားသားေယာဂီမ်ားက နိုင္ငံျခားတြင္ အဂၤလိပ,္ တရုတ္ႏွစ္ဘာသာျဖင့္ ဓမၼဒါန ျပဳလ်က္ရိွပါသည္။
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2001年 1月，西亞多健康復原。

In January 2001, the Sayadaw's health had recovered.

က်န္းမာေရးခ်ိဳ႕ယြင္းေနေသာ အေျခအေနမွ 
၂ဝဝ၁-ခုႏွစ္ ဇႏၷဝါရီလတြင္ ဆရာေတာ္ႀကီး၏ 
က်န္းမာေရးသည္ ျပန္လည္ေကာင္းမြန္ေတာ္မူခဲ့သည္။
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2001年 3月 7日至 4月 25日， 西亞多再次到臺灣主持禪修。

From 7th March to 25th April 2001, the Sayadaw 
conducted a retreat in Taiwan.

၂ဝဝ၁-ခုႏွစ္ မတ္လ (၇)ရက္ေန႔မွ ဧျပီလ (၂၅)ရက္ေန႔အထိ ထုိင္ဝမ္သို႔ 
တရားစခန္း ဖြင့္လွစ္ရန္ ၾကြေရာက္ေတာ္မူခဲ့သည္။
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၂ဝဝ၁-ခုႏွစ္ ေမလတြင္ ဂ်ပန္ႏိုင္ငံသို႔ ရက္တိုတရားစခန္းႏွင့္ ဓမၼသဘင္မ်ား က်င္းပရန္ ၾကြေတာ္မူ ခဲ့သည္။

2001 年 5 月份，西亞多到日本主持短期禪修營及佛法開示。
In May 2001, the Sayadaw went to Japan to conduct a short- term retreat and Dhamma Talks.
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2002年 2月在美國佛法開示。

2002年在新加坡開示

Feb 2002  USA Dhamma Talks.

In the year 2002, 
Dhamma Talk in Singapore.

၂ဝဝ၂-ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလတြင္ 
အေမရိကန္ႏိုင္ငံသို႔  ဓမၼသဘင္မ်ား 
က်င္းပရန္ ၾကြေတာ္မူခဲ့သည္။

၂ဝဝ၂-ခုႏွစ္တြင္ စကၤာပူႏိုင္ငံသို႔  
ဓမၼသဘင္မ်ား က်င္းပရန္ 

ၾကြေတာ္မူခဲ့သည္။
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2002年 2月 27日，帕奧禪
林理事會、帕奧總院僧團教
誡及理事會正式成立。

On 27th February 2002, the 
Pa-Auk Tawya Buddhasāsana 
Committee, and Pa-Auk 
Ta w y a ( M a i n ) N ā y a k a 
Commitee were officially 
formed.

(၂၇.၂.၂ဝဝ၂) ၁၃၆၃-ခုႏွစ္ 
တပို႔တြဲလျပည့္ေန႔တြင္ 
ဖားေအာက္ေတာရ 
ဗုဒၶသာသနာ့ရိပ္သာအဖြဲ႕ခ်ဳပ္ႏွင့္ 
ပင္မ ၾသဝါဒါစရိယႏွင့္ နာယက
အဖြဲ႕ကုိ စတင္ဖြဲ႕စည္းေတာ္မူ
ခဲ့သည္။

၂ဝဝ၂-ခုႏွစ္ ဖားေအာက္ေတာရ 
ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးက 
ဖားေအာက္ေတာရ ပင္မ 
ဆရာေတာ္စံေက်ာင္း၌ တရားစစ္၍ 
တရားျပသေတာ္မူစဥ္

2002年於帕奧總院，西亞多聽
取禪修報告、開示及入村托米。

In the year 2002, Meditation 
inverview, Dhamma Talk 
and Raw-rice alms round.

၂ဝဝ၂-ခုႏွစ္ ဖားေအာက္ေတာရ (ပင္မ)၏ နာယကမ်ား ဆရာေတာ္မ်ား ဓမၼသဘင္မ်ား က်င္းပရန္ ၾကြေတာ္မူခဲ့သည္။
Year 2002, Sangha Nāyaka Members of the Pa-Auk  Tawya2002年帕奧總院僧團理事成員。
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2002年 11月西亞多在馬來西亞寂靜禪林主持一個月禪修營。

In November 2002, the Sayadaw conducted a one-month 
retreat at Santavana Hermitage  in Malaysia.

၂ဝဝ၂-ခုႏွစ္ ႏိုဝင္ဘာလတြင္ မေလးရွားႏိုင္ငံရွိ သႏၲဝန 
(Santavana) မဟာယာနေက်ာင္း၌ တစ္လတာ 
တရားစခန္းဖြင့္၍ တရားျပသေတာ္မူခဲ့သည္။
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၂ဝဝ၃-ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလ (၁-မွ-၁၁)ရက္ အတြင္း၌ ဂ်ပန္ႏိုင္ငံ 
တိုက်ိဳျမိဳ႕တြင္ ျမန္မာ့ေထရဝါဒ ဗုဒၶဘာသာ အသင္း (MTBA) မွ 
က်င္းပေသာ ဓမၼပူေဇာ္ပြဲ၌ တရားျပသေဟာၾကား ေတာ္မူခဲ့သည္။ 

၂ဝဝ၃-ခုႏွစ္ ဇႏၷဝါရီလ၌ အေမရိကန္ႏုိင္ငံတြင္ 
တရားျပသေဟာၾကားေတာ္မူခ့ဲသည္။ 

2003年 2月 1日至 11日，西亞多在日本東京緬甸上座部佛教協
會的法會上開示。

2003年 1月在美國 

1st to 11th February 2003, 
the Sayadaw taught the 
Dhamma at the Dhamma-
pūja Ceremony held by 
Myanmar  The ravada 
Buddhist  Associat ion 
(MTBA) Tokyo, Japan.

Jan 2003, In USA.
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၂ဝဝ၃-ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလ ေနာက္ဆံုးအပတ္တြင္ 
သီရိလကၤာႏုိင္ငံ ရာမညနိကာယ အႏုနာယကဆရာေတာ္ 
အရိယဓမၼ မဟာေထရ္၏ ဖိတ္ၾကားခ်က္အရ တရားဓမၼ 
ေဟာၾကားျပသရန္ သီရိလကၤာႏိုင္ငံသို႔ ၾကြေရာက္ေတာ္မူခဲ့သည္။

2003年 2月的最後一週，西亞多應聖法大長老之邀，赴
斯里蘭卡開示佛法。

In the last week of Feburary 2003, being invited by the 
Ramaññānikāya Anunāyaka Sayadaw Ariyadhamma 
Mahāthera, the Sayadaw went to Sri Lanka to preach the 
Dhamma.
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၂ဝဝ၄-ခုႏွစ္တြင္ အလ်ား ၁၄၄-

ေပ ၊ အနံေပ-၇ဝ ရွိိေသာ 
ေမတၱာဝိဟာရီ ၃-ထပ္ဓမၼာ႐ုံႀကီး
ကိုေဆာက္လုပ္ခဲ့ပါသည္။

2004年，一座三層樓的女眾
禪堂─慈住禪堂 (144×70英
尺 )在建設中。 Jan 2003: In USA

In the year 2004, construction 
of a three storeys big 
Dhamma hall (144×70 feet) 
-Mettāvihārī for female 
meditators was carried out.
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2004年 11月 8日，西亞多再次回到興達塔鎮雷敲村，為
往生的薩林寺住持烏．蘇那西亞多，自己的沙馬尼勒

戒師，以三皈依開示做為法供養。

8th November 2004, the Sayadaw again went to 
Leigh Chaung Village, Hinthada for the funeral 

of Salin Monastery's Abbot, Bhaddanta U 
Soṇa, Sayadaw's novicehood preceptor.  
Sayadaw preached on the Three Refuges as 
a mean of Dhamma offering.

၂ဝဝ၄-ခုႏွစ္ ႏိုဝင္ဘာလ (၈)ရက္ေန႔တြင္ ဟသၤာတၿမိဳ႕နယ္ 
လိပ္ေခ်ာင္းေက်း႐ြာသို႔ ႂကြေတာ္မူခဲ့သည္။  
ရွင္သာမေဏဘဝ ဥပဇၩာယ္ဆရာေတာ္ျဖစ္ေသာ 
ပ်ံလြန္ေတာ္မူၿပီးေသာ စလင္းေက်ာင္းဆရာေတာ္ 
ဥဴးေသာဏ အားရည္စူး၍ ဓမၼဒါနအျဖစ္ သရဏဂမန 
တရားေတာ္ကို ေဟာၾကားေတာ္မူခဲ့သည္။
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သက္ေတာ္ (၇ဝ-မွ-၈ဝ-ထိ) ၊  

Age 70 → 80Years Old
70歲→ 80歲

2004-2014
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၂ဝဝ၅-ခုႏွစ္ မတ္လမွ ဧျပီလထိ  အေမရိကန္ႏိုင္ငံ 
ကယ္လီဖိုးနီးယားျပည္နယ္ (Four Springs Meditation Center) 
တရားစခန္း၌ တရားျပသေတာ္မူခဲ့သည္။ 

2005年 3月至 4月，西亞
多在美國加州主持禪修營。

From March to April 2005, 
the Sayadaw conducted a 
meditation retreat at Four 
Springs Meditation Center 
in California, America. 
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၂ဝဝ၅-ခုႏွစ္ ဧျပီလ (၂၉)ရက္မွ ေမလ (၈)ရက္ေန႔ထိ 
ဂ်ပန္ႏိုင္ငံ တိုက်ိဳျမိဳ ႔ ျမန္မာ့ေထရဝါဒ ဗုဒၶဘာသာ အသင္း 
(MTBA)မွ က်င္းပေသာ ဓမၼပူေဇာ္ပြဲ၌ တရားျပသ 
ေဟာၾကား ေတာ္မူခဲ့သည္။

2005年 4月 29日至 5月 8日，西亞多在日本東京
緬甸上座部佛教協會的法會上開示及指導禪修。

From 29th April to 8th May 2005, the Sayadaw 
instructed meditation and gave Dhamma talks at the 
Dhamma-pūja Ceremony of Myanmar Theravada 
Buddhist Association (MTBA) in Tokyo, Japan. 
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၂ဝဝ၅-ခုႏွစ္ ေမလတြင္ တ႐ုတ္ႏိုင္ငံ ကြမ္က်ဳိးၿမိဳ႕၌ တရားျပသေတာ္မူခဲ့သည္။
2005 年 5 月，西亞多在中國大陸廣州開示。 May 2005, the Sayadaw preached in Guangzhou, Mainland China.
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၂ဝဝ၅-ခုႏွစ္ ဇြန္္လ (၅)ရက္ေန ့ႏွင့္ (၇)ရက္ေန႔တြင္ 
အဂၤလန္ႏိုင္ငံ လန္ဒန္ျမိဳ ႔ ဘာလင္ျမိဳ ႔ေတာ္ခန္းမ၌ သစၥာေလးပါး 
သိျမင္ႏိုင္ေသာ က်င့္စဥ္အက်ဥ္းခ်ဳပ္ (Knowing and Seeing)
ကို ေဟာၾကားေတာ္မူခဲ့သည္။ 

2005年 6月 5日及 7日，西亞多在英國倫敦開示“如實知
見四聖諦”。

In 5th and 7th June 2005, the Sayadaw preached the 
practice for "Knowing and Seeing of the Four Noble Truths" 
at Barlin City Hall in London, England.
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ထို႔ေနာက္၂ဝဝ၅-
ခုႏွစ္ ဇြန္လတြင္ 
အဂၤလန္ႏိုင္ငံ တိသရဏ 
ဝိဟာရ တရားစခန္း၌ 
တရားျပသေတာ္မူခဲ့သည္။

之後，2005年 6月，
西亞多在英國三皈依

禪修中心指導禪修。

Then, in June 2005, the Sayadaw conducted a meditation 
retreat at Tisaraṇa Vihāra Meditation Center in England. 

အဂၤလန္ႏိုင္ငံ တိသရဏ ဝိဟာရ တရားစခန္း၌
英國三皈依禪修中心 Tisaraṇa Vihāra, England
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၂ဝဝ၅-ခုႏွစ္ ဇြန္လတြင္ သီရိလကၤာႏိုင္ငံ ရာမညနိကာယ နာယကဆရာေတာ္ 
အရိယဓမၼ မဟာေထရ္၏ ဖိတ္ၾကားခ်က္အရ နာဥယ်ာနေတာရေက်ာင္း၊ ဓမၼိကာရာမ 
သီလရွင္တရားစခန္း၊ ေမာရတုဝ တကၠသိုလ္၊ ကႏၵီ၊ ပူဂဆိုးဝိတ၊ ကလ်ာဏစသည့္ 
ေနရာတို႔၌ တရားဓမၼ ေဟာၾကားရန္ ၾကြေရာက္ေတာ္မူ၏။ အခ်ိဳ႕တရားေတာ္တို႔ကို 
တစ္ျပည္လံုးတြင္ တစ္ျပိဳင္နကန္ာၾကားႏိုင္ရန္ ရုပ္သံထုတ္လႊင့္ခဲ့ၾကသည္။

2005年六月，西亞多應聖法大長老之邀，赴斯里蘭卡多個地點開示佛法。其
中包括龍樹林，正直寺尼師禪修中心，莫勒圖沃大學，康堤，布嘎壽威德，

卡央那等地。一些開示被電視台現場直播，涵蓋全斯里蘭卡。

In June 2005, the Sayadaw was invited by the Ramaññanikāya Anunāyaka 
Sayadaw Ariyadhamma Mahāthera to give Dhamma talks at Nā-Uyana Forest 
Monastery, Dhammikārāma Nunnery Meditation Center, Moratuwa University, 
Kandy, Polgasovita, Kalyāṇa and some other places in Sri Lanka.  Some 
Dhamma talks were given on-air through Sri Lanka Television broadcasting.
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နာဥယ်ာန 龍樹林 Nā-Uyana

ဓမၼိကာရာမ 正直寺  Dhammika Ashramayaနာဥယ်ာန 龍樹林 Nā-Uyana

ဓမၼိကာရာမ 正直寺 Dhammika Ashramaya
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ေမာရတုဝ တကၠသုိလ္ 莫勒圖沃大學   Moratuwa University

ပူဂဆိုးဝီတ 布嘎壽威德   Polgasovita
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西亞多從斯里蘭卡回到緬甸後，於 2005
年 8月 19日，為三層樓女禪修者的法堂
─慈住禪堂舉行開幕儀式。

After the Sayadaw returned to Myanmar 
from Sri Lanka, Sayadaw inaugurated the 
triple-storey Dhamma hall – Mettāvihārī 
especially for female meditators, on 19th 
August 2005.

သီရိလကၤာႏိုင္ငံမွ ျမန္မာႏိုင္ငံသို႔ ျပန္လည္ႂကြေရာက္ ေတာ္မူလာၿပီးေနာက္ ၁၃၆၉-ခုႏွစ္ 
ဝါေခါင္လျပည့္ေန႔ (၁၉.၈.၂ဝဝ၅) ေန႔တြင္ ေမတၱာဝိဟာရီ ၃-ထပ္ (အမ်ိဳးသမီး)
ဓမၶာ႐ုံႀကီး ဖြင့္ပြဲ အခမ္းအနားကို ေအာင္ျမင္စြာ က်င္းပႏိုင္ခဲ့ေလသည္။
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ဖားေအာက္ေတာရ ဆရာေတာ္ႀကီးသည္ 
၂ဝဝ၅-ခုႏွစ္ ေအာက္တိုဘာလ ၃ဝ-ရက္ေန႔တြင္ 
ေတာင္ကိုရီးယားႏိုင္ငံ ဆိုးလ္ၿမိဳ႕တြင္ 
က်င္းပေသာ အျပည္ျပည္ဆိုင္ရာ ဗုုဒၶဘာသာ 
ဘာဝနာပြားမ်ားမႈဆိုင္ရာ ညီလာခံသို႔ 
တက္ေရာက္ခဲ့ပါသည္။ ေဆြးေႏြးပဲြအၿပီးတြင္ 
၅-ရက္တရားစခန္း ျပဳလုပ္ေပးခဲ့ပါသည္။    

2005年 10月 30日，西亞多到南韓首爾出席
了國際原始佛教論談。之後，更主持了 5天
的禪修營。

30th October 2005, the Sayadaw attended 
the Fundamental Buddhist International 
Conference at Seoul, South Korea.  After 
the conference, Sayadaw conducted a 5-days 
retreat there.
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၂ဝဝ၅-ခုႏွစ္ ႏိုဝင္ဘာလ (၂၆)ရက္ေန႔တြင္ စကၤာပူႏိုင္ငံ  ေရွာင္လင္ 
(Shuang Lin) တရားစခန္း၌ တရားျပသေတာ္မူခဲ့သည္။

2005年 11月 26日， 西亞多在新加坡雙林寺主持禪修營。

On 26th November 2005, the Sayadaw conducted a meditation 
retreat at Shuang Lin Temple, Singapore.
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၂ဝဝ၅-ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလတြင္ မေလးရွားႏိုင္ငံ ပီနန္ၿမိဳ႕၌ 
သီတဝန ဝိဟာရ သိမ္သမုတ္ပြဲ က်င္းပခဲ့သည္။

၂ဝဝ၅-ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလတြင္ မေလးရွားႏိုင္ငံ 
Chempaka Lodge တရားစခန္း၌ 
တရားျပသေတာ္မူခဲ့သည္။

မေလးရွားႏိုင္ငံ Chempaka Lodge တရားစခန္းမွ ျမန္မာႏိုင္ငံသို႔ 
ျပန္လည္ႂကြေရာက္ေတာ္မူခဲ့ၿပီးေနာက္ ေမာ္လၿမိဳင္ၿမိဳ႕ 
ဖားေအာက္ေတာရ (ပင္မ)၌ သီတင္းသံုးေတာ္မူခဲ့သည္။ 

2005年 12月，西亞多到馬來西亞檳城的悉達
林結界。

2005年 12月，西亞多在馬來西亞居士林主
持禪修營。

馬來西亞居士林禪修營完結後，西亞多回到緬甸毛淡棉
帕奧總院。

December 2005, Sīma setting in Sītavana, 
Penang, Malaysia.

In December 2005, the Sayadaw conducted a retreat 
at Chempaka Lodge Meditation in Malaysia.

After the retreat at Chempaka Lodge Meditation in 
Malaysia, the Sayadaw went back to Pa-Auk Tawya 
(Main), Mawlamyine, Myanmar.
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၂ဝဝ၆-ခုႏွစ္ ဧၿပီလတြင္ အေမရိကန္ႏုိင္ငံ 
ဖေလာ္ရီဒါျပည္နယ္၌ ရက္သတၱ 
၃-ပတ္ တရားစခန္းဖြင့္လွစ္၍ 
တရားျပသေတာ္မူခဲ့သည္။

2006年 4月西亞多在美國
佛羅里達州，主持三週禪

修營。

In April 2006, the Sayadaw 
conducted a 3-weeks Retreat 
in Miami, Florida, USA.



 134 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

၂ဝဝ၆-ခုႏွစ္ ေမလ (၂)ရက္ေန႔မွ ဇြန္လ (၂၉)ရက္ေန႔ထိ အေမရိကန္ႏုိင္ငံ မက္ဆာခ်ဳးဆက္ျပည္နယ္ ဗယ္ရီေတာစခန္းရိပ္သာ (IMS)၌ 
၂-လ တရားစခန္းဖြင့္လွစ္၍ တရားျပသေတာ္မူခဲ့သည္။

2006年 5月 2日至 6月 29日，西亞多在美國麻薩諸塞州巴里 IMS主持了兩個月禪修營。
From 2nd May to 29th June 2006, the Sayadaw conducted a 2-months Retreat in IMS Barre, Massachusetts, USA.
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၂ဝဝ၆-ခုႏွစ္ ဇူလိုင္လတြင္ အဂၤလန္ႏိုင္ငံ လန္ဒန္ၿမိဳ႕ တိသရဏ ဝိဟာရ၌ တစ္လ တရားစခန္းဖြင့္လွစ္၍ တရားေဟာတရားျပသ
ေတာ္မူခဲ့သည္။  
2006年 7月，西亞多在英國倫敦三皈依寺主持了一個月的禪修營。
July 2006, the Sayadaw conducted a month retreat in Tisaraṇa Vihāra, London, England.



 136 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

၂ဝဝ၆-ခုႏွစ္ ဖားေအာက္ေတာရ (ပင္မ)ရိပ္သာ၌ ဝါဆုိဝါကပ္၍ 
ဝါကြၽတ္ေသာအခါ အိႏိၵယနုိင္ငံ ဟိမဝႏၲာေဒသသုိ႔ ၂ဝဝ၆-ခုနွစ္ နုိဝင္ဘာလ 
(၁၁)ရက္ေန႔တြင္ ထြက္ခြာခ့ဲသည္။ ထုိေဒသတြင္ တစ္လခြခဲန္႔ ေအးခ်မ္းစြာ 
သီတင္းသံုးခ့ဲသည္။ ထုိ႔ေနာက္ ၂ဝဝ၆-ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလမွ၂ဝဝ၈-ခုနွစ္ 
ေဖေဖာ္ဝါရီလတုိင္ေအာင္ သီရိလကၤာနုိင္ငံ ဖားေအာက္ေတာရရိပ္သာခြ ဲ
နာဥယ်ာနေတာရေက်ာင္း၌ သီတင္းသုံး ဝါဆုိဝါကပ္၍ တရားေဟာတရားျပ 
လုပ္ငန္းမ်ားကုိ ေခတၱရပ္နားကာ ၁၅-လတာကာလခန္႔ ေအးခ်မ္းစြာျဖင့္ 
တရားဘာဝနာမ်ား ပြားမ်ားအားထုတ္ခ့ဲပါသည္။
ျမန္မာႏုိင္ငံသုိ႔ ျပန္မႂကြမီီွရက္တုိ႔၌ သံဃာေတာ္မ်ားသိလုိသည့္ 
တရားက်င့္စဥ္မ်ား၊ ဝိနည္းဆုိင္ရာမ်ားကုိ ရွင္းလင္းေျဖၾကားေတာ္မူခ့ဲသည္။

2006年，西亞多在帕奧總院雨安居結束後，於 11月 11日啟
程到印度喜馬拉雅山靜住了一個半月。隨後，2006年 12月至
2008年 2月，帕奧西亞多到斯里蘭卡龍樹林，安住了 15個月。
此期間西亞多擱下教導工作，獨處自修。並在離開斯里蘭卡之

前，教導當地僧眾所要知道的禪修方法及戒律問題。

On 11th November 2006, after the Vassa in Pa-Auk Tawya (Main), 
the Sayadaw went to Himalaya in India and stayed there for one-
and-a-half month.  After that, in December 2006, Sayadaw traveled 
to Sri Lanka to undertake a long-term personal retreat for 15 
months in Nā-Uyana Forest Monastery, staying in seclusion and 
suspending his teaching schedule throughout 2007 till Feb 2008. 
After that, sayadaw taught the sangha there on what they liked to 
know about meditation techniques and monastic disciplines (vinaya) 
before leaving Sri Lanka. 
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၂ဝဝ၇-ခုႏွစ္၌ နာဥယ်ာနေက်ာင္း(Nā-Uyana Aranya) 
မွ စီစဥ္ေပးမႈျဖင့္ အိႏိၵယႏိုင္ငံ ဗုဒၶဂယာသို႔ 
ဘုရားဖူးၾကြေရာက္ခဲ့သည္။

2007年，西亞多在龍樹林禪林的贊助下，前往印
度朝聖。

In 2007, Sayadaw went for his pilgrimage to India 
under the sponsorship of Nā-Uyana Forest Monastery.



 138 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

၂ဝဝ၇-ခုႏွစ္ နီေပါႏိုင္ငံ လုမၺိနီဥယ်ာဥ္
2007 年 尼泊爾倫比尼 Year 2007  Lumbini, Nepal

Sakayan Stūpa where The holy relics of 
the Buddha was enshrined, Kapilavatthu
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ေနရၪၨရာျမစ္
菩薩在尼藍河邊（東葛刷瓦里）6 年苦行

6 years Austerities practice by the Bodhisatta at 
the bank of Nerañjarā river (Dungeshwari)

Bank of River Nerañjarā from where the 
Bodhisatta threw His bowl in the river

DUNGESHWARI: Where 
Bodhisatta spent 6 years 

in extreme austerities

Dungeshwari (pragbodhi) Cave, Place of 
Six Years of Extreme austerities



 140 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

ဗုဒၶဂယာ 菩提伽耶  BodhgayaWorshipping Bodhipallaṅka under Bo tree, Bodhgaya
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ဗုဒၶဂယာ 菩提伽耶  Bodhgaya

Inside Buddhagaya Temple Worshipping the BodhipallaṅkaBodhipallaṅka

Meditating at Bodhgaya
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薩納，佛陀度

五比庫之處

မိဂဒါဝုန္ 鹿野苑  Migadāya

Caukaṇḍi: The place 
where the Buddha 

met the pañcavaggiya 
monks, Stūpa

Sayadaw at Dhammika Stupa, Sarnath
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ရာဇၿဂိဳဟ္ျပည္္ 王舍城  Rājagaha

Mahāmoggallāna Guhā, 
Gijjhakūṭa-Pabbata, 

Rājagaha

Rajgir

Mount Vepula, Rajgir



 144 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

ေဝသာလီျပည္ 韋沙離 Vesālī
Asoka Stūpa and pillar, Kuṭāgārasālā Vihāra, Vesālī
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အာနႏၵေဗာဓိေညာင္ပင္
阿難菩提樹於祇園 Ānandabodhi (Tree): Jetavana, Sāvatthi



 146 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

ေဇတဝန္ေက်ာင္း
祇園跋葛瓦香房

Mūlagandha-Kuṭi, 
Jetavana, Sāvatthi
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ကုသိနာ႐ုံ 大般涅槃寺

Mahāparinibbāna Temple, Upavattana Sālavana, Kusinārā

Nibbāna Stūpa, next to 
Mahāparinibbāna Temple



 148 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

跋葛瓦遺體火化之處－戴冠塔မကုဋဗႏၶနေစတီ
Makuṭabandhana Cetiya: Place of the Buddha’s cremation, Kusinārā
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西亞多在大般涅槃寺後側的遺跡禪修
Sayadawji meditating near the ruins behind Mahāparinibbāna Temple
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၂ဝဝ၈-ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလတြင္ ဖားေအာက္ေတာရ 
ဆရာေတာ္ႀကီးသည္  သီရိလကၤာႏိုင္ငံ ရာမညနိကာယ 
နာယကဆရာေတာ္ အရိယဓမၼ မဟာေထရ္၏ ပင့္ဖိတ္
ခ်က္အရ သီရိလကၤာႏိုင္ငံ ဒမ္ရိဝိ ေဖာင္ေဒးရွင္း 
(Damrivi Foundation)၌ တရား႐ႈကြက္ လမ္းၫႊန္ျခင္း, 
တရားဓမၼ ေဆြးေႏြးျခင္းတုိ႔ကို ေဆာင္ရြက္ေတာ္မူခဲ့သည္။ 
ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးသည္ ဖားေအာက္ေတာရရိပ္သာ၌ 
အားထုတ္လွ်က္ရွိေသာ တရား႐ႈမွတ္နည္းစနစ္ကို 
အေသးစိတ္ ရွင္းျပခဲ့သည္။ အရိယဓမၼ မဟာေထရ္မွ 
အႏွစ္ခ်ဳပ္ကို ႁမြက္ၾကားခဲ့ပါသည္။ 
သီရိလကၤာႏိုင္ငံႏွင့္ ျမန္မာႏိုင္ငံမွ သံဃာမ်ား 
သီလရွင္မ်ားႏွင့္ သီရိလကၤာ ေတာရသံဃာမ်ားတို႔ 
စံုညီီစြာ စု႐ုံးခဲ့ၾကသည္။ ထိုအခမ္းအနားကို 
သီရိလကၤာႏိုင္ငံဆိုင္ရာ ျမန္မာသံအမတ္ႀကီး 
ဦးတင္ဦးလြင္ႏွင့္ ဇနီးတို႔ တက္ေရာက္ခဲ့ပါသည္။

2008年 2月，帕奧西亞多及丹理維基金會顧問，龍樹林聖法大
長老在斯里蘭卡丹理維基金會進行了一項關於禪修指導的討論。

討論的內容由法命長老翻譯成僧伽羅語。

帕奧西亞多詳盡解說了在帕奧禪林禪修的系統，並由聖法大長老

作概要解說。此殊勝的討論聚集了斯里蘭卡、緬甸諸多僧眾和尼

師，及蘭卡森林僧與會，並有緬甸駐蘭卡大使鼎晤琳夫婦出席。

In February 2008, a dhamma discussion on "The Guide To 
Meditation" was conducted by Pa-Auk Tawya Sayadaw and 
Venerable Nā Uyane Ariyadhamma Mahāthera, anusāsaka of 
Damrivi Foundation at Damrivi Foundation, Sri Lanka. This 
discussion was translated to Sinhala by Venerable Dhammajīva 
Thero.
The Sayadaw gave a detailed explanation about the meditation 
system in Pa-Auk Tawya which was then summarized by Venerable 
Mahāthera Ariyadhamma.  There was a distinguished gathering 
of monks and nuns from Sri Lanka and Myanmar, and of monks 
from the forest hermitages of Sri Lanka. The occasion was graced 
by the ambassador of the Union of Myanmar for Sri Lanka, Mr. 
Tin Oo Lwin and Madam Lwin.
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၂ဝဝ၈-ခုႏွစ္ မတ္လႏွင့္ဧျပီလတြင္ ထိုင္ဝမ္၌
(၂)လတရားစခန္း ဖြင့္လွစ္၍ တရားျပသခဲ့သည္။

於 2008年 3月至 4月，西亞多在台灣主持禪修營。
In March to April 2008, the Sayadaw conducted a 
retreat in Taiwan.



 152 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw
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 154 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

ထုိ႔ေနာက္၂ဝဝ၈-ခုႏွစ္ ဇြန္လတြင္ ဂ်ာမနီႏိုင္ငံ (Pagoda Phat Hue 
Meditation Retreat, Germany)တြင္ ရက္တိုတရားစခန္းဖြင့္လွစ္၍ 
တရားေဟာ တရားျပသရန္ ၾကြေတာ္မူခဲ့သည္။ ဓာတ္ၾကီးေလးပါး 
ရႈပြားအားထုတ္နည္းစံနစ္ႏွင့္ "တရားသိျမင္ျခင္း" (Four Element 
Meditation and Knowing and Seeing) တရားေတာ္ကို 
မိတ္ဆက္ေဟာၾကားခဲ့သည္။

於 2008年 6月，西亞多在德國 Phat Hue塔寺主持
禪修營，並開示「四界差別及如實知見」。

In June 2008, the Sayadaw went to Germany to 
conduct a meditation retreat at Pagoda Phat Hue. 
He introduced "Four Elements Meditation and 
Knowing and Seeing" in his Dhamma-talks. 
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 156 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

ထုိ႔ေနာက္ ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးသည္ မေလးရွားႏိုင္ငံသို႔ 
ႂကြေရာက္ကာ ၂ဝဝ၈-ခုႏွစ္ ဇြန္လ (၁၈)ရက္ေန႔တြင္ 
ပီနန္ကၽြန္း သီတဝန ဝိဟာရ ပဥၨင္းတက္အခမ္းအနား၌ 
ဥပဇၩာယ္ဆရာျပဳခဲ့ေလသည္။

2008年 6月 18日，西亞多在馬來西亞悉達林的出家儀式中
擔任戒師。

The Sayadaw became the preceptor for an Ordination 
Ceremony in Sītavana Vihāra, Malaysia on 18th June 2008.
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၂ဝဝ၈-ခုႏွစ္ ဇူလိုင္လမွ ေအာက္တိုဘာလအထိ 
အေမရိကန္ႏိုင္ငံ (IMS, Forest Refuge Retreat, in 
Barre, MA, USA) ၌ ဝါဆုိဝါကပ္ျပီး ၄-လဆက္တုိက္ 
တရားစခန္းဖြင့္လွစ္၍ တရားျပသခဲ့ပါသည္။

2008年 7月至 10月，西亞多在美國麻薩諸塞
州的內觀學會（IMS）雨安居，並主持了四個
月的禪修營。

From July to October 2008, the Sayadaw resided for rain-
retreat at Insight Meditation Society, Forest Refuge Retreat, 
in Barre, MA, USA, and conducted a four-months meditation 
retreat there. 



 158 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

အေမရိကန္တရားစခန္းအၿပီး ၂ဝဝ၈-ခုႏွစ္ 
ႏိုဝင္ဘာလတြင္ စကၤာပူႏုိင္ငံ မဟာယာနေက်ာင္း 
(Shuang Lin Temple)၌ တရားစခန္းဖြင့္လွစ္ခဲ့ျပီး 
တစ္ဖန္ ေတာင္ကိုရီးယားနိုင္ငံ ဆိုးလ္ၿမိဳ႕၌ တစ္လ 
တရားစခန္းကိုလည္း ေအာင္ျမင္စြာ ဖြင့္လွစ္ခဲ့သည္။

美國禪修營完結後，於 2008年 11月，西
亞多在新加坡雙林寺主持禪修營。之後，再

到韓國首爾指導禪修。

After the retreat in USA, in 2008 November, 
the Sayadaw conducted a meditation retreat 
in Shuang Lin Temple, Singapore and 
proceeded to another one in Seoul, South 
Korea.
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ေတာင္ကိုရီးယားနိုင္ငံ ဆိုးလ္ၿမိဳ႕ တစ္လ 
တရားစခန္း

2008年 11月 韓國首爾禪修營。

November 2008, Meditation Retreat in 
Seoul, Korea
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၂ဝဝ၈-ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလ (၇)ရက္
ေန႔တြင္ မေလးရွားႏိုင္ငံ ကူခ်င္းၿမိဳ႕ 
တုသိတာေတာရ၌ သိမ္သမုတ္ပြဲ 
က်င္းပခဲ့သည္။

2008年 12月 7日，西亞多在馬來
西亞古晉的兜率天禪林結界。

On 7th  December  2008, the 
Sayadaw went for Sīmā setting 
in Tusita Hermitage, Kuching, 
Malaysia.
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 162 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

၂ဝဝ၈-ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလမွ ၂ဝဝ၉-ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလထိ 
အင္ဒိုနီးရွားႏိုင္င ံCibodas စီေဘာဒါးစ္ၿမိဳ႕ ကာယဂတာသတိ 
တရားစခန္း (Kāyagatāssati Meditation Center)၌ ၃-လ 
တရားစခန္းဖြင့္လွစ္၍ တရားျပသေတာ္မူခဲ့သည္။

2008 年 12 月至 2009 年 2 月，西亞多在印度尼西亞
Cibodas的身至念禪修中心主持了 3個月的禪修營。

From December 2008 to February 2009, Sayadaw was in 
Cibodas, Indonesia conducting a three-months meditation 
retreat at Kāyagatāssati Meditation Center. 
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 164 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

၁၃၇ဝ-ျပည့္ႏွစ္ တပို႔တြဲလဆန္း (၁၄)ရက္ေန႔ 
(၈.၂.၂ဝဝ၉) (၁၇) ႀကိမ္ေျမာက္ ေရႊက်င္နိကာယ 
သံဃာ့အစည္းအေဝးႀကီး၌ ေရႊက်င္နိကာယ ရတၱညဴ 
မဟာနာယကဘြဲ႕ပုံလက္မွတ္ကို လက္ခံရရွိခဲ့ပါသည္။ 

2009 年 2月 8日，於第 17屆水金派僧團大會，
帕奧西亞多獲頒「水金派資深大導師」之銜級 
‘Shwegyin Nikāya Rattaññū Mahānāyaka’。

On 8th February 2009, during the 17th 
Saṅgha General Meeting of Shwegyin Nikāya, 
the Sayadaw was being conferred the title of 
‘Rattaññū Mahānāyaka of Shwegyin Nikāya’.

သက္ေတာ္ (၇၄)ႏွစ္ (၂ဝဝ၉)

Age 74
74歲
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၂ဝဝ၉-ခုႏွစ္ မတ္လတြင္ ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးသည္ မေလးရွားႏွိင္ငံသို႔ 
ဆက္လက္ ႂကြေရာက္ကာ မတ္လ (၁၁)ရက္ေန႔မွ ဇြန္လ (၁၃)
ရက္ေန႔အထိ ထိုင္ပင္ၿမိဳ႕ (SBS, Taiping, Malaysia)၌ ၃-လတရား
စခန္းဖြင့္လွစ္ကာ သင္ၾကားျပသေပး၍ မဟာသတိပ႒ာနသုတၱန္ကို 
အထူးေဟာၾကားေတာ္မူခဲ့သည္။ 

2009年 3月至 6月，西亞多在馬來西亞太平的護法苑（SBS）
指導禪修，並專門講解了《大念處經》。

From March to June 2009, the Sayadaw conducted a retreat 
at SBS, Taiping, Malaysia. He gave dhamma-talks especially 
on Mahāsatipaṭṭhāna Sutta.
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၂ဝဝ၉-ခုႏွစ္ ဇြန္လ (၁၁-မွ-၁၉)ရက္ေန႔ထိ စကၤာပူႏိုင္ငံ
၌လည္းေကာင္း၊ ဇြန္လ (၂ဝ)ရက္ေန႔မွ ဇူလိုင္လ (၂ဝ)
ရက္ေန႔ထိ တစ္လတရားစခန္းကုိ ဂ်ာမဏီႏိုင္င(ံPagoda 
Phat Hue Meditation Retreat, Germany)၌လည္း
ေကာင္း တရားစခန္းဖြင့္ကာ လမ္းၫႊန္ေဟာၾကား 
သင္ၾကားျပသေပးခဲ့သည္။ 

2009年 6月 11日至 19日，西亞多在新加坡主持禪修營。緊
接下來，6月 20日至 7月 20日在德國 Phat Hue塔寺指導禪修。

From 11th to 19th June 2009, the Sayadaw conducted a 
meditation retreat in Singapore and from 20th June to 20th 
July in Germany, at Pagoda Phat Hue Meditation Retreat.

စကၤာပူႏိုင္ငံ တရားစခန္း၌
新加坡主持禪修營

Meditation Retreat in Singapore



70 歲 → 80 歲  Age 70 → 80 Years Old  ............  167

ဂ်ာမဏီႏိုင္ငံ တရားစခန္း၌
在德國 Phat Hue 塔寺指導禪修
Meditation retreat in Germany
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၂ဝဝ၉-ခုႏွစ္ ဇူလိုင္လတြင္ ဖားေအာက္ဆရာေတာ္ႀကီးသည္ 
လတ္ဗီးယားႏိုင္ငံသို႔ ေခတၱႂကြေရာက္ကာ တရားျပသခဲ့သည္။

2009年 7月，帕奧西亞多短暫到訪拉脫維亞及開示。

July 2009, the Sayadaw paid a short visit to Latvia, 
Russia and preached the Dhamma there.
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ထို႔ေနာက္ လပ္ဗီးယားႏိုင္ငံသို႔ ေခတၱႂကြေရာက္ခဲ့ၿပီး ၂ဝဝ၉-ခုႏွစ္ 
ဇူလိုင္ (၂၁)ရက္ေန႔မွ ႏိုဝင္ဘာ (၃ဝ)ရက္ေန႔ထိ အေမရိကန္ႏိုင္ငံ၌ 
ဝါဆိုဝါကပ္ကာ တရားဘာဝနာမ်ားပြားမ်ားအားထုတ္ သီတင္းသုံး
ခဲ့ပါသည္။ ဝါကြ်တ္ေသာအခါ စကၤာပူႏိုင္င,ံ အင္ဒိုနီးရွားႏိုင္ငံႏွင့္ 
မေလးရွားႏိုင္ငံတို႔သို႔ ေခတၱႂကြေရာက္ကာ ျမန္မာႏုိင္ငံသို႔ 
၂ဝဝ၉-ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလတြင္ ျပန္လည္ေရာက္ရွိခဲ့ပါသည္။ 

西亞多短暫的拉脫維亞之行結束後，2009年 7月 21日西亞
多到美國，於 8月 1日入後雨安居至 11月 30日，並在安
居期間獨處自修。

雨安居結束後，西亞多分別到新加坡、印度尼西亞及馬

來西亞短暫停留，於 2009年 12月終回到緬甸。

After a short visit to Latvia, the Sayadaw went to 
USA on the 21st July 2009, and resided for rain-

retreat from 1st August until 30th November. He 
stayed in seclusion for the purpose of solo practice for 

the whole duration of  second vassa.
After the Vassa, the Sayadaw visited Singapore, 

Indonesia and Malaysia before going back to 
Myanmar at the end of December 2009.
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၂ဝဝ၉-ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလတြင္ စကၤာပူႏုိင္ငံ၌ "နိဗၺာန္သို႔ သြားရာ 
တစ္ေၾကာင္းတည္းေသာလမ္း" တရားေတာ္ကို ေဟာေျပာခဲ့သည္။     

၂ဝဝ၉-ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလတြင္ အင္ဒုိႏီုးရွားႏိုင္ငံ စီေဘာဒါးစ္၌

2009年 12月：於新加坡帕奧禪修中心開示《證悟涅槃的唯
一道路》。

2009年西亞多在印尼 Cibodas。

December 2009, Dhamma Talk on "The Only Way for the 
Realization of Nibbāna" in Pa-Auk Meditation Centre, 
Singapore.

Year 2009, the Sayadaw at Cibodas, Indonesia.  
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၂ဝဝ၉-ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလ (၁၂)ရက္ေန႔တြင္ မေလးရွားႏုိင္ငံ 
ဖားေအာက္ရိပ္သာခြဲ တုသိတာေက်ာင္းတုိက္သုိ႔ ႂကြေရာက္
ခဲ့သည္။

2009年 12月 20日，西亞多到訪馬來西亞古晉兜
率天禪林。

20th December 2009, The Sayadaw visited Tusita 
Hermitage, Kuching, Malaysia. 
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၂ဝ၁ဝ-ခုႏွစ္ ဇႏၷဝါရီလ (၁)ရက္ေန႔မွ ဇြန္လ (၃ဝ)ရက္ေန႔အထိ 
၆-လတိုင္တိုင္ အထူးမြမ္းမံတရားစခန္းကို ဖားေအာက္ေတာရ 
(ပင္မ)၌ ဖားေအာက္ေတာရ ဆရာေတာ္ႀကီးကိုယ္ေတာ္တိုင္ 
ဦးစီးဖြင့္လွစ္ခဲ့ရာ ပ်မ္းမွ် သံဃာေတာ္အပါး ၆ဝဝ-ေက်ာ္၊ 
သီလရွင္ ၃ဝဝ-ခန္႔ႏွင့္ လူအမ်ဳိးသား, အမ်ဳိးသမီးေယာဂီမ်ား 
အပါအဝင္ အေရအတြက္စုစုေပါင္း ၁၃ဝဝ-ေက်ာ္ခန္႔ စခန္းဝင္ 
အားထုတ္ခဲ့ၾကပါသည္။

2010年 1月，帕奧西亞多回到緬甸帕奧禪林，親自主
持了為期 6個月的密集禪修營。參與者有 600多位僧人、
300多位尼師及男女禪修者，總數達 1300多人。

Pa-Auk Sayadaw personally conducted a six-months 
intensive retreat at Pa-Auk Tawya Forest Monastery 
(Main), Myanmar from January to June of 2010. 
There were more than 600 Saṅgha members, 300 nuns 
together with male and female yogi, giving a total of 
more than 1300 meditators participated in the retreat.

သက္ေတာ ္(၇၆)ႏွစ္ ( 2010 )

Age 76
76歲
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ယင္း ၁၃ဝဝ-ေက်ာ္ခန္႔တြင္ ျပည္တြင္းျပည္ပ ရိပ္သာခဲြ 
အသီးသီးမွ ဆရာေတာ္ သံဃာေတာ္မ်ားႏွင့္ ပရိသတ္မ်ား 
ပါဝင္ၾကပါသည္။ ႏိုင္ငံေပါင္း ၂၄-ႏိုင္ငံမွ ႏုိင္ငံျခားသား 
ရဟန္း-ရွင္-လူ ေယာဂီစုစုေပါင္း ၃ဝဝ-ခန္႔ပါဝင္ခဲ့သည္။

前述的 1300多位禪修者中，包括了國內外各分
院的僧眾大德及其弟子們，還有來自 24個國家的
外國比庫、尼師及在家禪修者計 300多位。

Above mentioned 1300 meditators comprised of 
members of the Sangha and their followers from 
various Pa-Auk Branches locally and abroad. 
Altogether, there were more than 300 foreign 
bhikkhus, sayalays and yogis from 24 countries. 
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ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးသည္ ၁၃၇၂-ခုႏွစ္၊ ပထမဝါဆို လဆန္း (၁၄)ရက္ေန႔ 
၂ဝ၁ဝ-ခုႏွစ္တြင္ သက္ေတာ္ ၇၆-ႏွစ္ ျပည့္ခဲ့ၿပီး ဝါေတာ္ ၅၆-ဝါရွိၿပီျဖစ္ေသာ္လည္း 
အသက္အရြယ္ေတာ္ႏွင့္ ပင္ပန္းမႈကို အေလးမထားဘဲ ၆-လ တရားစခန္း
ကာလအတြင္း တစ္ေန႔လွ်င္ နာရီေပါင္း ၇-နာရီ၊ ရံခါ ၉-နာရီမွ် ၾကာေအာင္ 
ေန႔စဥ္ တရားစစ္ေဆးေပးခဲ့သည္။ ယင္းတရားစခန္းမွ ျပည္တြင္းျပည္ပ 
ကမၼ႒ာန္းနည္းျပဆရာမ်ားကို ေမြးထုတ္ေပးႏုိင္ခဲ့ပါသည္။

2010年 6月 25日，西亞多雖然已滿 56瓦薩，76歲高齡，他依然不
懈地在 6個月密集禪修營中，每天保持 7小時禪修指導，有時甚至長
達 9小時，以令這次禪修營能夠培育出業處導師。

On 25th June 2010, although the Sayadaw had just arrived at his 56th 
vassa, 76 years of age, he was still relentlessly conducting interviews 
for the six-months retreat, 7 hours per day, sometimes even as long as 
9 hours per day, everyday, producing meditation instructors upon the 
finishing of the retreat. 
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တရားစခန္းတြင္ ေယာဂီတစ္ဦးက 
ဖားေအာက္ေတာရဆရာေတာ္ႀကီးကို 
ေမးေလွ်ာက္ပါသည္
ေယာဂ=ီဆရာေတာ.္..အသက္အရြယ္ေတာ္ေတာ္
ရလာၿပီဘုရား သို႔ျဖစ္ပါလွ်က္ အနားမယူေသးပဲ 
ဘာေၾကာင့္ တေန႔လံုး အပင္ပန္းခံကာ 
ေယာဂီမ်ားစြာကို တရားျပေနပါသလဲဘုရား?
ဆရာေတာ္ႀကီး=ေၾသာ.္..အားလံုးဟာ အေဖ,အေမ,
အကိ,ုအမ,ေဆြမ်ိဳးမိတ္ေဆြမ်ား ခင္မင္ရင္းနွီးသူမ်ား 
သားမ်ား သမီးမ်ား ျဖစ္ၾကလို႔ေပါ့။

禪修營期間，有人問西亞多：「您的年紀這麼

大了，為什麼還要那麼辛苦，每天不停地教導

這麼多人？」

西亞多只回答說：「他們所有都是父母、兄弟

姊妹、親戚、朋友、兒女。」

During the retreat, someone asked Sayadaw: 
"Sayadaw is getting old, why does Sayadaw 
still need to be so drained out by teaching so 
many people in a day?"
Sayadaw replied:"All are fathers and mothers,  
brothers and sisters, relatives and friends, sons 
and daughters."
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၂ဝ၁ဝ-ခုႏွစ္ ၆-လ အထူးတရားစခန္းအၿပီး ဖားေအာက္ဆရာေတာ္ႀကီးသည္ ဖားေအာက္ေတာရမွ ခရီးထြက္ခြာခဲ့သည္။       

2010 年 6 個月的密集禪修結束後，西亞多便從帕奧禪林啟程出發遠行。
After the 6-months retreat of 2010 accomplished, the Sayadaw departed from Pa-Auk Tawya and started his journey again.



 178 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

ဖားေအာက္ေတာရဆရာေတာ္ႀကီးသည္ ၂ဝ၁ဝ-ခုႏွစ္တြင္ 
အိႏၵိယႏုိင္ငံ ဟိမဝႏၲာေဒသ၌ ဝါဆိုဝါကပ္ သီတင္းသံုး 
ေနထိုင္လ်က္ တရားဘာဝနာမ်ားကို က်င့္ႀကံႀကိဳးကုတ္ 
ပြားမ်ားအားထုတ္ခဲ့ပါသည္။

2010年間，帕奧西亞多到印度喜馬偕爾郡庫魯縣 (Kullu, 
Himachal Pradesh)進行個人的雨安居自修 3個月。

In the year 2010, the Sayadaw entered Vassa (Rains 
Retreat) in Kullu, Himachal Pradesh, India for his own 
personal retreat of  three months.
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ဝါတြင္းကာလ ေအးခ်မ္္းစြာ သီတင္းသံုးၿပီးေနာက္ ဖားေအာက္ေတာရ
ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးသည္ ၂ဝ၁ဝ-ခုႏွစ္ ႏုိဝင္ဘာလတြင္ 
ဟိမဝႏၲာေဒသ နီေပါႏုိင္ငံတြင္ ဖြင့္လွစ္မည့္ရိပ္သာခဲြေနရာသုိ႔ 
ႂကြေရာက္သိမ္သမုတ္ေပးေတာ္မူခ့ဲပါသည္။
ထုိမွတစ္ဆင့္ သီရိလကၤာႏုိင္ငံ နာဥယ်ာန ဖားေအာက္ရိပ္သာခဲြ၌ 
ဆရာေတာ္စံေက်ာင္း ေရစက္ခ်လွဴဒါန္းပဲြသုိ႔ ႂကြေရာက္ခ့ဲပါသည္။
၂ဝ၁ဝ-ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလတြင္ စကၤာပူရိပ္သာခဲြသုိ႔ 
ျပန္လည္ႂကြေရာက္ခ့ဲၿပီးေနာက္ မေလးရွားႏုိင္ငံ အေရွ႕ပုိင္း 
ကူခ်င္းၿမိဳ႕ တုသိတာ ဖားေအာက္ေတာရရိပ္သာခဲြသုိ႔ 
ႂကြေရာက္ကာ တရားေဟာၾကား, ၾသဝါဒခ်ီးျမွင့္ၿပီး မေလးရွားႏုိင္ငံ 
ဆာရိေကၿမိဳ႕အနီး၌ အလ်ားေပ-၁၈ဝ အနံေပ-၈ဝ 
ရိွေသာသိမ္ႀကီးတစ္လံုး သမုတ္ခ့ဲပါသည္။
ထုိ႔ေနာက္ ၂ဝ၁ဝ-ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလ (၂၈)ရက္ေန႔တြင္ 
မေလးရွားႏုိင္ငံ အေနာက္ပုိင္း ပီနန္ကြ် န္း နိဗၺႏိၵေတာရသုိ႔ 
ႂကြေရာက္၍ အေဆာက္အဦးဖြင့္ပြႏွဲင့္ ဆရာေတာ္စံေက်ာင္း 
ေရစက္ခ်လွဴဒါန္းပြတဲြင္ အႏုေမာဒနာတရားေဟာၾကားခ်ီးျမွင့္
ေပးခ့ဲပါသည္။
၂ဝ၁၁-ခုႏွစ္ ဇႏၷဝါရီလတြင္ ဖားေအာက္ေတာရဆရာေတာ္ႀကီးသည္ 
မေလးရွားႏုိင္ငံ ပီနန္ျပည္နယ္ ဘူကစ္မာတာဂ်န္ၿမိဳ႕ရိွ နႏၵကဝိဟာရ 
တရားရိပ္သာသုိ႔ ႂကြေရာက္ကာ သိမ္တစ္လုံး သမုတ္ေပးခ့ဲပါသည္။

過完寧靜的雨安居後，西亞多於 2010年 11月間抵
達尼泊爾，並前往將要開設的雪山道場去結界。接

下來，西亞多直接到斯里蘭卡龍樹林舉行西亞多孤

邸滴水迴向儀式。2010年 12月，西亞多回到新加
坡帕奧分院後，再到東馬古晉帕奧分院兜率天道場

開示教誡，並在 Sarikeh鎮附近結了一座 180尺長，
80尺寬的界場。之後，2010年 12月 28日，西亞
多飛到西馬檳城 Nibbinda叢林道場為一座建築開
幕，及為西亞多孤邸滴水迴向。2011年 1月，西亞
多再到馬來西亞檳城大山腳法悅禪林結界。

After spending his solemn vassa, in November 2010, 
the Sayadaw went to a quasi-Pa-auk Branch in 
Himalaya, Nepal to set up a Sīmā. Following that, 
Sayadaw went to Nā-Uyana, Sri Lanka directly to 
conduct  merits-sharing ceremony for his kuṭi. In 
December 2010, the Sayadaw flew back to Singapore 
and proceeded to Tusita Hermitage, Kuching, East 
Malaysia to give admonishment and Dhamma Talks. 
Also, Sayadaw set up a 180 x 80 square feet Sīmā in 
Sarikeh. Then, on 28th December 2010, the Sayadaw 
flew to Penang, West Malaysia to conduct a building 
opening and merits-sharing ceremony in Nibbinda 
Hermitage. Later, in November 2011, the Sayadaw 
went to Nandaka Vihāra, Bukit Mertajam, Penang, 
Malaysia to set up a Sīmā.
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ဖားေအာက္ေတာရဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးသည္ အင္ဒုိနီးရွားႏုိင္ငံမွ 
၂ဝ၁၁-ခုႏွစ္ ဇႏၷဝါရီလ (၄)ရက္ေန႔တြင္ စကၤာပူႏုိင္ငံသုိ႔ 
ျပန္လည္ႂကြေရာက္ၿပီး ရက္အနည္းငယ္ အနားယူၿပီးေနာက္ 
အင္ဒိုိနီးရွားႏုိင္ငံသုိ႔ ဆက္လက္ႂကြေရာက္ခ့ဲသည္။ 
ထုိအင္ဒုိနီးရွားႏုိင္ငံ၌ ဖားေအာက္ေတာရရိပ္သာခဲြ ဖြင့္လွစ္ရန္ 
လွဴဒါန္းေသာ ေနရာေဒသ ၃-ဌာနတုိ႔သုိ႔ ႂကြေရာက္ၾကည့္႐ႈကာ 
ေရွ႕လုပ္ငန္းစဥ္မ်ားကုိ ၫႊန္ၾကားၾသဝါဒေပးခ့ဲပါသည္။

2011年 1月 4日，西亞多從印度尼西亞回到新加坡，
在短暫休息後就回到印度尼西亞，並為三座帕奧分

院的地點開幕及指導教誡。

4th January 2011, After returning from Indonesia 
to Singapore, the Sayadaw took a short rest and 
departed to Indonesia again.  He inaugurated 
3 places there for Pa-Auk Branches and gave 
admonishment.

၂ဝ၁၁-ခုႏွစ္ ဇႏၷဝါရီလတြင္ အင္ဒုိနီးရွားႏုိင္ငံ၌
2011 年 1 月，在印度尼西亞。 January 2011, in Indonesia

၂ဝ၁၁-ခုႏွစ္ ဇႏၷဝါရီလ (၂)ရက္ေန႔တြင္ မေလးရွားႏိုင္ငံ အေနာက္ပိုင္း ပီနန္၌ 
နႏၵကဝိဟာရ သိမ္သမုတ္ေနစဥ္

2011 年 1 月 2 日，在馬來西亞檳城法悅林結界。
2 Jan 2011: Sīma setting in Nandaka Vihāra, Penang, Malaysia.
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၂ဝ၁၁-ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလ (၄)ရက္ေန႔တြင္ အင္ဒိုနီးရွားႏိုင္ငံမွ 
စကၤာပူႏိုင္ငံသို႔  ျပန္လည္ႂကြေရာက္လာၿပီးေနာက္ 
ေဖေဖာ္ဝါရီလ (၁ဝ)ရက္ေန႔မွ မတ္လ (၁၂)ရက္ေန႔အထိ 
စကၤာပူႏိုင္ငံ၌ တရားစခန္းဖြင့္လွစ္၍ တရားျပသခဲ့ပါသည္။

2011年 2月 4日，西亞多從印度尼西亞回到新加坡，
並於 2月 10日至 3月 12日，在新加坡帕奧分院主持
了一次止觀禪修營。

On 4th February 2011, the Sayadaw went back to 
Singapore and conducted a "Samatha and Vipassanā 
Meditation" Retreat in Pa-auk Tawya Branch in 
Singapore from February 10 to March 12.
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၂ဝ၁၁-ခုႏွစ္ စကၤာပူတရားစခန္းအၿပီး မတ္လ (၁၂)ရက္ေန႔တြင္ အင္ဒို
နီးရွားႏိုင္ငံသို႔ တစ္ရက္ႂကြေတာ္မူခဲ့ၿပီးေနာက္ ထိုမွတဆင့္ မေလးရွား
ႏိုင္ငံ ပီနန္ကၽြန္း နိဗၺိႏၵေတာရတြင္ သိမ္အသစ္တစ္လံုး သမုတ္ခဲ့ပါသည္။ 

2011年，西亞多自
新加坡的禪修營完

畢後，於 3月 12日
到訪印度尼西亞，

隨後就直接到馬來

西亞檳城 Nibbinda
叢林道場結界。

In the year 2011, 
after the meditation 
retreat in Singapore, 
the Sayadaw went 
to  Indones i a  on 
the 12th March for 
a day and directly 
p r o c e e d e d  t o 
Nibbinda Hermitage, 
Penang, Malaysia 
for the setting up of 
a new Sīmā.叢林道場 Nibbinda Hermitageနိဗၺိႏၵေတာရတြင္ 
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၂ဝ၁၁-ခုႏွစ္ ဧၿပီလႏွင့္ ေမလတြင္ 
အင္ဒိုနီးရွားႏိုင္ငံသို႔ ထပ္မံႂကြေရာက္ေတာ္မူခဲ့ၿပီး 
သိမ္ ၃-လံုး သမုတ္ခဲ့ပါသည္။

2011年 4月至 5月，西亞多再次到印度尼
西亞，並結了三座界場。

From April to May 2011, the Sayadaw 
arrived again in Indonesia and set up three 
Sīmā.
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၂ဝ၁၁-ခုႏွစ္ ဇူလိုင္လမွ ေအာက္တိုဘာလအထိ အေမရိကန္ႏိုင္ငံ 
မက္ဆာခ်ဳးဆက္ျပည္္နယ(္IMS, Forest Refuge Retreat, MA, USA)၌ 
ဝါဆိုဝါကပ္ျပီး ၃-လ တရားစခန္းဖြင့္လွစ္ခဲ့သည္။

2011年 7月至 10月，西亞多在美國麻薩諸塞州的內觀學會，林
野禪修營安居，並指導了三個月的禪修。

From July to October 2011, the Sayadaw resided for rain-retreat 
at Insight Meditation Society (IMS), Forest Refuge Retreat, MA, 
USA, and conducted a three-months meditation retreat there.
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ဝါကြ်တ္ေသာအခါ 
ဖားေအာက္ဆရာေတာ္ႀကီးသည္ 
၂ဝ၁၁-ခုႏွစ္ ႏိုဝင္ဘာလတြင္ ထိုင္ဝမ ္
(Cheng Kung University) 
သုေတသနေဆြးေႏြးပဲြ၌ တရားျပသခဲ့သည္။

雨安居結束後，於 2011年 11月，西亞
多受邀到臺灣參與成功大學的研討會。

After the Vassa, in November 2011, the 
Sayadaw was invited to a Seminar in 
Cheng Kung University, Taiwan.
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2011 年臺灣成功大學研討會     
2011 Seminar in Cheng Kung National University    

၂ဝ၁၁-ခုႏွစ္ ႏိုဝင္ဘာလတြင္ ထိုင္ဝမ္ 
TTBC ဖားေအာက္ေတာရရိပ္သာခြဲသို႔ 
သိမ္သမုတ္ရန္ ႂကြေတာ္မူခဲ့သည္။ 

၂ဝ၁၁-ခုႏွစ္ ထိုင္ဝမခ္်န္းကနု္း တကၠသိုလ္ ဓမၼသာကစၧာ အမွတ္တရ

2011 年 11 月，台灣 TTBC 帕奧分院結界。
Nov 2011, Sīmā Setting in TTBC, Taiwan.
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 ၂ဝ၁၁-ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလတြင္ မေလးရွားႏိုင္ငံ ကူခ်င္းၿမိဳ႕ 
 တုသိတာ ဖားေအာက္ေတာရရိပ္သာခြဲသို႔ ၾကြေရာက္၍   
 (Unravelling the doubts series) ၁၄-ရက္ အေမးအေျဖ
  အစီအစဥ္ျဖင့္ ၂၅ဝ-ေက်ာ္ေသာ ေမးခြန္းမ်ားကို ေျဖဆိုျခင္း
  တရားေဟာျခင္းမ်ား ျပဳလုပ္ခဲ့ပါသည္။ 

2011年 12月，西亞多到馬來西亞帕奧分院兜率天禪林主持為
期兩週的問答系列，稱為：“解開群疑”，並回答了 250多
項問題。隨後再逗留一週解說《發趣法》。

conducted a series of questions and answers programme 
called: "Unravelling the Doubts Series " which include 
more than 250 questions. 
It took 2 weeks for the 
program to finished and 
Sayadaw continued with 
another talk on Paṭṭhāna 
for another week.

In December 2011, the Sayadaw went to Tusita 
Hermitage, a Pa-Auk Branch in Malaysia and 

ဆရာေတာ္ၾကီး၏ အေမးအေျဖ
အစီအစဥm္p3

Sayadaw《Unravelling 
the Doubts Series》MP3 西亞多《解開群疑》開示 MP3

၁၁.၁၂.၁၅  (၁) သမထ 111215_1 Samatha.mp3 111215_1 止禪 .mp3
၁၁.၁၂.၁၅  (၂) သမထ 111215_2 Samatha.mp3 111215_2 止禪 .mp3
၁၁.၁၂.၁၆  (၁) သမထ 111216_1 Samatha.mp3 111216_1 止禪 .mp3
၁၁.၁၂.၁၆  (၂) သမထ 111216_2 Samatha.mp3 111216_2 止禪 .mp3
၁၁.၁၂.၁၇  (၁) သမထ 111217_1 Samatha.mp3 111217_1 止禪 .mp3
၁၁.၁၂.၁၇  (၂) သမထ 111217_2 Samatha.mp3 111217_2 止禪 .mp3
၁၁.၁၂.၁၈  (၁) သမထ 111218_1 Samatha.mp3 111218_1 止禪 .mp3
၁၁.၁၂.၁၈  (၂) သမထ 111218_2 Samatha.mp3 111218_2 止禪 .mp3
၁၁.၁၂.၁၉  (၁) ႐ူပ္ 111219_1 Rūpa.mp3 111219_1 色業處 .mp3
၁၁.၁၂.၁၉  (၂) ႐ူပ္ 111219_2 Rūpa.mp3 111219_2 色業處 .mp3
၁၁.၁၂.၂၀  (၁) နာမ+္ပဋိစၥသမၼဳပါဒ 111220_1 Nāma & DO.mp3 111220_1 名業處 .緣起 .mp3
၁၁.၁၂.၂၀  (၂) နာမ+္ပဋိစၥသမၼဳပါဒ 111220_2 Nāma & DO.mp3 111220_2 名業處 .緣起 .mp3
၁၁.၁၂.၂၁  (၁) နာမ+္ပဋိစၥသမၼဳပါဒ 111221_1 Nāma & DO.mp3 111221_1 名業處 .緣起 .mp3
၁၁.၁၂.၂၂  (၂)      
          ပဋိစၥသမၼဳပါဒ+လကၡာဏတိ

111221_2 Nāma & DO.mp3 111221_2 名業處 .緣起 .mp3

၁၁.၁၂.၂၃  (၁)  
          ပဋိစၥသမၼဳပါဒ+လကၡာဏတိ

111222_1 Nāma & DO.mp3 111222_1 名業處 .緣起 .mp3

၁၁.၁၂.၂၃  (၂) ဝိပႆနာ 111222_2 DO & LRPP.mp3 111222_2 緣起 .相 .mp3
၁၁.၁၂.၂၄  (၁) ဝိပႆနာ 111223_1 DO & LRPP.mp3 111223_1 緣起 .相 .mp3
၁၁.၁၂.၂၄  (၂) ဝိပႆနာ 111223_2 Vipassanā.mp3 111223_2 觀禪 .mp3
၁၁.၁၂.၂၃  (၁) ဝိပႆနာ 111224_1 Vipassanā.mp3 111224_1 觀禪 .mp3
၁၁.၁၂.၂၃  (၂) ဝိပႆနာ 111224_2 Vipassanā.mp3 111224_2 觀禪 .mp3
၁၁.၁၂.၂၅  ဝိပႆနာ 111225_Vipassanā.mp3 111225_觀禪 .mp3
၁၁.၁၂.၂၆  ဝိပႆနာ 111226_Vipassanā.mp3 111226_ 觀禪 .mp3
၁၁.၁၂.၂၈  (၁) အဘိဉ 111228_1 Abhiññā.mp3 111228_1神通 .止觀禪 .mp3
၁၁.၁၂.၂၈  (၂) အေထြေထြ 111228_2 Miscellaneous.mp3 111228_2止觀禪 .mp3
၁၁.၁၂.၂၉  (၁) အေထြေထြ 111229_1 Miscellaneous.mp3 111229_1 止觀禪 .mp3
၁၁.၁၂.၂၉  (၂) အေထြေထြ 111229_2 Miscellaneous.mp3 111229_2 止觀禪 .mp3
၁၁.၁၂.၃၀  (၁) အေထြေထြ 111230_1 General.mp3 111230_1 一般 .mp3
၁၁.၁၂.၃၀  (၂) အေထြေထြ 111230_2 General.mp3 111230_2 一般 .mp3
၁၁.၁၂.၃၁  အေထြေထြ 111231_General.mp3 111231_一般 .mp3
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၂ဝ၁၂-ခုႏွစ္ ဇႏၷဝါရီလႏွင့္ 
ေဖေဖာ္ဝါရီလတြင္ 
အင္ဒိုနီးရွားႏိုင္ငံ (Cibodas) 
ရွိ ကာယဂတာသတိ 
(Kāyagatāsati) တရားစခန္း၌ 
တရားျပသေဟာၾကားခဲ့ပါသည္။

2012年 1月至 2月，西亞多
在印度尼西亞身至念禪修中心

指導禪修及開示。

From Januar y to Feburar y
2012, the Sayadaw instructed
meditation and gave Dhamma
talks at Kāyagatāsati Meditation
Center in Cibodas, Indonesia. 



70 歲 → 80 歲  Age 70 → 80 Years Old  ............  191

၂ဝ၁၂-ခုႏွစ္တြင္ အင္ဒိုနီးရွားႏိုင္ငံ ဂ်ာပုစ္  ဖားေအာက္ရိပ္သာခြဲ 
PATVDHသို႕ သိမ္သမုတ္ရန္ ႂကြေတာ္မူခဲ့သည္။ 

2012 年，印度尼西亞 Ciapus 帕奧分院結界。
Year 2012, Sīmā Setting in PATVDH, Ciapus, Indonesia
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၂ဝ၁၂-ခုႏွစ္ မတ္လ (၄)ရက္ေန႔တြင္ မေလးရွားႏိုင္ငံ 
အေနာက္ပိုင္း ကြာလာလမ္ပူၿမိဳ႕အနီး ဒိန္ေကးၿမိဳ႕နယ္ရွိ 
ဓမၼဝိဇယတရားရိပ္သာတြင္ သိမ္သမုတ္ေပးခဲ့ပါသည္။ 
ထိုေနာက္ အေမရိကန္ႏိုင္ငံသို႔ ႂကြေရာက္ခဲ့ပါသည္။
ထိုင္ဝမ္တကၠသိုလ္မ်ားမွ ပါေမာကၡႀကီးမ်ား၏ ေတာင္းပန္
ေလွ်ာက္ထားခ်က္အရ ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးသည္ 
အေမရိကန္ႏိုင္ငံမွ ထိုင္ဝမ္သို႔ ႂကြေရာက္ကာ ဒုလႅဘရဟန္းခံ 
တရားအားထုတ္ပြဲကို က်င္းပခ်ီးျမွင့္ေပးရမည္ျဖစ္ရာ ထိုင္ဝမ္သို႔ 
မႂကြေရာက္မီ အခ်ိန္တိုအတြင္း ေကာင္းမြန္စြာ ေဆာက္လုပ္
ၿပီးစီးအပ္ေသာ မေလးရွားႏိုင္ငံ ဒိန္ေကးတရားရိပ္သာရွိ 
သိမ္အေဆာက္အဦးကို ဓမၼာႏုဓမၼပဋိပႏၷ သိမ္ေတာ္ဟူေသာ 
အမည္ျဖင့္ ၂ဝ၁၂-ခုနွစ္ ဇြန္လ (၁ဝ)ရက္ေန႔တြင္ 
ဆရာေတာ္ႀကီးက ဖြင့္ပြဲ က်င္းပေပးႏိုင္ခဲ့ပါသည္။
ထို႔ျပင္ အင္ဒိုနီးရွားႏိုင္ငံ ဘာတမ္ကၽြန္းတြင္ 
သုပၸဋိပႏၷသိမ္ေတာ္ႀကီးကိုလည္း 
ႂကြေရာက္ဖြင့္လွစ္ေပးခဲ့ပါသည္။

2012年 3月 4日，西亞多於西馬來西亞吉隆坡附
近登基鎮之法勝禪林結界。隨後，西亞多便到美

國去。由於台灣數間大學的教授請求，西亞多便

準備從美國飛往台灣舉行短期出家禪修營。還沒

到台灣之前，於 2012年 6月 10日，短暫到訪馬
來西亞登基鎮，為剛建設好的界堂開幕，取名

為「法隨法行」界堂。

之後，西亞多再前往印度尼西亞巴淡島為「善

行道」界堂開幕。

On 4th March 2012, Sayadaw set up a Sīmā in 
Dhammavijaya Hermitage, Dengkil, Selangor, 
Malaysia and departed to America after that.
Upon the request of a group of professors 
from a few univervities in Taiwan, the 
Sayadaw prepared to organize a short-term 
ordination retreat in Taiwan.  Before going to 
Taiwan, on 10th June 2012, Sayadaw went 
to Dengkil, Malaysia to inaugurate the newly 
constructed Sīmā hall with the name of 
"Dhammānudhammapaṭipanna Sīmā".
After that, Sayadaw went to Batam, Indonesia 
to inaugurate the "Supaṭipanna Sīmā" Hall.



70 歲 → 80 歲  Age 70 → 80 Years Old  ............  193

၂ဝ၁၂-ခုႏွစ္၊ ဇြန္လ (၁ဝ)
ရက္ေန႔တြင္ မေလးရွားႏိုင္ငံ 
ဒိန္ေကးၿမိဳ႕နယ္ရွိ 
ဓမၼႏုဓမၼပဋိပႏၷသိမ္ေတာ္ဖြင့္ပြဲ 
က်င္းပခဲ့ေလသည္။ 

2 0 1 2 年 3 月 4 日，
西亞多在馬來西亞為

Dhammāvijaya帕奧分院
的「法隨法行」界堂開幕。

4th March 2012: opening 
ceremony of the sīmā in 
Dhammāvijaya Pa-Auk 
Branch, Dengkil, Malaysia.
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၂ဝ၁၂-ခုႏွစ္၊ ဇြန္လ အင္ဒိုနီးရွားႏိုင္ငံ ဘာတမ္္ကၽြန္းတြင္ 
သုပၸဋိပႏၷသိမ္ေတာ္ႀကီးကို ႂကြေရာက္ဖြင့္လွစ္ေပးခဲ့ပါသည္။

2012年 6月，西亞多再前往印度尼西亞巴淡島為「善
行道」界堂開幕。

In June 2012, the Sayadaw went to Batam, Indonesia 
to inaugurate Supaṭipanna Sīmā.
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ထုိ႔ေနာက္ ထုိင္ဝမ္မွ တကၠသိုလ္မ်ား၏ 
ပင့္ဖိတ္ခ်က္အရ ထုိင္ဝမ္သုိ႔ ဓမၼဒူတခရီး 
ႂကြေတာ္မူခ့ဲပါသည္။
၂ဝ၁၂-ခုႏွစ္ ဇူလုိင္လတြင္ ထိုင္ဝမ္ဒီပ 
ဗုဒၶသာသနာေက်ာင္းတုိက္(TTBC)၌ ထုိင္ဝမ္ 
တကၠသုိလ္မ်ားမွ ပါေမာကၡႀကီးမ်ား၏ 
ဒုလႅဘရဟန္းခံ တရားအားထုတ္ပြကုိဲ 
က်င္းပခ်ီးျမွင့္ေပးခဲ့ပါသည္။

之後，西亞多應台灣諸大學的邀請，開始

台灣弘法之旅。2012年 7月，西亞多在
臺灣 TTBC帕奧分院，為台灣數間大學
的教授們主持短期出家禪修營。

After that, the Sayadaw 
star ted his  propagat ion 
journey in Taiwan upon 
the invitation from various 
universities of that country. 
In  Ju l y  2012 , Sayadaw 
conducted a Shor t-term 
O r d i n a t i o n  R e t r e a t  a t 
Taiwandīpa Buddhist College 
Meditation Centre for the 
professors  from var ious 
universities in Taiwan.
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(၇.၁၁.၂ဝ၁၂) မွ (၂၂.၁၁.၂ဝ၁၂)ရက္ေန႔အတြင္း 
ဖားကူတကၠသိုလ(္အီလန)္၊ ေဖာ္ကြမ္းတကၠသိုလ(္ထိုင္ေပ)၊ 
ခ်န္ကုန္းတကၠသိုလ(္ထိုင္နန)္၊ ဟုန္းရွီစာသင္ေက်ာင္းတို႔တြင္ 
တရားေဟာတရားျပ ေဆြးေႏြးပြဲမ်ား က်င္းပသာသနာျပဳခဲ့ပါသည္။

於 2012年 11月 7日至 22日，西亞多先後到法鼓山（臺
北）、佛光山（宜蘭）、成功大學（台南）及弘誓學院進

行開示，出席研討會等弘法工作。

From 7th November to 22nd November 2012, the Sayadaw 
propagated the Dhamma in succession at Dhamma Drum 
University (Taipei), Foguang University (Yi Lan), Cheng 
Kung University (Tainan) and Hongshi Institute by giving 
Dhamma talks and attending conferences.
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ထို႔ေနာက္ ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးသည္ ၂ဝ၁၂-ခုႏွစ္ 
ဝါကို အေမရိကန္ႏိုင္ငံ ကယ္လီဖိုးနီးယားျပည္နယ္ရွိ 
Sebastopol ေတာစခန္းရိပ္သာတြင္ ဝါဆိုဝါကပ္လ်က္ 
သီတင္းသံုးေနထိုင္ခဲ့ပါသည္။ ထိုဌာနသည္ အေမရိကန္
ႏိုင္ငံတြင္ တည္ေထာင္သည့္ ပထမဆံုး ဖားေအာက္ေတာရ 
ဗုဒၶသာသနာ့ရိပ္သာပင္ျဖစ္ပါသည္။
ဝါကၽြတ္ေသာအခါ ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးသည္ စကၤာပူႏိုင္ငံ 
ဖားေအာက္ေတာရရိပ္သာခြဲ ကထိန္အခမ္းအနားသို႔ 
ႂကြေရာက္ခ်ီးျမွင့္ခဲ့ပါသည္။ ထိုေနာက္ ျမန္မာႏိုင္ငံသို႔ 
ျပန္လာျပီး ျပင္ဦးလြင္တြင္ ၄-လတရားစခန္း ဖြင့္လွစ္
ျပသခဲ့ပါသည္။

隨後，西亞多選擇在美國加州 Sebastopol度過 2012年雨
安居。該安居地點即為美國的第一座帕奧分院。雨安居結

束後，西亞多前往新加坡帕奧分院出席迦提納儀式。之後，

西亞多便回到緬甸，於彬悟嶺指導了 4個月的密集禪修營。

The Sayadaw spent his 2012 Vassa Retreat in Sebastopol, 
California, USA. Later, This place had become the first 
Pa-Auk Branch in America. After the Vassa Retreat, 
Sayadaw went to the Pa-Auk Branch in Singapore 
to attend the Kaṭhina ceremony. After that, Sayadaw 
returned to Myanmar and conducted a 4 months 
Intensive Meditation Retreat in Pyin Oo Lwin.
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၂ဝ၁၂-ခုႏွစ္ ႏိုဝင္ဘာလ (၂ဝ)ရက္ေန႔တြင္ ဖားေအာက္ေတာရ
ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးသည္ ျမန္မာႏိုင္ငံသို႔ ျပန္လည္ႂကြေရာက္
ေတာ္မူခဲ့ပါသည္။ ၂ဝ၁၂-ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလ (၁)ရက္ေန႔မွ ၂ဝ၁၃-
ခုႏွစ္ ဧၿပီလ (၆)ရက္ေန႔အထိ ျပင္ဦးလြင္ၿမိဳ႕ ဖားေအာက္ေတာရ 
ရိပ္သာတြင္ ၄-လအထူးတရားစခန္း ဖြင့္လွစ္ျပသခဲ့ရာ 
ျပည္တြင္းျပည္ပ ရဟန္း, သီလရွင,္ အမ်ဳိးသား, အမ်ဳိးသမီး 
စုစုေပါင္း ၁၉ဝ-ခန္႔ တရားစခန္းဝင္၍ အားထုတ္ခဲ့ၾကပါသည္။

西亞多於 2012年 11月 20日回到緬甸，並於 12月 1
日至 2013年 4月 6日，在彬悟嶺帕奧禪林主持了 4個
月的密集禪修營。禪修營有比庫、尼師、男女在家禪修

者一共 190位參與。

Sayadaw returned to Myanmar on 20th November 2012.  
He then conducted a 4 months retreat in Pa-Auk Tawya 
Pyin-Oo-Lwin from 1st December 2012 to 6th April 2013. 
A total of 190 meditators comprised of Bhikkhu, nuns, male 
and female laypersons participated in the Retreat.
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ဖားေအာက္ေတာရ 
ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးသည္ 
ျပင္ဦးလြင္ၿမိဳ႕ 
ဖားေအာက္ေတာရရိပ္သာ 
၄-လအထူးတရားစခန္းအၿပီး 
၂ဝ၁၃-ခုႏွစ္ ဧၿပီလတြင္ 
တ႐ုတ္ႏိုင္ငံ ယူနန္ျပည္နယ္ 
စစ္ေဆာင္ပဏၰားၿမိဳ႕နယ္တြင္ 
သိမ္ႀကီးတစ္လံုး သမုတ္
ေပးခဲ့ပါသည္။ 
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彬悟嶺帕奧禪林 4個月的密集禪修營結
束後，2013年 4月，西亞多到中國大
陸雲南西雙版納結界。

After the 4 months Intensive Meditation Retreat in Pa-Auk Tawya 
Pyin Oo Lwin, in April 2013, the Sayadaw went to Xishuangbanna, 
Yunnan, Mainland China, for Sīmā Setting. 
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之後，西亞多應國家宗教事務局和中國佛學院
之邀，到北京講法。 

After that, the Sayadaw was 
invited by the State Bureau 
of Religious Affairs and The 
Buddhist Academy Of China to 
give Dhamma Talk in Beijing. 

ထို႔ေနာက္ တ႐ုတ္နိုင္ငံ 
နိုင္ငံေတာ္သာသနာေရးဦးစီးဌာန 
ႏွင့္ (The Buddhist Academy 
Of China) ၏ ပင္ဖိတ္ခ်က္ျဖင့္ 
ပီကင္းၿမိဳ႕ေတာ္သို႔ သာသနာျပဳ 
ခရီးႂကြေရာက္ေတာ္ကူခဲ့ပါသည္။
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2013年 4月，西亞多到中國佛學院開示以及參訪北京靈光
寺，並且會見北京的佛教徒。

In April 2013, the Sayadaw went to The Buddhist Academy 
of China in Beijing to preach the Dhamma. He had also 
visited Ling Guang Temple of Beijing and met with the 
devotees in Beijing.	

ဆရာေတာ္သည္ ၂ဝ၁၃-ခု ဧၿပီလတြင္ တ႐ုတ္ႏုိင္ငံ ပီကင္း၌႐ိွေသာ 
ဗုဒၶအကယ္ဒမီသုိ႔ တရားဓမၼမ်ားေဟာၾကားရန္ ႂကြေရာက္ခဲ့ပါသည္။ 
(Ling Guang) ေက်ာင္းေတာ္သို႔လည္း ဘုရားဖူးႂကြေရာက္ကာ 
ပီကင္း႐ွိ တပည့္ ဒါယကာ ဒါယိကာမမ်ားႏွင့္ပါ ေတြ႔ဆုံခဲ့သည္။
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 208 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

2013年 4月，西亞多受邀到中國上海與佛教徒見面。
In April 2013, the Sayadaw was invited to Shanghai to 
meet with the devotees there.

၂ဝ၁၃-ခု ဧၿပီလတြင္ပင္ ဆရာေတာ္အား ဖူးေတြ႔လိုသည့္ ႐ွန္ဟိုင္း႐ွိ 
တပည့္ ဒါယကာ ဒါယိကာမမ်ား၏ ပင့္ေလွ်ာက္မႈကို လက္ခံခဲ့သည္။
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၂ဝ၁၃-ခုႏွစ္ ေမလတြင္ ဖားေအာက္ေတာရဆရာေတာ္ ဘုရားႀကီး
သည္  အေမရိကန္ႏိုင္ငံသို႔ တစ္ဖန္ျပန္လည္ ႂကြေရာက္ေတာ္မူ
ခဲ့ပါသည္။  အေမရိကန္ႏိုင္ငံ ကယ္လီဖိုးနီးယားျပည္နယ္ရွိ 
PATVDH ေတာစခန္းရိပ္သာတြင္ ဝါဆိုဝါကပ္လ်က္ သိမ္သမုတ္
ခဲ့ၿပီး ၂ဝ၁၄-ခုႏွစ္ မတ္လအထိ သီတင္းသံုး ေနထိုင္ေတာ္မူ
ခဲ့ေလသည္။ 

2013年 5月，禪師再次回到美國，並在加州帕奧分院
PATVH 雨安居及結界，一直到 2014年 3月。

In May 2013, the Sayadaw returned to USA. He entered 
into Vassa in PATVDH California, USA and a Sīmā was set 
there during the Vassa.  He stayed there until March 2014.



 210 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw



70 歲 → 80 歲  Age 70 → 80 Years Old  ............  211

၂ဝ၁၃-ခုႏွစ္ 
ဒီဇင္ဘာလတြင္ 
ထိုေတာစခန္းရိပ္သာ၌ 
တရားစခန္း 
ဖြင့္လွစ္ခဲ့ပါသည္။

2013年 12月間，西
亞多也在該帕奧分

院 PATVDH主持禪
修營。

During December 
2013, the Sayadaw also 
conducted a retreat 
in  that  PATVDH 
Monastery.



 212 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

၂ဝ၁၄-ခုႏွစ္ မတ္လ (၂၄)ရက္ေန႔တြင္ စကၤာပူႏုိင္ငံသုိ႔ ႂကြေတာ္မူခ့ဲသည္။ ထုိမွ 
ျမန္မာႏုိင္ငံသုုိ႔ ၂ဝ၁၄-ခုႏွစ္ ဧၿပီလ (၄)ရက္ေန႔တြင္ ျပန္လည္ႂကြေရာက္ေတာ္
မူခ့ဲၿပီး ျပင္ဦးလြင္ၿမိဳ႕ ဖားေအာက္ေတာရရိပ္သာတြင္ သီတင္းသုံးေတာ္မူ
ခ့ဲပါသည္။  ဧၿပီလ (၈, ၉, ၁ဝ, ၁၁)ရက္ေန႔မ်ားတြင္ ဖိတ္ၾကားခ်က္အရ 
မစုိးရိမ္တုိက္ေဟာင္း၊ မစုိးရိမ္တုိက္သစ္ႏွင့္  အမရပူရ မဟာဂႏၶာ႐ံု
ေက်ာင္းတုိက္တုိ႔တြင္ ၾသဝါဒေပး၍ တရားပြမဲ်ားေဟာႀကားကာ 
ေမးခြန္းမ်ားကုိ ေျဖၾကားေပးခဲ့ပါသည္။

2014 年 3月 24日，帕奧西亞多回到新加坡，再於 4月 4日回到
緬甸，並在彬悟嶺分院休息。4月 8日至 11日，西亞多分別應邀
到新舊墨碩穎學院，馬哈甘達勇僧院開示、教誡及回答問題。

On 24th March 2014, the Sayadaw flew to Singapore. On 4th 
April, he returned to Myanmar and stayed in Pa-Auk Tawya Pyin 
Oo Lwin. From 8th to 11th April, he was invited to admonish 
the Sangha and to conduct Dhamma talks with questions & 
answering sessions in Masoyein monasteries (old and new) and  
Mahāgandayone monastery in Mandalay.
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ဧၿပီလ (၁၂)ရက္ေန႔ျပန္လည္ေရာက္ရွိေတာ္မူၿပီး 
သႀကၤန္တြင္း ေန႔စဥ္တရားပြဲအျဖစ္ သဒၶမၼပတိ႐ူပက 
သုတၱန္ကုိ ေဟာၾကားေပးေတာ္မူခဲ့သည္။  ထိုု႔ေနာက္ 
လွည္းကူးၿမိဳ႕နယ္ အျမန္လမ္း ၁၈-မိုင္ရွိ 
ဖားေအာက္ေတာရရိပ္သာခြဲ ဝိပႆနာဓုရတြင္ 
ေခတၱသီတင္းသံုးၿပီး ႏိုင္ငံျခားခရီးစဥ္မ်ားအတြက္ 
၂ဝ၁၄-ခုႏွစ္ ဧၿပီလ (၂၅)ရက္ေန႔တြင္ ျမန္မာႏိုင္ငံမွ 
စတင္ထြက္ခြာခဲ့ပါသည္။

၁) ဧၿပီလ (၂၅) - ဗီယက္နမ္ႏိုင္ငံ ေျမာက္ပိုုင္း ဟႏြိဳင္းၿမိဳ႕၊ 

၂) ဗီယက္နမ္ႏိုင္ငံ ေတာင္ပိုုင္း ဒါးလတ္ၿမိဳ႕၊

၃) ေမလ (၅) - အင္ဒိုနီးရွားႏိုင္ငံ ဂ်ကာတာၿမိဳ႕ေတာ္
    စီေဘာဒါးစ္ၿမိဳ႕၊

၄) အင္ဒိုနီးရွားႏိုင္ငံ စူလေဝဆီကြ်န္း မကာဆာၿမိဳ႕၊
     မလီႏိုၿမိဳ႕ငယ္၊

၅) ဂ်ကာတာၿမိဳ႕၊ 

၆) ေဗာ္နီယိုကြ်န္းရွိ ဗလိပပန္ (Balikpapan)ဆိပ္ကမ္းၿမိဳ႕၊   
    စမရိႏၵ (Samarinda)ၿမိဳ႕ေတာ္၊ 

၇) ဆူမၾတားကြ်န္းႀကီး ေမဒန္ၿမိဳ႕ေတာ္၊ 

၈) ေမလ (၁၄) - အင္ဒိုနီးရွား ဘာတမ္ကြ်န္း။ 
   

2014年 4月 12日，西亞多回到帕奧總院，於緬甸新年
每天開示《像法經》。隨後，在 18英里列穀帕奧分院
暫住，並於 2014年 4月 25日再次從緬甸啟程到 ......

On 12th April 2014, the Sayadaw returned to Pa-Auk Tawya 
(Main) and gave sermons on "Saddhammapatirūpaka Sutta" 
everyday during the Water Festival.  Then, he proceeded 
to Pa-Auk Branch in 18 Miles Hlegu for a while and left 
Myanmar again on 25 th April to...

1）越南北部河內       
      Vietnam (Hanoi)
2）越南南部多樂省（Darlac）    
      Vietnam (Darlac)
3）印度尼西亞雅加達姬波達斯    
      Jakarta, Indonesia (Cibodas)
4）印度尼西亞蘇拉威西島的望加錫、萬利諾   
      Sulawesi, Indonesia (Makassar, Malino)
5）印度尼西亞雅加達      
      Jakarta, Indonesia (University)
6）經過婆羅洲巴里巴板鎮，到沙馬林達鎮   
      Kalimantan, Indonesia (Balikpapan, Samarinda)
7）印度尼西亞蘇門答臘島錦蘭鎮    
      Sumatera, Indonesia (Medan)   
8）印度尼西亞巴淡島（5 月 14 日）	 		   	
     Batam, Indonesia on 14th May 2014
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၁) ဧၿပီလ (၂၅) - ဗီယက္နမ္ႏိုင္ငံ ေျမာက္ပိုုင္း ဟႏြိဳင္းၿမိဳ႕ --   
သိမ္သမုတ,္ ေထရဝါဒေက်ာင္း ၂-ေက်ာင္း, မဟာယာနေက်ာင္း 
၄-ေက်ာင္း (တရားေဟာၾကား)
၂) ဗီယက္နမ္ႏိုင္ငံ ေတာင္ပိုုင္း ဒါးလတ္ၿမိဳ႕ -- ေထရဝါဒပရိသတ္, 
ေဝဠဳဝန(ပင္မ) မဟာယာနေက်ာင္းတိုက္ႀကီး (တရားေဟာၾကား)

1）4 月 25 日西亞多在越南北部河內 ─ 結界，並分別在
兩座上座部寺院及 4座北傳寺院開示。

2）在越南南部多樂省（Darlac）分別為上座部弟子眾，
及北傳大寺院竹林寺總院開示佛法。

1) 25th April in Hanoi, Northern part of Vietnam: Sīmā 
setting, Dhamma talk in 2 Theravāda Monasteries and 
4 Mahāyana Temples.

2) Dhamma talks to Theravāda disciples and Veḷuvana 
Mahāyana Main Temple in Darlac, Southern part of  
Vietnam.
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၃) ေမလ (၅) - အင္ဒိုနီးရွားႏိုင္ငံ ဂ်ကာတာၿမိဳ႕ေတာ္ စီေဘာဒါးစ္ၿမိဳ႕ရွိ 
    ကာယဂတာသတိရိပ္သာ (တရားေဟာၾကား)
၄) အင္ဒိုနီးရွားႏိုင္ငံ စူလေဝဆီကြ်န္း မကာဆာၿမိဳ႕ (တရားေဟာၾကား),
    မလီႏိုုၿမိဳ႕ငယ္ ဖားေအာက္ေတာရရိပ္သာခြဲ (ေျမေနရာ ၾကည့္႐ွဳေပး)
၅) ဂ်ကာတာၿမိဳ႕ တရုုမေနဂရ တကၠသိုလ္ (Tarumanegara 
    University)  (တကၠသိုလ္ဝန္းအတြင္းဆြမ္းခ,ံ တရားေဟာၾကား)
၆) ေဗာ္နီယိုကြ်န္းရွိ ဗလိပပန္ (Balikpapan)ဆိပ္ကမ္းၿမိဳ႕, စမရိႏၵ 
    (Samarinda)ၿမိဳ႕ေတာ္ ဝိဟာရမူလဓမၼေက်ာင္းတိုက္ (တရားပြဲ)
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3）5月 5日西亞多在印度尼西亞雅加達姬波達斯
之身至念禪林 ─ 佛法開示。

4）印度尼西亞蘇拉威西島的望加錫 ─ 佛法開示。
萬利諾未來帕奧分院 ─ 視察土地。

5）印度尼西亞雅加達 Tarumanegara 大學 ─ 校園
內托缽、佛法開示。

6）經過婆羅洲巴里巴板鎮，到沙馬林達鎮的寺院
─ 佛法開示。

3) 5th May in Kāyagatāsati Monastery, Cibodas, Indonesia: 
Dhamma talk.

4) Makassar, Sulawesi: Dhamma talk. / Malino: Surveying a 
land for future Pa-auk Tawya Branch.

5) Tarumanegara University, Jakarta: Almsround in campus, 
Dhamma talk.

6) Samarinda via Balikpapan (Borneo): Dhamma Talk.
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၇) ဆူမၾတားကြ်န္းႀကီး ေမဒန္ၿမိဳ႕ေတာ္ ဓမၼဒါယဒ 
ဖားေအာက္ေတာရ ဝိပႆနာဓုရရိပ္သာ (တရားပြဲ)

7）蘇門答臘島錦蘭鎮的 Dhammadāyada帕
　  奧分院 ─ 佛法開示。

7) Dhammadāyada, Pa-auk Branch in Sumatera:
    Dhamma Talk.
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၈) ေမလ (၁၄) - ဘာတမ္ကြ်န္း ဖားေအာက္ေတာရ  
    ဝိပႆနာဓုရရိပ္သာ (ေက်ာင္းေဆာင္မ်ား ေရစက္ခ်ပြ,ဲ  
    ရဟန္းခံရွင္ျပဳ, သီလရွင္ဝတ္ပဲြ)

8）5月 14日在巴淡島帕奧分院 PATVDH ─ 滴水
     迴向、男女眾出家儀式。

8) 14 May in PATVDH Batam, Indonesia: Anumodāna, 
     Ordination for males and females.
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၂ဝ၁၄-ခုႏွစ္ ေမလ (၁၉)ရက္ေန႔တြင္ ထိုင္းနိုင္ငံ 
အန္ေထာင္ၿမိဳ႕တြင္ စတင္ထူေထာင္လ်က္ရွိေသာ 
ဖားေအာက္ေတာရရိပ္သာခြဲသို႔ ႂကြေရာက္သီတင္းသံုးလ်က္ 
ေမလ (၂၁)ရက္ေန႔တြင္ သိမ္သမုတ္ၿပီး ရိပ္သာတည္ေဆာက္
မႈဆိုင္ရာ လိုအပ္သည္မ်ားကို ၫႊန္ၾကားေပးခဲ့ပါသည္။ 
ရက္တိုတရားစခန္းလည္း ဖြင့္လွစ္ေပးခဲ့ပါသည္။

2014年 5月 19日，西亞多抵達座落於泰國昂童鎮，
剛開始成立的帕奧分院，並於 21日結界，指導建設
計畫，再主持了短期禪修營。

In 19th May 2014, the Sayadaw went to the 
newly established Pa-Auk Branch in Angthong, 
Thailand.  He set up a Sīmā there on the 21st May, 
gave instruction regarding the establishment and 
conducted a short term retreat.
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ထို႔ေနာက္ ထိုင္းႏိုင္ငံမွ မေလးရွားႏိုင္ငံရွိ တုသိတာရိပ္သာ 
၂-ဌာန, ဓမၼဝိဇယရိပ္သာ, နႏၵကဝိဟာရ, နိဗၺိႏၵေတာရ, 
ဘေဒၵကရတၱရိပ္သာမ်ားသို႔ ၂ဝ၁၄-ခုႏွစ္ ဇြန္လ (၄)ရက္ေန႔မွ 
စတင္၍ ႂကြေရာက္ခဲ့ပါသည္။ ထိုမွတဆင့္ အင္ဒိုနီးရွားႏိုင္ငံ 
ေမဒန္ၿမိဳ႕ရွိ ဓမၼဒါယာဒရိပ္သာႏွင့္ စီဒီကာလန္ၿမိဳ႕သို႔ 
ႂကြေရာက္ခဲ့ပါသည္။ ဤသို႔လွ်င္ သာသနာျပဳဓမၼဒူတခရီးကို 
မနားမေနတရစပ္ ႂကြေရာက္ခဲ့ၿပီး ၂ဝ၁၄-ခုႏွစ္ ဇူလိုင္လ 
(၅)ရက္ေန႔တြင္ ဝါဆိုဝါကပ္ရန္အတြက္ အေမရိကန္ႏိုင္ငံ 
ကယ္လီဖုိးနီးယားျပည္နယ္ရိွ PATVDHသုိ႔ ႂကြေတာ္မူခဲ့သည္။

之後，2014年 6月 4日，西亞多從泰國出發，到訪馬來西
亞兜率天兩個道場、吉隆坡法勝道場、法悅林、Nibbinda
叢林道場，及一夜賢者禪林。隨即到印度尼西亞錦蘭 
Dhammadāyāda分院，及希迪卡蘭。如此，西亞多為了傳
法，不辭勞苦。於 2014年 7月 5日，西亞多再飛往美國加
州 PATVDH 帕奧分院安居。

After that, the Sayadaw departed from Thailand to 
Malaysia and visited 2 Tusita Monasteries, Dhammavijaya 
in Kuala Lumpur, Nandaka Vihāra, Nibbinda Hermitage 
and Bhaddekaratta Hermitage without rest. On the 5th 
July 2014, Sayadaw flew to PATVDH, California, USA for 
Vassa Retreat.
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西亞多在美國加州 PATVDH 帕奧分院 
The Sayadaw in PATVDH, California, USA.အေမရိကန္ႏိုင္ငံ ကယ္လီဖိုးနီးယားျပည္နယ္ရွိ PATVDH၌
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ဝါကြ်တ္ေသာအခါ၂ဝ၁၄-ခုႏွစ္ ေအာက္တိုဘာလ 
(၁၁)ရက္ေန႔တြင္ အေမရိကန္ႏိုုင္ငံမွ ဖားေအာက္
ရိပ္သာခြဲမ်ားျဖစ္ေသာ စကၤာပူရိပ္သာ, 
အင္ဒိုနီးရွားႏိုင္ငံ ဘာတမ္ကြ်န္းရိပ္သာ, ေမဒန္ၿမိဳ႕ 
ဓမၼဒါယာဒရိပ္သာ,  စီဒီကာလန္ရိပ္သာမ်ားသ႔ို 
ႂကြေရာက္ခဲ့ပါသည္။ ေအာက္တိုဘာလ (၁၃)
ရက္ေန႔ စီဒီကာလန္ရိပ္သာေျမေနရာမွာ သိမ္ႏႈတ,္ 
သိမ္သမုတ္ျခင္းမ်ားကို ေဆာင္ရြက္ခဲ့ပါသည္။

雨安居結束後，2014年 10月 11日，西
亞多從美國到訪新加坡分院、印度尼西亞

巴淡島分院、錦蘭Dhammadāyāda分院，
及希迪卡蘭分院。並於 10月 13日在希迪
卡蘭分院解界及結界。

On 11th October 2014, 
after the Vassa Retreat, 
the Sayadaw flew from 
Amer ica  and  v i s i t ed 
Pa -Auk  Branches  in 
Singapore, Batam, Medan 
( D h a m m a d ā y ā d a ) , 
and then Sidikalang in 
Indonesia. In 13th October, 
Sayadaw removed and set 
up a Sīmā in Sidikalang. 

စီဒီကာလန္ရိပ္သာ
希迪卡蘭分院
Pa Auk Branch in Sidikalang



 224 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

၂ဝ၁၄-ခုႏွစ္ ေအာက္တိုဘာလ (၁၇)ရက္ေန႔ ဗီယက္နမ္ႏိ ုင္ငံသု ိ ႔ 
ႂကြေရာက္ကာ တရားစခန္းဖြင့္လွစ္ခဲ့ပါသည္။ ယင္းတြင.္..

ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီး၏ က်န္းမာေရး လိုအပ္ခ်က္အရ အထူး 
ဂ႐ုစိုက္ျပဳစုမႈကို ခံယူ၍ ၂ဝ၁၅-ခုႏွစ္ ေမလ (၁)ရက္ေန႔တိုင္ေအာင္ 
ဗီယက္နန္ႏိုင္ငံတြင္ သီတင္းသံုုး နားေနေတာ္မူခဲ့ပါသည္။
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2014年 10月 17日，西亞多到越南主持禪修營。當時，
由於身體的健康需要特別照顧，西亞多便待在越南，
一直到 2015 年 5 月 1 日才離境。 

On 17th October 2014, 
the Sayadaw went to 
Vietnam to conduct a 
retreat. Owing to the 
fact that his health 
needed to be specially 
taken care of, Sayadaw 
s tayed  in  Vie tnam 
until 1st May 2015.



 226 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw



         2014→     
သက္ေတာ္ (၈၁) ႏွစ္

80歲→
Age 80→



 228 ............ 帕奧西亞多  Pa-Auk  Tawya Sayadaw

၂ဝ၁၅-ခုႏွစ္ ေမလ (၁)ရက္ေန႔တြင္ ဗီယက္္နမ္ႏိုင္ငံမွ ထိုင္းႏိုင္ငံသို႔ 
ႂကြေရာက္ကာ တစ္လၾကာ သီတင္းသံုးခဲ့ပါသည္။ 
ထိုမွ ၂ဝ၁၅-ခုႏွစ္ ေမလ (၃ဝ)ရက္ေန႔တြင္ ျမန္မာႏုိင္ငံသို႔ ျပန္လည္
ႂကြခ်ီခဲ့ပါသည္။ ၂ဝ၁၅-ခုႏွစ္ ဇြန္လတြင္ ျပင္ဦးလြင္ၿမိဳ႕သို႔ႂကြေရာက္
ခဲ့ပါသည္။ ဖားေအာက္ေတာရ တပ္ဦးဓမၼရိပ္သာ (တုိးခ ဲ်႕)ရိပ္သာသစ္ 
တည္ေဆာက္ဆဲျဖစ္သျဖင့္ ျပင္ဦးလြင္ၿမိဳ႕ ျဗဟၼဝိဟာရီ တရားရိပ္သာ
တြင္ ေခတၱသီတင္းသုံးေတာ္မူခဲ့ပါသည္။ 

帕奧西亞多及僧團理事們的會議 
Sayadaw and Nāyaka's meeting

ဖားေအာက္ဆရာေတာ္ႀကီးနင့္ နာယကဆရာေတာ္မ်ား ေဆြးေႏြးစဥ္

西亞多回到緬甸
 Sayadaw 's arrival to Myanmar

ဖားေအာက္ဆရာေတာ္ႀကီးသည္ ျမန္မာႏုိင္ငံသို႔ ျပန္လည္ႂကြခ်ီစဥ္
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2015年 5月 1日，西亞多從越南前往泰國，
並在泰國休養了 1個月。於 2015年 5月 30
日回到緬甸。

六月間，西亞多抵達彬悟嶺鎮，為了達悟道

場（增建）帕奧新禪林的建設，西亞多暫時

在彬悟嶺的梵住禪院休息。

On 1st May 2015, the Sayadaw departed from 
Vietnam to Thailand and spent 1 month in Thailand. 
On 30th May 2015, Sayadaw returned to Myanmar.  
In early June, Sayadaw arrived in Pyin-Oo-Lwin.  
For the sake of establishment of Tat-Oo Monastery 
(Extended), the New Pa-Auk Tawya Monastery 
in Pyin-Oo-Lwin, Sayadaw temporarily stayed in 
Brahmavihārī Meditation Center.
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၂ဝ၁၅-ခုႏွစ္ ၾသဂုတ္လ (၁)ရက္တြင္ ျပင္ဦးလြင္ ဖားေအာက္
ေတာရ တပ္ဦးဓမၼရိပ္သာ (တိုးခ်ဲ႕)ရိပ္သာသစ္သို႔ ႂကြေရာက္ 
ဝါဆိုဝါကပ္ကာ ၄-လတရားစခန္း စတင္က်င္းပျခင္းျဖင့္ရိပ္သာ
သစ္ကို ဖြင့္လွစ္ခဲ့ပါသည္။ ၆၂-ဝါအတြင္းသို႔ ဝင္ေရာက္လာျပီ
ျဖစ္ေသာ ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးသည္ ဤအသစ္တည္ေထာင္
ဖြင့္လွစ္သည့္ ရိပ္သာႀကီးတြင္ သီတင္းသုံးေနထိုင္ခဲ့သည္မွာ 
ယေန႔တိုင္ေအာင္ ပင္ျဖစ္ပါသည္။ ဆက္လက္၍ တရားျပ
သလ်က္ရွိၿပီး က်မ္းစာမ်ားကိုလည္း ဆက္လက္ ေရးသား
လ်က္ရွိပါေၾကာင္း။

2015年 8月 1日，帕奧西亞多在新成立的彬悟嶺達悟國際
分院進入雨安居，並舉辦 4個月的密集禪修營來正式為新道
場開幕。從 62瓦薩僧齡入住該新道場居住直至今日，帕奧
西亞多依然在指導禪修，同時還繼續撰寫新書。

On 1st August 2015, the Sayadaw entered his Vassa in 
the newly established Tat-Oo Monastery (Extended), the 
International Pa-Auk Tawya branch in Pyin-Oo-Lwin, 
Myanmar and conducted a 4-months retreat to inaugurate 
the new monastery.  Since the day Sayadaw started to stay 
in the monastery with the vassa of 62 till date, Sayadaw still 
continues with his meditation teaching while writing his 
new book.
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ျပင္ဦးလြင္ၿမိဳ႕ ဖားေအာက္ေတာရ တပ္ဦးဓမၼရိပ္သာ (တိုးခ်ဲ႕)
ရိပ္သာသစ္ဖြင့္ပြဲ အခမ္းအနားကို ၂ဝ၁၅-ခုႏွစ္ စက္တင္ဘာလ 
(၁၃)ရက္ေန႔ ဝါေခါင္လကြယ္ေန႔တြင္ ျပဳလုပ္ခဲ့ၿပီး ထိုအခမ္းအနား
တြင္ တစ္ပါးေဆာင္ႏွင့္ ေက်ာင္းေဆာင္မ်ား၏ အလႉရွင္မ်ားအား 
ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးက ေက်ာင္းအလႉေရစက္ခ် အႏုေမာဒနာ
တရား ခ်ီးျမွင့္ခဲ့ပါသည္။

新成立的彬悟嶺達悟國際分院開幕儀式於 2015年 9月
13日舉行。在該儀式中帕奧西亞多為孤邸及其它建築
的施主們做滴水隨喜及功德迴向。
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The newly established Tat-Oo Monastery (Extended), International 
Pa-Auk Tawya branch in Pyin-Oo-Lwin was inaugurated on the 13th 
September 2015. During the inauguration ceremony, the Sayadaw 
conducted water-pouring rituals and merits-sharing for the donors of 
Kuṭis and buildings of the Monastery.
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၂ဝ၁၅-ခုနစ္ စက္တင္ဘာလ (၂၆)ရက္ေန႔ ျမန္မာႏိုင္ငံ၏ ႏိုင္ငံေတာ္သမၼတ 
ဦးသိန္းစိန္ႏွင့္ ဇနီးေဒၚခင္ခင္ဝင္းသည္ ဖားေေအာက္ေတာရဆရာေတာ္အား 
ပစၥည္းေလးပါးကို  ဆက္ကပ္လွဴဒါန္းပါသည္။

2015年 9月 26日，緬甸國家上任總統吳登勝及夫人朵晶晶溫供
養西亞多四資具。

26th September 2015, Myanmar ex-president U Thein Sein and 
Wife Daw Khin Khin Win came to offer Pa-Auk Tawya Sayadaw 
the four allowable requisites.
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ဝါကၽြတ္ၿပီးေနာက္ ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီးသည္ ဇာတိေမြးရပ္ေျမျဖစ္ေသာ ဟသၤာတ
ၿမိဳ႕နယ္ လိပ္ေခ်ာင္းေက်းရြာ စလင္းေက်ာင္းတိုက္သို႔ ႂကြေရာက္ကာ ႏိုဝင္ဘာလ 
(၂၉)ရက္ေန႔၌ သံဃာတစ္ေထာင္ေက်ာ္ ပင့္ဖိတ္၍ ႀကီးမားေသာ အလႉဒါနပြဲႀကီး 
က်င္းပခဲ့ပါသည္။ ျပည္တြင္းျပည္ပ ရပ္နီးရပ္ေဝး ဒကာဒကာမ အေပါင္းတို႔က 
ေသာင္းေသာင္းျဖျဖ ပူးေပါင္းပါဝင္ လာေရာက္ပူေဇာ္ၾကကုန္ေသာေၾကာင့္ ႀကီးက်ယ္
ေသာ ဒါနပြဲႀကီးအျဖစ္ မွတ္တမ္းတင္ခဲ့ရေပသည္။
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安居結束後，西亞多回到他的誕生地興達塔鎮雷敲村達薩林寺，

並於 11月 29日，邀請了千位以上的僧眾來舉行大供僧會。當時，
來自國內外，不分遠近的施主們熱烈地伴隨到來，使得供僧大會

特別地隆重。

After the Vassa, Sayadaw went to his native place, Salin 
Monastery, Leigh Chaung Village, Hinthada Township on 
the 29th November and invited more than 1000 bhikkhus for 
Mahādāna.  At that time, local and foreign donors from nearby 
and afar zealously followed to do offering, making the ceremony 
extraordinary grand.
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於彬悟嶺達悟分院：西亞多繼

續實踐教法的工作。

Tat-Oo Monastery (Extended) 
in Pyin Oo Lwin: The Sayadaw 
c o n t i n u e s  t h e  wo r k s  o f 
Buddhasāsana.

ျပင္ဦးလြင္ရိပ္သာ၌ အၿမဲတမ္း
တရားစခန္းကို ဆက္လက္ဖြင့္လွစ္
ကာ သီတင္းသံုး တရားျပသေပး
ခဲ့ပါသည္။
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ျပင္ဦးလြင္ ဖားေအာက္ေတာရ တပ္ဦးဓမၼရိပ္သာ (တိုးခ်ဲ႕)၌ တည္ေဆာက္ဆဲ 
သာသနိက အေဆာက္အအံုမ်ားအား လွည့္လည္ၾကည့္႐ႈခဲ့ပါသည္။ Tat-Oo Monastery(Extended) in Pyin Oo 

Lwin: Monitoring construction works

彬悟嶺達悟分院：監督工程
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၂ဝ၁၆-ခုႏွစ္တြင္ ရွမ္းျပည္နယ္ ဟဲဟိုးရွိဖားေအာက္ 
ရိပ္သာခဲြသို႔ ႂကြေရာက္ခ်ီးျမွင့္ခဲ့ပါသည္။ 

2016年，西亞多到訪撣邦黑河帕奧分院。

In the year 2016, The Sayadaw visited Pa-Auk 
branch in Heho, Shan State.
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၂ဝ၁၇-ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလ (၈)ရက္ေန႔တြင္ 
ဆရာေတာ္ႀကီးသည္ ဖားေအာက္ေတာရ(ပင္မ)

ရွိ ကြၽဲတညင္းေက်ာင္း ႏွီးဘုရားႀကီး၏ 
ထီးေတာ္တင္ပဲြႏွင့္ ဓမၼ႐ုံဖြင့္ပြဲ အခမ္းအနား
ကိုဦးေဆာင္၍ ေအာင္ျမင္စြာ 
က်င္းပခဲ့ေလသည္။

2017年 2月 8日，西亞多為帕奧總院的中院
舉行了禪堂灑淨開幕及竹佛之塔冠蓋儀式。

On 8th Feb 2017, the Sayadaw conducted 
a ceremony for the inauguration of the 
meditation hall and the crowning of the 
pagoda’s parasol of the Bamboo Buddha 
in the Middle Monastery of Pa-Auk Tawya 
(Main).
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၂ဝ၁၇-ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္္ဝါရီလ (၉-မွ-၁ဝ)ရက္ေန႔
တို႔တြင္ ေမာ္လၿမိဳင္ ဖားေအာက္ေတာရ (ပင္မ)၌ 
က်င္းပျပဳလုပ္ေသာ ဖားေအာက္ေတာရ 
ဗုဒၶသာသနာ့ရိပ္သာမ်ား အဖြဲ႕ခ်ဳပ္ ႏွစ္ပတ္လည္
အစည္းအေဝးႀကီးကုိ ဖားေအာက္ေတာရ 
ဆရာေတာ္ႀကီးကိုယ္ေတာ္တိုင္ ဦးေဆာင္က်င္းပ 
လမ္းၫႊန္ ဆံုးမလ်က္ ေစာင့္ေရွာက္ခ်ီးေျမွာက္ခဲ့ပါသည္။

2017年 2月 9日及 10日，西亞多到毛淡棉帕奧
禪林總院主持常年總會議。

From 9th to 10th Feb 2017, the Sayadaw went 
for  the Annual General Meeting in Pa-Auk 
Tawya Monastery (Main).



၂ဝ၁၇-ခုႏွစ္ ေမလ (၈)ရက္ေန႔တြင္ ဆရာေတာ္ႀကီးသည္ ထုိင္းႏုိင္ငံ 
မဟာခ်ဳလာေလာင္ကြန္း တကၠသုိလ္မွ ဖိတ္ၾကားခ်က္အရ "To 
Escape from the Round of Rebirths - Based on Mindfulness 
of Breathing" စာတမ္းကုိ ဖတ္ၾကားခ့ဲပါသည္။ ယင္းေနာက္ ေမလ 
(၂၁)ရက္ေန႔တြင္ ထုိတကၠသုိလ္မွ ခ်ီးျမွင့္ေသာဘြ႕ဲကုိ (PhD Degree) 
လက္ခံရယူခ့ဲပါသည္။

On 8th May 2017, the Sayadaw presented a paper in 
Mahāchulalongkorn University, Thailand on "To Escape 

from the Round of Rebirths - Based on Mindfulness 
of Breathing" and reoeived the title of Honorary 
Doctarate Degree (PhD) on 21th May 2017.

2017年 5月 8日，西亞多到泰國發表論文：《解脫輪迴－
以入出息念為台基》，並於 5月 21日領取榮譽博士學位。
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၂ဝ၁၇-ခုႏွစ္ စက္တင္ဘာလ (၄)ရက္ေန႔ သံဃာ့မဟာနာယကဥကၠ႒ ဗန္းေမာ္ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီး 
၈၈-ႏွစ္ျပည့္ ေမြးေန႔ပူေဇာ္ပဲြသို႔ ဖားေအာက္ေတာရ ဆရာေတာ္ တက္ေရာက္ ၾကည္ညိဳပူေဇာ္္စဥ္

2017 年 9 月 4 日，帕奧西亞多向剛滿 88 歲的國家僧團主席峇摩西亞多禮敬。

On 4th September 2017, the Sayadaw paid respect to the State Sangha President, 
Bamaw Sayadaw for the President’s 88th birthday.
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2018年 1月 1日 西亞多在大金塔

၂ဝ၁၈-ခုႏွစ္ ဇန္နဝါရီလ (၁)ရက္ေန႔ ေရႊတိဂံု ေစတီေတာ္၌ 

1th January 2018, Sayadaw in Shwedagon. 
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၂ဝ၁၈-ခုႏွစ္ မတ္လ (၁)ရက္ေန႔ ဖားေအာက္ဆရာေတာ္ႀကီးသည္ ေနျပည္ေတာ္၌ 
ျပည္ေထာင္စုသမၼတ ျမန္မာႏိုင္ငံေတာ္အစိုးရက ဆက္ကပ္္လႉ ဒါန္းေသာ 
အဘိဓဇအဂၢမဟာသဒၶမၼေဇာတိက ဘြဲ႕တံဆိပ္ေတာ္ကိုု လက္ခံေတာ္မူပါသည္။

2018年 3月 1日，西亞多在內比都接受緬甸政
府頒予的「殊勝旗幢上首大顯正法者」榮銜。
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1st March 2018, Sayadaw 
received the Title of "Abhidhaja 
Aggamahā Saddhamma Jotika" 
awarded by the Myanmar 
Government at Naypidaw.
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ျပင္ဦးလြင္ ဖားေအာက္ေတာရ တပ္ဦးဓမၼရိပ္သာ 
(တိုးခ်ဲ႕)၌ 

西亞多在彬悟嶺達悟分院 

Sayadaw in Tat-Oo Monastery in 
PyinOoLwin
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ဖားေအာက္ေတာရ ဆရာေတာ္၏
 သာသနာျပဳ သမိုင္းအက်ဥ္းမွ

လွ်ပ္တစ္ျပက္ ႐ုပ္ပံုလႊာ

帕奧西亞多教法弘揚工作之一瞥

A Glimpse
 Into The Sayadaw's 

Buddhasāsana Propagation Works
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ဖားေအာက္ေတာရသည္ မြန္ျပည္နယ္ ေမာ္လၿမိဳင္ၿမိဳ႕နယ္ 
ဖားေအာက္ရြာအနီး၌ တည္ရွိသည္။ ဖားေအာက္ေတာရဟူေသာ 
အမည္သည္ ဖားေအာက္ရြာကို ေဂါစရဂါမ္ျပဳေသာ 
အသီးအသီးေသာ ေတာရေက်ာင္းမ်ားကို ဆိုျခင္းျဖစ္သည္။ 
၎တို႔တည္ရွိရာနယ္ေျမကို ၿခံဳငံု၍ ေခၚဆိုေသာ အမည္လည္း
ျဖစ္သည္။
ဆရာေတာ္ႀကီးသည္ သစ္သီးေက်ာင္းႏွင့္ ကၽြဲတညင္းေက်ာင္းကို 
ထိန္းသိမ္း ေစာင့္ေရွာက္ အုပ္ခ်ဳပ္ရင္း ၁၉၈၁-ခုႏွစ္မွ စတင္၍ 
စိတၱလေတာင္ေက်ာင္းကို တိုးခ်ဲ႕တည္ေထာင္ခဲ့သည္။ 
သီဟိုဠ္သာသနာသမိုင္း၌ အလြန္ထင္ရွားလွေသာ ရဟႏၲာ 
အရွင္ျမတ္မ်ား ေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာ သီတင္းသံုးခဲ့ေသာ 

စိတၱလေတာင္ေက်ာင္းကဲ့သို႔ ရဟႏၲာ အရွင္ျမတ္မ်ားစြာ 
ေပၚထြက္လာေစရန္ ရည္သန္လ်က္ စိတၱလေတာင္ေက်ာင္းဟု 
အမည္ေပးခဲ့ပါသည္။
ယခု ဖားေအာက္ေတာရ (ပင္မ)ဟု အမည္ရေသာ 
ေတာရေက်ာင္းတိုက္ႀကီးကို ေအာက္ပါ ေက်ာင္းဝင္း 
ေျခာက္ခုျဖင့္ ဖြဲ႕စည္းထားသည္။ (၁) သစ္သီးေက်ာင္း (ေခၚ) 
စႀကႍေက်ာင္း (ေခၚ) ေအာက္ေက်ာင္း၊ (၂) ကြၽဲတညင္းေက်ာင္း 
(ေခၚ) အလယ္ေက်ာင္း၊ (၃) စိတၱလေတာင္ေက်ာင္း (ေခၚ) 
ဝါးေက်ာင္း  (ေခၚ) အေပၚေက်ာင္း၊ (၄) နိေျဂာဓာ႐ုံေက်ာင္း    
(၅) ဓမၼေစတီေက်ာင္း (ေခၚ) ျခေသၤ့ေက်ာင္း ( ၆ ) ဂႏၶာရုံေက်ာင္း 
တို႔ျဖစ္သည္။
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帕奧禪林座落在孟邦毛淡棉鎮帕奧村內。「帕奧禪

林」本義是指帕奧村內的各個禪林。由於禪林在此

土地上，故得此名。自 1981年，帕奧西亞多在照
顧帕奧禪林時（當時的禪林由下院地低寺及中院絕

得因寺組成），西亞多建立了上院－莊嚴山寺。在

斯里蘭卡的佛教史裡，也曾有一座莊嚴山寺，以眾

多阿拉漢出現而聞名。致力於此，期待著諸多阿拉

漢出現，西亞多也將上院命名為莊嚴山寺。至今，

帕奧禪林總院共有六間寺院：（1）地低寺 (新姜寺 )，
（2）絕得因寺，（3）莊嚴山寺，（4）榕樹寺，
（5）法塔寺，（6）甘達勇寺。

The Pa-Auk Tawya Forest Monastery 
(Pa-Auk Tawya) is located in Pa-Auk 
Village, Mawlamyine, Mon State.  In 
fact, "Pa-Auk Tawya" means all the 
hermitages governed under Pa-Auk 
Village.  Since the Pa-Auk Tawya 
Forest Monastery is also governed by 
the village, it thus gets its name. Since 
1981, while managing Pa-Auk Tawya 
(comprised of Thit-thee Kyaung or 
Zingyan Kyaung (Lower monastery) 
and Kywe-da-nyin Kyaung (Middle 
Monastery), Pa-Auk Tawya Sayadaw 
founded the Cittalapabbata Vihāra 
(Upper monastery).   In the history of 
Sri Lanka's Buddhasāsana, there existed 
a Cittalapabbata monastery that was 
very famous for its many thousand 
dwellers of Arahants. Aiming for the appearing of many Arahants 
too, he gave the same name to his new upper monastery as 
Cittalapabbata Monastery. Till date, Pa-Auk Tawya Meditation 
Center (main) comprises of 6 monasteries: 
(1) Thit-thee Kyaung (or) Zingyan Kyaung (Lower Monastery), 
(2) Kywe-da-nyin Kyaung (Middle Monastery), 
(3) Cittalappabbata (Upper Monastery), (4) Nigrodha Kyaung, 
(5) Dhammaceti Kyaung, (6) Gandhayone Kyaung. 
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地低寺 (新姜寺 ) 
1. သစ္သီးေက်ာင္း (ေခၚ) စႀကႍေက်ာင္း

 Thit-thee Kyaung or Zingyan Kyaung
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2. ကြၽဲတညင္းေက်ာင္း  
絕得因寺 Kywe-da-nyin Kyaung
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3. စိတၱလေတာင္ေက်ာင္း (ေခၚ) အေပၚေက်ာင္း
莊嚴山寺 Cittalappabbata
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4. နိေျဂာဓာ႐ုံေက်ာင္း  
榕樹寺  Nigrodha Kyaung
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5. ဓမၼေစတီေက်ာင္း 
法塔寺 Dhammaceti 
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6. ဂႏၶာရံုေက်ာင္း 
甘達勇寺 Gandhayone Kyaung
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၂ဝ၁၇-ခုႏွစ္အထိ ဆရာေတာ္ႀကီးႏွင့္ ေနာက္ပါ 
တပည့္မ်ားသည္ ျပည္တြင္းျပည္ပ၌ ရိပ္သာခြဲမ်ား 
၆ဝ-ခန္႔ တည္ေထာင္ ဖြင့္လွစ္ခဲ့ၿပီးျဖစ္ပါသည္။ 
ယခုအခါ ဆရာေတာ္ႀကီး ကိုယ္ေတာ္တိုင္ 
ျပင္ဦးလြင္ ဖားေအာက္ေတာရ တပ္ဦးဓမၼရိပ္သာ 
(တိုးခ်ဲ႕)ရိပ္သာသစ္ကို ဦးေဆာင္ 
တည္ေဆာက္ေနလွ်က္ရွိပါသည္။  

截至 2017年，西亞多及弟子們已在國內外設
立了大約 60間分院。此刻，西亞多自己也正
設立彬悟嶺達悟（增建）分院。

Until the year 2017, the Sayadaw and his 
disciples have established about 60 Pa-Auk 
Tawya Branches.  At present, Sayadaw is 
establishing the Pyin-Oo-Lwin Branch.



ဖားေအာက္ေတာရ ျပည္တြင္း / ျပည္ပ ရိပ္သာခြဲမ်ားႏွင့္ ၾသဝါဒခံေက်ာင္းမ်ား

Pa-Auk Tawya Branches and Associate Centres in Myanmar and Abroad
國內外帕奧分院及中心

緬甸境內 Localျပည္တြင္း

  1) ဖားေအာက္ေတာရ ဗုုဒၶသာသနာ့ရိပ္သာ (ပင္မ)။帕奧總院 Pa-Auk Tawya Meditation Centre (Main)
  2) သန္လ်င္ ဖားေအာက္ေတာရရိပ္သာခြဲ။丹林分院 Pa-Auk Tawya branch (ThanLyin)
  3) ဘားအံ ရိပ္သာခြဲ။帕昂分院 Pa-Auk Tawya branch (Pha-Ann)
  4) မႏၲေလး ရိပ္သာခြဲ။曼德勒分院 Pa-Auk Tawya branch (Mandalay)
  5) ထားဝယ္ ရိပ္သာခြဲ။德威分院 Pa-Auk Tawya branch (DaWei) 
  6) နတ္စမ္းေတာင္ေတာရ ကူမဲ ရိပ္သာခြဲ။納善禪林，古美分院 Nat-san-taung Tawya, Pa-Auk Tawya branch (KuMei)
  7) တပ္ဦးဓမၼရိပ္သာ ျပင္ဦးလြင္ ရိပ္သာခြ။ဲ達悟禪林，賓悟林分院 Tat-oo Dhamma Yeikthar, Pa-Auk Tawya branch (Pyin Oo Lwin)
  8) ျဗဟၼဝိဟာရီေက်ာင္းခြဲ။梵住禪院 Brahmavihārī Meditation Centre
  9) ေရႊသစၥာေတာရ ေမွာ္ဘီ ရိပ္သာခြဲ။金諦禪林，摩毘分院 Shwe-thitsar Tawya, Pa-Auk Tawya branch (Hmawbhi)
10) မန္က်ည္းေတာေက်ာင္း၊ အရာေတာ္ ရိပ္သာခြဲ။麻吉禪林，爾雅杜分院Magyitaw Monastery, Pa-Auk Tawya branch (Ayartaw)
11) ဒကၡိဏာရာမေက်ာင္း အဂၤပူ ရိပ္သာခြဲ။南林寺，印葛普分院Dakkhiṇārāma monastery, Pa-Auk Tawya branch (Ingapu)
12) ဓမၼအလင္းေရာင္သာသနာ့ရိပ္သာ ပဲခူး ရိပ္သာခြဲ။法光禪林，勃固分院 Dhamma Alinyaung Sāsana Yeikthar, (Bago)branch
13) ေအးခ်မ္းသာယာေတာရေက်ာင္း ေကာ့ဝါလဲ ရိပ္သာခြဲ။耶常達雅禪院 AyeChanTharYar Tawya, Pa-Auk Tawya branch (Kokwarlei)
14) ေရႊဥမင္ေက်ာင္းတိုက္၊ ဆားလင္းႀကီး ရိပ္သာခြဲ။秀敏寺，沙林基分院 Shwe Oo Min Monastery, Sa Lin Gyi
15) သုခဝိဟာရီေက်ာင္း၊ ဖားဂလဲ့ေတာရ ရိပ္သာခြဲ။樂住寺，帕嘎列分院 Sukhavihārī Monastery, Pa-Auk Tawya branch (PharGalet)
16) ပါရမီသာသနာ့ရိပ္သာ လွည္းကူး ရိပ္သာခြဲ။巴拉蜜教法禪林，列谷分院 Pāramī SāsanaYeikthar, Pa-Auk Tawya branch (Hlegu)
17) က်ိႏၲလီ ရိပ္သာခြဲဲ။淨達利（雅凱）分院 Pa-Auk Tawya branch (KyeinTaLi), Rakhine

18) ၿမိတ္ ရိပ္သာခြဲ။丹荖（孭）分院 Pa-Auk Tawya branch (Myeik)



19) ဓမၼအလင္းေရာင္ေက်ာင္း ရိပ္သာခြဲ။法光寺，榜分院 Dhamma Alinyaung Monastery, Pa-Auk Tawya branch (Paung)
20) ဂုံမင္းေက်ာင္းခြဲ။ 龔明寺，印德果分院 GonMin Monastery, Pa-Auk Tawya branch (Intagaw)
21) ေရႊဥမင္ေတာရ မုံရြာ ရိပ္သာခြဲ။秀敏禪林，蒙雅分院 Shwe Oo Min Tawya, Pa-Auk Tawya branch (Monywa)
22) ေရႊေမွာ္ဝန္း ရိပ္သာခြဲ။ 瑞貌翁，繳丹分院 ShweMhawWon Pa-Auk Tawya branch (Kyauktan)
23) သဲစမ္းေတာရ ရိပ္သာခြဲ။疊善禪林，榜分院 Thesann Tawya, Pa-Auk Tawya branch(Paung)
24) ေတာင္ဝိုင္းႀကီး သာသနဝံသရကၡိတာ႐ုံေဘးမဲ့ေတာရ။教系貝美禪林，導外基分院 Sāsanavaṃsa Baymei Tawya (TaungWineGyi)
25) (ေက်ာကၠလပ)္ရိပ္သာခြဲ။ 趙嘎臘分院 Pa-Auk Tawya branch (Kyauk-KaLatt)
26) လွည္းကူးၿမိဳ႕နယ္ အျမန္လမ္း ၁၈-မုိင္ PATVDH ရိပ္သာခြဲ။ 帕奧止觀禪林，列谷 18英里分院 PATVDH (18 miles Hlegu)
27) သေလႅခပဋိပတ္ရိပ္သာခြဲ။ 儉樸實修禪林，摩比尼寺 Sallekha Paṭipatti Centre, Hmawbhi
28) အရညဝိဟာရီကမၼ႒ာန္းေက်ာင္းတုိက္ ရိပ္သာခြဲြဲ။林住禪寺，穆董分院 Araññavihārī Meditation Centre,  Pa-Auk Tawya branch (Mudon)
29) ဇႁမြန္းေတာင္ေတာရ၊ ရိပ္သာခြဲြဲ။迦繆導禪林，丹彪俠分院 ZaMyuneTaung Tawya, Pa-Auk Tawya branch (Than Phyu Zyat)
30) တပ္ဦးဓမၼရိပ္သာ(တုိးခ်ဲ႕) ျပင္ဦးလြင္ ရိပ္သာခြဲြဲ။達悟禪林（增院），賓悟林分院 Tat-Oo Dhamma Yeikthar(Extended), (Pyin Oo Lwin)
31) ဓမၼအလင္းေရာင္ေက်ာင္း ရိပ္သာခြတုိဲးခ်ဲ႕၊ ေမွာ္ဘီ။ 法光禪林（增院），摩毘分院 Dhammalight monastery (Extended), (Hmawbhi)
32) ေရႊေညာင္ပင္ေက်ာင္း ျမန္ေအာင္ ရိပ္သာခြဲ။  瑞耀稟寺，緬昂分院 ShweNyaungpin Monastery, Pa-Auk Tawya branch (MyanAung)
33) သုခသီတလကုန္းေျမ ကြင္းေကာက္ရိပ္သာခြဲ။樂寧宮蜜寺，僅拷分院 Sukhasītala Gonmye Monastery,(KwinKauk) branch 
34) နမ့္ဆန္ ဖားေအာက္ေတာရရိပ္သာခြဲ၊ ရွမ္းျပည္ေတာင္ပိုင္း။囊善分院，撣邦 Pa-Auk Tawya branch (Namshan), Shan State
35) အင္ၾကင္းၿမိဳင္ေတာရ ရိပ္သာခြဲ။印淨邁禪林，沙林分院 InKyinMyain Tawya, Pa-Auk Tawya branch (Salin)
36) ဖားေအာက္ေတာရ ပရိယတိၱစာသင္တုိက္ ရိပ္သာခြ၊ဲ ေထာက္ၾက့ံၿမိဳ႕။帕澳禪林教理學院，濤贊分院 Pa-Auk Tawya Pariyatti Monastery, 
       (Thauk Kyan)
37) ဟဲဟိုုး-ဖားေအာက္ေတာရ ကေလာၿမိဳ႕နယ္ ရွမ္းျပည္။ 黑河帕奧禪林，葛羅鎮，撣邦 Pa-Auk Tawya (Heho), Kalaw, Shan State.
38) ေရႊဂူဆည္ေက်ာင္း မံုရြာၿမိဳ႕နယ္။ 瑞谷興寺，蒙雅鎮 Shweshe Monastery, Monywa.
39) ေက်ာက္ဂူေက်ာင္း ျမဝတီၿမိဳ႕နယ္ ကရင္ျပည္နယ္။昭谷寺，苗瓦迪鎮，克倫邦 Kyaukgu Monastery, Myawaddy, Kayin.
40) ကံလွရိပ္သာေက်ာင္း မေကြးၿမိဳ႕နယ္။ 甘喇叢林道場，馬圭鎮，馬圭縣 Kanlat Yeiktar Monastery, Magwe.
41) ဝိမုတၱိေတာရ ပုေလာၿမိဳ႕နယ္ တနသၤာရီတိုင္းေဒသႀကီး။解脫禪林，巴洛鎮，丹老縣 Vimutti Tawya, Palaw, Taninthary.
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 ျပည္ပ Overseas緬甸境外

  1) နာဥယ်ာန ေတာရေက်ာင္း၊ သီရိလကၤာ။ 斯里蘭卡龍樹林 Nā Uyana āranya Senāsana, Sri Lanka

  2) PAMC စင္ကာပူ။ 新加坡帕奧禪修中心 Pa-Auk Meditation Centre (PAMC), Singapore

  3) ဓမၼဝိဇယေက်ာင္း၊ မေလးရွား။ 馬來西亞法勝禪修中心 Dhammavijaya Meditation Centre, Dengkil, Malaysia

  4) တုသိတာေတာရေက်ာင္း၊ ကူခ်င္း၊ မေလးရွား။ 馬來西亞古晉兜率天禪林 Tusita Hermitage, Kuching, Malaysia

  5) နႏၵကဝိဟာရေက်ာင္း၊ ပီနန(္၁) မေလးရွား။ 馬來西亞檳城法悅林 Nandaka Vihāra, Penang, Malaysia

  6) နိဗၺိႏၵေက်ာင္း၊ ပီနန(္၂) မေလးရွား။ 馬來西亞檳城Nibbinda叢林道場 Nibbinda Forest Monastery, Penang, Malaysia

  7) တုသိတာေတာရေက်ာင္း၊ နီေပါ။ 尼泊爾兜率天禪林 Tusita Hermitage, Nepal

  8) ထိုင္ဝမ္ဒီပ သုခဝနေတာရ၊ ထိုင္ဝမ္။ 台灣靜樂禪林 Taiwandīpa Samaṇasukhavana Forest Monastery, (Taiwan)

  9) PATVDH ဘာတန္ကၽြန္း၊ အင္ဒိုနီးရွား။ 印尼峇膽分院 PATVDH (Batam), Indonesia

10) PATVDH ေမဒန္၊ အင္ဒိုနီးရွား။ 印尼梅丹分院 PATVDH (Medan), Indonesia

11) PATVDH ေဘဂ်ိ၊ အင္ဒိုနီးရွား။ 印尼貝基分院 PATVDH (Beji), Indonesia

12) PATVDH ကယ္လီဖိုးနီးယား၊ အေမရိကန္ျပည္ေထာင္စု။ 美國加州分院 PATVDH (California), USA

13) စစ္ေဆာင္ပဏၰားရိပ္သာ၊ တ႐ုတ္ျပည္။ 中國西雙版納禪林 Xishuangbanna Forest Monastery, Yunnan, China

14) PATVDH အန္ေထာင္း၊ ထိုင္းႏိုင္ငံ။ 泰國昂童分院 PATVDH (AngThong), Thailand

15) PATVDH ေဂ်ာ္ဂ်ီယာျပည္၊ အေမရိကန္ျပည္ေထာင္စု။ 美國佐治亞州分院 PATVDH (Georgia), USA

16) PATVDH ဒံုႏိုင္ ဟိုခ်ီမင္း၊ ဗီယက္နမ္နိုင္ငံ။ 越南胡志明同奈帕奧分院 PATVDH, Dong Nai, Ho Chi Minh, Vietnam

**PATVDH: ဖားေအာက္ေတာရ ဝိပႆနာဓုရေတာရ။ 帕奧止觀禪修林 Pa-Auk Tawya Vipassanādhura Hermitage
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 Sīmā setting in Overseas國外結界

  1. 2000年 馬來西亞 2000 Bhaddekaratta Hermitage, Batu Pahat, Johor, Malaysia.
  2. 2005年 馬來西亞 December 2005, Sītavana vihāra, Penang, Malaysia.
  3. 2008年 馬來西亞 December 2008, Malaysia. Tusita Hermitage, Kuching, Malaysia.
  4. 2011年 馬來西亞 2 January 2011, Malaysia. Nandaka Vihara, Penang, Malaysia.
  5. 2011年 馬來西亞 2011 Nibbinda Forest Monastery, Penang, Malaysia.
  6. 2011年 台灣 March 2011, Tusita Hermitage, Taidung, Taiwan.
  7. 2011年 印度尼西亞 May 2011, Indonesia. PATVDH, Rempang, Batam island, Indonesia.
  8. 2011年 台灣 November 2011, Samaṇa Sukhavana, Taiwandipa Taiwan.
  9. 2012年 印度尼西亞 2012, Ciapus, Bogor, Indonesia.
10. 2012年 馬來西亞 3 April 2012, Dhammavijaya Meditation Centre, Dengkil, Malaysia.
11. 2013年 中國 April 2013, Xishuangbanna, PRChina.
12. 2013年 美國 September 2013, PATVDH, California, USA. 
13. 2013年 馬來西亞 2013, Tusita, Melaka, Malaysia.
14. 2014年 泰國 May 2014, Angthong, Thailand.
15. 2014年 June 2014, 馬來西亞古晉兜率天（增院）June, 2014 Tusita (Extended), Malaysia.
16. 2014年 印度尼西亞 October 2014, Sidikalang, Sumatra, Indonesia.
17. 2016年 成都，中國 June 2016, Chengtu, PR China.
18. 2016年 北京，中國 June 2016, Beijing, PR China.
19. 2017年 越南 2017, PATVDH, Dongnai, Vietnam.
20. 2017年 印度尼西亞 September 2017, Jakarta, Indonesia.



目前，正計劃以學會及基金會的概念來運作國內外帕奧

禪林及分院之間的協調。

Presently, in order to manage the coordination among all the 
local and overseas' Pa-Auk Tawya, the idea of Society and 
Foundation is being planned.

ယခုအခါ ျပည္တြင္းျပည္ပ ဖားေအာက္ေတာရ ရိပ္သာမ်ားအားလံုး 
စံနစ္တက် ပူးေပါင္းလက္တဲြ လုပ္ကိုင္ရန္အတြက္ 
အဖဲြ႕အစည္းေဖာင္ေဒးရွင္းပံုုစံျဖင့္ စီမံႏိုင္ရန္ 
ႀကိဳးစားေဆာင္ရြကလ္်က္​ရွိပါသည္။
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ဖားေအာက္ဆရာေတာ္ဘုရားႀကီး ေဟာၾကားထားေသာ 
ျမန္မာ, အဂၤလိပ္ ႏွစ္ဘာသာတရားေတာ္မ်ားကို ႐ုပ/္
သံအားျဖင့္ စုစည္းထားရွိပါသည္။ 
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ျမန္​မာ, အဂၤလိပ္ ႏွစ္ဘာသာျဖင့္ ေရးသား
ျပန္ဆိုထားေသာ က်မ္းစာအုပ္မ်ားကို 
အျခားဘာသာမ်ားသို႔လည္း ျပန္ဆိုကာ 
ႏိုင္ငံအသီးသီး၌ ဓမၼဒါန႐ိုက္ႏိွပ္ ျဖန္႔ခ်ီလ်က္​္
ရွိၾကပါသည္။ အခ်ဳိ႕က်မ္းစာမ်ားကို 
သီဟိုဠ္ဘာသာ, တ႐ုတ္ဘာသာ, 
ကိုးရီးယားဘာသာ, အင္ဒိုနီးရွားဘာသာ, 
ဗီယက္နမ္ဘာသာႏွင့္ ယိုးဒယားဘာသာ
မ်ားသို႔လည္း ျပန္ဆိုၿပီး ဓမၼဒါနျဖန္႔ခ်ီလ်က္​္ 
ရွိၾကပါသည္။
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ထိုေဟာထား, ေရးထားေသာ က်မ္းစာအုပ္မ်ား၌ သမထ-ဝိပႆနာက်င့္စဥ္မ်ားကို 
ျပည့္ျပည့္စုံစံု ေရးသားျပဳစုထားၿပီး ကမၼ႒ာန္းဆိုင္ရာ အေမးအေျဖက႑မ်ားလည္း 
ပါဝင္သျဖင့္ တရားအားထုတ္သူမ်ား လက္စဲြျပဳၾကေသာ က်မ္းစာျဖစ္ပါသည္။
ထို႔ျပင္ အခ်ဳိ႕က်မ္းစာမ်ားက တရားအားထုတ္သူမ်ားအား ကံႏွင့္ ကံ၏အက်ိဳး
တရားတို႔ကို ျပည့္ျပည့္စံုစံု နားလည္သက္ဝင္ ယံုၾကည္ေစၿပီး ဆင္းရဲကင္းရာ 
နိဗၺာန္တုိင္ေရာက္ႏိုင္ေသာ လမ္းစဥ္အဆင့္ဆင့္ကို ပါဠိေတာ,္ အ႒ကထာ, 
ဋီကာ က်မ္းကိးုက်မ္းကားမ်ားျဖင့္ ရွင္းလင္း က်ယ္ျပန္႔စြာ 
အေသးစိတ္တင္ျပထားလ်က္​္ ထုတ္ေဝခဲ့ၿပီးျဖစ္ပါသည္။ 
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西亞多用緬語及英語的開示，都有被錄音錄像起來。緬英著作或緬

英翻譯作品也被翻譯成其他國家各自的語言發行流通。一些書籍也

被翻譯成僧伽羅語、中文、韓語、印度尼西亞語、越語及泰語流通。

所開示及撰寫的書籍中，都完整的記載止觀的修習方法。同時，也

加入了禪修業處相關的問答部份，使書本即可成為操作手冊。

此外，為了讓禪修者完全瞭解篤信業果法則，西亞多引用了三藏、

義注及復注等諸多參考，清晰詳盡地展示了一條有次第，能脫離痛

苦，體證涅槃的道路。

Sayadaw's Dhamma-talks in Myanmar and English were all 
recorded in audio/video.  Those Myanmar and English writings 
or translated materials were also translated further into different 
languages and distributed. Some books were translated into 
Sinhalese, Chinese, Korean, Indonesian, Vietnamese and Thai and 
distributed.
Among those Dhamma-talks and books written, complete guidance 
for Samatha-Vipassana meditation practice has been compiled. 
Furthermore, questions and answers related to meditation practice 

were also included, making them manuals for 
meditation practice.
Besides, within some of the writings, for the sake 
of the practitioners' thorough understanding and 
believing in the Kamma and its effect, by taking 
references from Tipitaka, aṭṭhakātha, and ṭika, the 
Sayadaw has clearly and thoroughly revealed a 
progressive path for the escape from sufferings and 
attainment of Nibbāna. 
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သာသနာေတာ္ ထြန္းကားျပန္႔ပြားေအာင္ ဆရာေတာ္၏ သိသာထင္ရွား
လွသည့္ သယ္ပိုးရြက္ေဆာင္မႈမွာ သမထ ဝိပႆနာကမၼ႒န္းတို႔ကို 
ပါဠိေတာ္ အ႒ကထာ ဋီကာတို႔မွ စုေဆာင္းေကာက္ႏႈတ္္ စီရင္ကာ 
စည္းကမ္း, စံနစ,္ အစီအစဥ္ ေသသပ္က်နစြာျဖင့္  နည္းလမ္းတက် 
လက္ေတြ႕ ထုတ္ေဖာ္ ေဆာက္တည္ ျပခဲ့ျခင္းျဖစ္သည္။

ဤသယ္ပိုးရြက္ေဆာင္မႈသည္ ဗုဒၶသာသနာေတာ္ကို သက္ဝင္ယံုၾကည္
ေသာ အလုံးစုံေသာ လူမႈေလာကအသိုက္အဝန္းႀကီးကို အထူးပင္ 
ေက်းဇူးမ်ားလွေပသည္။  အေျပာက်ယ္လွသည့္ ဓမၼသမုဒၵရာ၏ အလယ္၌ 
ဆရာေတာ္သည္ ပါဠိေတာ္က်မ္းထြက္ကို ထုတ္နုတ္အေျခခံကာ 
နွစ္ရွည္လမ်ား ကိုယ္တိုင္က်င့္ၾကံ၍ သင္ယူျပသျခင္းကို ျပဳခဲ့ေလသည္။ 

ထိုမွတစ္ပါး ဆရာေတာ္သည္ ဝိသုဒိၶမဂ္ကို မ႑ိဳင္ျပဳ၍ စင္ၾကယ္ျခင္း 
အဆင့္ျမင့္ေသာ အသိဉာဏ္ပညာ ဖြံ႕ၿဖိဳး စည္ပင္ တိုးတက္လာစိမ့္ေသာငွာ 
ကမၼ႒ာန္းအစီအရင္ကို တိက်စြာ လမ္းၫႊန္ျပသေပးေလသည္။  

သို႔ျဖစ္၍ ဓမၼ၏ အနွစ္သာရကို သက္ဝင္ယံုၾကည္၍ သစၥာေလးပါး
အမွန္တရားကို ဟုတ္တိုင္းမွန္စြာ ကိုယ္တိုင္မ်က္ေမွာက္ ထြြင္းေဖာက္ 
သိျမင္ေစပါသည္။ ဆရာေတာ္၏  ဤသို႔ေသာ သယ္ပိုးရြက္ေဆာင္မႈသည္ 
အဖိုးအနဂ ၣထိုက္ေသာ ထူးထူးျခားျခားအံ့ၾသစဖြယ္ ေကာင္းေလာက္ေအာင္ 
ေလာကႀကီးကို ေက်းဇူးျပဳေလသည္။

ဤနည္းစနစ္သည္ မိမိ၏ နည္းလမ္း, မဟုတ္ပါ၊ ပါဠိေတာ,္ အ႒ကထာ, 
ဋီကာတို႔မွ ေကာက္ႏႈတ္တင္ျပထားျခင္းမွ်သာ။

~ ဖားေအာက္ေတာရ ဆရာေတာ~္
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西亞多對教法最重要的貢獻，即是編輯了一套有系統的

止觀修習及操作方法與典範。此貢獻令全世界佛教界受

益。在浩瀚無垠的法海中，西亞多引經據典，取精用弘，

再通過多年的教學與實修檢驗，依循《清淨之道》為骨架，

西亞多開展及架構了一套顯豁易解，循序漸進的心靈淨

化及智慧培育的禪修次第，讓佛法精髓－四聖諦的體證

現實化，由此貢獻裨益世人。

「這不是我的禪法，我只是將它從
巴利三藏與注疏中提取出來而已。」

                                           帕奧西亞多  
                     Pa-Auk  Tawya Sayadaw



 280 ............ 帕奧西亞多 Pa-Auk  Tawya Sayadaw

The Sayadaw's most significant contribution 
to the Sāsana is the methodology he compiled 
and the standard protocol he established for a 
systematic practice of Samatha and Vipassanā 
meditation. This contribution benefits the 
Buddhist community of the entire world. 
Amidst the vast ocean of Dhamma, Sayadaw  
references from the rich Pāli Canons, extracted 
the essentials, and meditated on them through 
his years of self-practice, teaching and 
training.  Furthermore, based on the structure 
of Visuddhimagga, Sayadaw developed and 
structured a set of comprehensible meditation 
procedures for gradual spiritual purification 
and the attainment of wisdom. As such, the 
actualization of the Dhamma - the realization 
of the Four Noble Truth - is attainable. This, 
the Sayadaw's contribution has an immense 
impact on the entire world.

~ This is not my "method".  I have just extracted it 
from the Pāli Canon and its commentaries only. 

Pa Auk Tawya Sayadaw
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帕奧西亞多教誡

為教誡師們，僧團理事，以及業處導師們的身心健康幸福，祈願及散播慈心，並隨述教誡文：

即如諸位尊者所知，跋葛瓦在波羅奈城仙人墜處鹿野苑度過第一個雨安居後，便出現了五比庫為首的六十位

傳法長老比庫眾。在出安居那一刻，跋葛瓦敦促那六十位長老比庫：在同一條路上，莫二人同行，當一人獨

往，傳正法去吧！ 並表明自己也會親往尚為菩薩，曾在伍盧韋喇（Uruvela，優樓頻螺）修行的聚落去傳法。
跋葛瓦解說敦促的原因如下：

（今有眾生塵垢微薄）不聞法者衰，得解法者是。
關於四聖諦之法，不得良機聽聞故，即從四聖諦法中退墮；跋葛瓦繼續囑咐說：「在世間裡確實還有當知應

知四聖諦法的有情眾生。」

秉承此教說，以帕奧禪林的名義，讓當知應知四聖諦法的有情眾生透徹瞭解四聖諦；秉承此高尚的宗旨，為

了四聖諦法的傳揚工作，作為弟子（的我）即開始弘揚教法。作為諸位教誡師、僧團理事、及業處導師們亦

爾，對於（大家）持續不斷，讓四聖諦法發揚遍佈的工作，同時，對於正在繼續行持（四聖諦）的，身為弟

子（的我）也感到極其高興欣慰。未來，更進一步的提升，繼續行持！如此敦促，為西亞多的教誡總結。

祝願教誡師們、僧團理事們、及業處導師們身心健康幸福地繼續行持下去。

西亞多 慈啟

地點 － 越南

緬曆 1376 年 2 月上半月 10 日（2015 年 1 月 29 日）
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ဖားေအာက္ဆရာေတာ္ႀကီး၏ ၾသဝါဒကထာ

ၾသဝါဒါစရိယဆရာေတာ္မ်ား, နာယကဆရာေတာ္မ်ားႏွင့္ ကမၼ႒ာနာစရိယဆရာေတာ္မ်ား ကိုယ္စိတ္ႏွစ္ျဖာ က်န္းမာ
ခ်မ္းသာၾကပါေစေၾကာင္း ဆုေတာင္းေမတၱာပို႔သရင္း ဤၾသဝါဒကထာကို ေပးပို႔လိုက္ပါသည္။ 

(သႏၲိ သတၱာ အပၺရဇကၡဇာတိကာ) 
အႆဝနတာ ဓမၼႆ ပရိဟာယႏိၲ၊ ဘဝိႆႏိၲ ဓမၼႆ အညာတာေရာ။

ဆရာေတာ္ဘုရားမ်ား သိထားေတာ္မူၾကၿပီးျဖစ္ေတာ္မူၾကသည့္အတုိင္း ဘုရားရွင္သည္ ပထမဦးဆံုးဝါကို ဗာရာဏသီျပည္ 
ဣသိပတနမိဂဒါဝုန္ေတာတြင္ ဝါဆုိဝါကပ္ေတာ္မူလ်က္ သာသနာျပဳေတာ္မူရာ ပၪၥဝဂၢီ ၅-ဦး အမွဴးရွိသည့္ ရဟႏၲာမေထရ္ 
ေျခာက္က်ိပ္တို႔ကုိ ရရွိေတာ္မူခ့ဲေလသည္။ 

သီတင္းဝါလကၽြတ္ေတာ္မူေသာအခါ ဘုရားရွင္က ထိုရဟႏၲာမေထရ္ ေျခာက္က်ိပ္တို႔အား တစ္ေၾကာင္းတည္းေသာလမ္းကို 
ႏွစ္ပါးအတူ မႂကြဘဲ တစ္ပါးစီသာ ႂကြေတာ္မူလ်က္ သာသနာျပဳခရီးကို ႂကြခ်ီေတာ္မူရန္ တုိက္တြန္းေတာ္မူခ့ဲေလသည္။
မိမိဘုရားရွင္ ကိုယ္ေတာ္တိုင္လည္း အေလာင္းေတာ္ဘဝက တရားက်င့္ေတာ္မူခ့ဲသည့္ ဥ႐ုေဝလေတာသို႔ သာသနာျပဳခရီး 
ႂကြေတာ္မူမည့္အေၾကာင္းကုိ မိန္႔ၾကားေတာ္မူခ့ဲေလသည္။ 

ထုိသို႔ ေစခိုင္းတိုက္တြန္းေတာ္မူရာ၌ ဘုရားရွင္က ဤသို႔ အေၾကာင္းျပထားေတာ္မူခ့ဲေလသည္။ 
``အႆဝနတာ ဓမၼႆ ပရိဟာယႏိၲ၊ ဘဝိႆႏိၲ ဓမၼႆ အညာတာေရာ ́ ́(ဒီ၊၂၊၄ဝ။) 
သစၥာေလးပါးႏွင့္ စပ္ေသာ တရားစကားကို နာၾကားခြင့္ မရရွိၾကသျဖင့္ သစၥာေလးပါးတရားမွ ဆုတ္ယုတ္ပ်က္စီးေနၾက
ေၾကာင္းကို ဘုရားရွင္က မိန္႔ၾကားေတာ္မူလ်က္ သစၥာေလးပါးတရားေတာ္ကို သိသင့္သိထုိက္ေသာ သတၱဝါတုိ႔ ေလာက၌ 
ထင္ရွားရွိၾကေၾကာင္းကို ဘုရားရွင္က ဆက္လက္ မိန္႔ၾကားေတာ္မူခ့ဲေလသည္။ 
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 ထိုမိန္႔ၾကားေတာ္မူခ်က္ကို ဦးထိပ္ရြက္ပန္ဆင္ေတာ္မူလ်က္ ဖားေအာက္ေတာရအေနျဖင့္ သစၥာေလးပါးတရားကို 
သိသင့္သိထုိက္ေသာ သတၱဝါတို႔ကိုို သစၥာေလးပါးတရားေတာ္ကို ထိုးထြင္း သိၾကပါေစဟူေသာ မြန္ျမတ္ေသာ 
ဦးတည္ခ်က္ကို ဦးထိပ္ရြက္ပန္ဆင္ေတာ္မူလ်က္ သစၥာေလးပါးတရားေတာ္ကို ျပန္႔ပြားေတာ္မူေရးအတြက္
တပည့္ေတာ္အေနျဖင့္လည္း သာသနာ စတင္ ျပဳခ့ဲပါသည္။

ၾသဝါဒါစရိယဆရာေတာ္မ်ား, နာယကဆရာေတာ္မ်ားႏွင့္ ကမၼ႒ာနာစရိယဆရာေတာ္မ်ားအေနျဖင့္လည္း အဆက္
မျပတ္ သစၥာေလးပါးတရားေတာ္မ်ား ထြန္းကားျပန္႔ပြားေရးအတြက္ အလားတူပင္ ဆက္လက္ေဆာင္ရြက္ေတာ္မူ
ေနၾကဆဲျဖစ္သည့္အတြက္ တပည့္ေတာ္အေနျဖင့္ လြန္စြာ ဝမ္းေျမာက္ၾကည္ႏူးမိပါသည္။ 
ေနာင္တြင္လည္း ဆထက္ထမ္းပိုး တိုးလ်က္ ဆက္လက္ ေဆာင္ရြက္ေတာ္မူၾကပါဟု တုိက္တြန္းလ်က္ တပည့္ေတာ္၏ 
ၾသဝါဒကထာကို နိဂံုးခ်ဳပ္လိုက္ပါသည္။ 

ၾသဝါဒါစရိယဆရာေတာ္မ်ား, နာယကဆရာေတာ္မ်ားႏွင့္ ကမၼ႒ာနာစရိယဆရာေတာ္မ်ားလည္း ကိုယ္စိတ္ ႏွစ္ျဖာ 
က်န္းမာခ်မ္းသာစြာျဖင့္ ဆက္လက္ ေဆာင္ရြက္ေတာ္မူႏိုင္ၾကပါေစ။ 

ေမတၱာျဖင့္ - 

ဆရာေတာ္
ေခတၱ - ဗီယက္နမ္

၁၃၇၆-ခုႏွစ္၊ တပို႔တြဲ လဆန္း ၁ဝ-ရက္ေန႔ (၂၉.၁.၂ဝ၁၅)
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Admonition by the Most Venerable Pa-Auk Sayadaw
May all the Ovādācariya Sayadaw, Nāyaka Sayadaw, and Kammaṭṭhānācariya Sayadaw be well and prosperous 
both physically and mentally.  Having such wishes and metta sent, I would like to follow by a few words of ovāda.
As you all have known, after the Buddha spent his first Vassa in Deer Park, Isipatana, Benares, 60 bhikkhus 
headed by the 5 Pañcavaggiya bhikkhus who were to propagate the Dispensation had appeared. At the time 
of Vassa ending, the Buddha exhorted the 60 bhikkhu thus: On a same path, do not walk in pairs; go alone 
to propagate the Dispensation. Also, the Buddha mentioned that he himself will visit and preach personally 
at Uruvella, the place of practicing while he was still a Bodhisatta.  The Buddha explained the reason for his 
exhortation thus:
        Assavanatā dhammassa parihāyanti, bhavissanti dhammassa aññātāro
They will perish from not hearing the Dhamma, they will be those who know the Dhamma.
For not having the opportunity to listen to the Dhamma related to the Four Noble Truths, they fall away from 
the Four Noble Truths. Having said thus, the Buddha continued to say: In the world, obviously, there are still 
beings who should know and deserve to know the Four Noble Truths.
Upholding this teaching, in the name of Pa Auk Tawya, in order to let the beings who should know and deserve 
to know the Four Noble Truths, to penetrate the Four Noble Truths, with this noble goal in mind, I have started 
to do Sāsana work for the sake of propagation of the Four Noble Truths Dhamma.  Also, as Ovādācariya, Nāyaka 
and Kammaṭṭhānācariya, for your relentless work of propagation of the Four Noble Truths Dhamma, as well 
as practicing it, I feel really happy and glad.  In future, move forward a step, and continue the practice!  This 
encouragement is the conclusion of my ovāda.
May the Ovādācariya, Sangha Nāyaka, and Kammaṭṭhānācariya continue to practice with body and mind in well 
and happy states.

With Mettā,
Sayadaw Venue: Vietnam

1376ME the 10th day of waxing Tapotve (29 Jan 2015)
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ဖားေအာက္ဆရာေတာ္ႀကီး၏ ၾသဝါဒကထာ

ဖားေအာက္ေတာရဗုဒၶသာသနာႏုဂၢဟအဖဲြ႕ဝင္ ဒါယကာႀကီးမ်ား ဒါယိကာမႀကီးမ်ားထံသုိ႔ ကိုယ္စိတ္ႏွစ္ျဖာက်န္းမာခ်မ္းသာ
ၾကပါေစေၾကာင္း ဆုေတာင္းေမတၱာပ႔ုိသရင္း ေပးပ႔ိုလိုက္ေသာ ၾသဝါဒကထာစကား 

ဘုရားရွင္သည္ ဒုတိယဝါတြင္ မဂဓတုိင္း ရာဇၿဂိဳဟ္ျပည္ ေဝဠဳဝန္ေက်ာင္းတိုက္ေတာ္၌ သီတင္းသံုးေတာ္မူလ်က္ 
သာသနာေတာ္ကို ဆက္လက္ ျပဳစုပ်ဳိးေထာင္ေတာ္မူခ့ဲေလသည္။ 

ထိုအခ်ိန္အခါတြင္ ေဝဠဳဝန္ေက်ာင္း ဒါယကာျဖစ္သည့္ ဘုရင္ဗိမၺိသာရမင္းႏွင့္တကြ ရာဇၿဂိဳဟ္ၿမိဳ႕သူၿမိဳ႕သားတု႔ိက 
သာသနာေတာ္ကို ပစၥည္းေလးျဖာျဖင့္ ဝိုင္းဝန္းကူညီေထာက္ပံ့ၾကသည့္အတြက္ ဘုရားအမွဴးရွိသည့္ သံဃာေတာ္တုိ႔သည္ 
ပစၥည္းေလးပါးျဖင့္ မၿငိဳမျငင္ရဘဲ သီတင္းသုံးေတာ္မူႏိုင္ခ့ဲၾကေပသည္။ 

ထုိႏွစ္တေပါင္းလျပည့္ေန႔သ႔ုိ ေရာက္ရိွေသာအခါ အရွင္သာရိပုတၱရာႏွင့္ အရွင္ေမာဂၢလာန္တ႔ုိ အဝင္အပါ အဂၤတိုင္း 
မဂဓတုိင္းသား ရဟႏၲာမေထရ္ ႏွစ္ေသာင္းတို႔ကုိ ရရွိေတာ္မူခ့ဲေလသည္။ 
ထိုရဟႏၲာမေထရ္ႏွစ္ေသာင္းတု႔ိ ျခံရံေတာ္မူလ်က္ ရာဇၿဂိဳဟ္မွ ယူဇနာေျခာက္ဆယ္ ေဝးကြာသည့္ မိမိ၏ ေမြးရာဇာတိ 
ျဖစ္သည့္ ကပိလဝတ္ေနျပည္ေတာ္သုိ႔ ခမည္းေတာ္ သုေဒၶါဒနမင္းႀကီးႏွင့္ မိေထြးေတာ္ေဂါတမီတ႔ုိ၏ ပင့္ေလွ်ာက္ခ်က္အရ 
တေပါင္းလျပည့္ေန႔မွ ကဆုန္လျပည့္ေန႔တုိင္ေအာင္ ရက္ေပါင္းေျခာက္ဆယ္အတြင္း တစ္ေန႔လွ်င္တစ္ယူဇနာႏႈန္းျဖင့္ 
ေတာလမ္းခရီးျဖင့္ ခရီးေဒသစာရီ ႂကြခ်ီေတာ္မူခ့ဲေလသည္။ 

တစ္ဖန္ ဘုရားရွင္သည္ ၇-ဝါေျမာက္တြင္ သာဝတၳိျပည္္ ေဇတဝန္ေက်ာင္းတိုက္ေတာ္ကို အလွဴခံယူေတာ္မူကာ 
ေဇတဝန္ေက်ာင္းတိုက္ေတာ္၌ စတင္ သီတင္းသုံးေတာ္မူခ့ဲေလသည္။ 
ထုိအခ်ိန္အခါတြင္လည္း ဘုရားအမွဴးရွိသည့္ သံဃာေတာ္တု႔ိအတြက္ ပစၥည္းေလးပါးျဖင့္ မပင္ပန္းရေအာင္ 
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ေဇတဝန္ေက်ာင္းဒါယကာ အနာထပိဏ,္ ပုဗၺာ႐ံုေက်ာင္းအမ ဝိသာခါတိ႔ုႏွင့္တကြ ေကာသလမင္းႀကီးအမွဴးရိွသည့္ 
သာဝတိၳျပည္သူျပည္သားတ႔ိုက ဝုိင္းဝန္းေထာက္ပံ့ၾကသည့္အတြက္ သံဃာေတာ္မ်ားသည္ ပစၥည္းေလးပါးျဖင့္ မပင္ပန္း
ရဘဲ ခ်မ္းသာစြာ သီတင္းသံုးေတာ္မူႏုိင္ၾကလ်က္ သစၥာေလးပါးတရားေတာ္ကုိ အရဟတၱဖုိလ္ေပါက္ ထုိးထြင္း သိျမင္
ႏိုင္ေရးအတြက္ တရားဘာဝနာကို ခ်မ္းသာစြာပြားမ်ားအားထုတ္ေတာ္မူႏုိင္ခ့ဲၾကေပသည္။

ထိုအခ်ိန္အခါတြင္ အႏုဂၢဟအဖြဲ႕ဟူ၍ူ ထင္ရွား မရွိၾကေသးေသာ္လည္း ေက်ာင္းဒါယကာ ေက်ာင္းအမမ်ားႏွင့္တကြ 
ေကာသလမင္းႀကီးအမွဴးရွိသည့္ သာဝတိၳၿမိဳ႕သူၿမိဳ႕သားတု႔ိက ပစၥည္းေလးပါးျဖင့္ မပင္ပန္းရေအာင္ ဝုိင္းဝန္း ေထာက္ပ့ံ
လွဴဒါန္းၾကသည့္အတြက္ သံဃာေတာ္မ်ား ခ်မ္းသာစြာ တရားဘာဝနာမ်ား ပြားမ်ားေတာ္မူႏိုင္ခ့ဲၾကေပသည္။ 

အလားတူပင္ ယခုအခါ၌လည္း ဖားေအာက္ေတာရတြင္ ရဟန္းသံဃာေတာ္မ်ား, သီလရွင္မ်ားႏွင့္ ေယာဂီသူေတာ္စင္
အေပါင္းတိ႔္ု သစၥာေလးပါးျမတ္တရားကို ထုိးထြင္းသိျမင္ႏိုင္ေရးအတြက္ ပစၥည္းေလးပါးျဖင့္ မပင္ပန္းရေအာင္ အႏုဂၢဟ
အဖြဲ႕ဝင္ ဒါယကာႀကီးမ်ား ဒါယိကာမႀကီးမ်ားႏွင့္တကြ အလွဴရွင္အေပါင္းတ႔ိုက ဝုိင္းဝန္းကူညီ ေစာင့္ေရွာက္လ်က္ 
ေထာက္ပ့ံလွဴဒါန္းၾကသည့္အတြက္ ေယာဂီမ်ား အဆက္မျပတ္ ဆက္လက္ကာ တရားဘာဝနာမ်ားကုိ ႀကိဳးစားအားထုတ္
ႏုိင္ခ့ဲၾကေပသည္။ 

တစ္ဖန္ ေရွ႕သ႔ိုလည္း အႏုဂၢဟအဖဲြ႕ဝင္ ဒါယကာႀကီးမ်ား ဒါယိကာမႀကီးမ်ားသည္ သစၥာေလးပါး တရားေတာ္မ်ားထြန္းကား
ျပန႔္ပြားေရးအတြက္ အဆက္မျပတ္ဆက္လက္ကာ ေဆာင္ရြက္ႏုိင္ၾကပါေစဟု ဆႏၵျပဳကာ ေမတၱာပု႔ိသလိုက္ပါသည္။
ထိုသုိ႔ ေဆာင္ရြက္ရာ၌ ဘုရားရွင္ မၾကာခဏ ဆိုဆံုးမေတာ္မူသည့္ စကားေတာ္ကုိ ဦးထိပ္ရြက္ပန္ဆင္လ်က္ ဆက္လက္ 
ေဆာင္ရြက္ဖု႔္ိကား အလြန္အေရးႀကီးပါသည္။ 
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ထုိစကားေတာ္ကား `သမဂၢါနံ တေပါ သုေခါ (ဓမၼပဒ၊ ဂါထာနံပါတ-္၁၉၄။) = ညီၫြတ္ေသာ သူတိ႔ု၏ ညီည-ီ ၫြတ္ၫြတ္ 
ေဆာင္ရြက္ေသာ က်င့္ဝတ္ပဋိ္ပတ္ကား ခ်မ္းသာသုခအမ်ဳိးမ်ဳိးကုိ ရျခင္း၏အေၾကာင္းရင္းျဖစ္ေသာ က်င့္ဝတ္ပဋိပတ္ျဖစ္
သည္ဟူေသာအဆံုးအမျဖစ္ပါသည္။
ထိုသို႔ညီညီၫြတ္ၫြတ္ျဖင့္ အညီအၫြတ္ ေဆာင္ရြက္ၾကရာ၌ အေရးအႀကီးဆံုးေသာ အေၾကာင္းျပခ်က္ ႏွစ္ခုရွိေပသည္။ 
ယင္းႏွစ္ခုတိ႔ုမွာ ဤသို႔ျဖစ္၏။
      (၁) ပဋိဃ = တစ္ဦးအေပၚ တစ္ဦးက မုန္းတီးျခင္း မေက်နပ္ျခင္း
      (၂) အႏုနယ = တစ္ဦးအေပၚ တစ္ဦးက ခ်စ္ခင္ျမတ္ႏိုးလ်က္ သူ႕လူကိုယ့္လူဟု အုပ္စုခြဲကာ ဘက္လိုက္ျခင္း
                          ဤႏွစ္ခု မရွိပါမွ အညီအၫြတ္ ခ်မ္းခ်မ္းသာသာ က်င့္ႏုိင္ၾကမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

အႏုဂၢဟအဖဲြ႕ဝင္ ဒါယကာႀကီး ဒါယိကာမႀကီးတို႔ကလည္း သတၱဝါအေပါင္းတ႔ုိ လူနတ္နိဗၺာန္ သုံးတန္ေသာ ခ်မ္းသာသုခကုိ 
ရရွိႏုိင္ၾကေရးအတြက္ ယခုက့ဲသိ႔ု အဖြဲ႕အစည္းတစ္ခုဖဲြ႕ကာ သာသနာေတာ္ကို အားေပးေထာက္ပံ့ရာ၌ ယင္းပဋိဃႏွင့္ 
အႏုနယ ႏွစ္ခုကုိ ေရွာင္ရွားလ်က္ လုိက္နာျပဳက်င့္ႏိုင္ဖုိ႔ လုိပါသည္။ 
သ႔ုိမွသာ သာသနာေတာ္ကုိ အရွည္ခိုင္ခံ့ တည္တံ့ေအာင္ ဆက္လက္ ေဆာင္ရြက္ႏုိင္ၾကမည္ျဖစ္ေပသည္။ 

ကုိယ္စိတ္ႏွစ္ျဖာ က်န္းမာခ်မ္းသာစြာျဖင့္ သာသနာေတာ္ကို ဆက္လက္ ေထာက္ပံ့ႏုိင္ၾကပါေစဟု ေမတၱာပို႔သလ်က္ 
ဆရာေတာ္၏ ၾသဝါဒကထာကုိ အဆံုးသတ္လုိက္ပါသည္။ 

ေမတၱာျဖင့္ - 

ဆရာေတာ္
ေခတၱ - ဗီယက္နမ္

၁၃၇၆-ခုႏွစ္ တပို႔တဲြလဆန္း ၁ဝ-ရက္ (၂၉.၁.၂ဝ၁၅)
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帕奧西亞多教誡

為帕奧禪林佛教護法會男女施主大德們的身心健康幸福，祈願及散播慈心，並隨予教誡文： 

跋葛瓦第二個雨安居時，住於馬嘎塔（Magadha，摩揭陀）王舍城竹林精舍，繼續宣說開啟正法。爾時，
由於竹林精舍施主賓比薩拉（Bimbisāra，頻婆娑羅 )王，連同王舍城的民眾，集體以四資具支助教法，令
以跋葛瓦為首的僧團，在四資具方面能夠無憂無慮地安住。截至隔年的 3月月圓日，包括沙利子（Sāriputta，
舍利弗）尊者及摩嘎喇那（Moggallāna，目犍連）尊者在內，所有盎嘎 (Anga，鴦迦）國及馬嘎塔國的阿
拉漢比庫大德眾已有二萬人。（跋葛瓦在）兩萬位阿拉漢大德比庫眾環繞下，應父親淨飯王及養母果德彌

（Gotamī，瞿曇彌）的邀請，從 3月至 5月共 60天內，以一日一由旬的森林步行速度，從王舍城開始雲遊，
前往距離六十由旬以外自己出生的地方－咖畢喇瓦土（Kapilavatthu，迦毘羅衛城）。

有一次，跋葛瓦在第七個雨安居時，接受了沙瓦提 (Sāvatthī，舍衛城）的祇園精舍後，就開始住於此處。當時，
為了讓跋葛瓦為首的僧團免除四資具的擔憂，祇園精舍的施主給孤獨長者、東園的女施主維沙卡（Visākhā，
毗舍佉），連同高沙勒（Kosala，憍薩羅）國王為首的沙瓦提民眾共同集體護持。由此，僧眾們在四資具
方面能無憂無慮，愉快地安住之下，並能愉快地不斷精進用功修行以透徹知見阿拉漢果的四聖諦。那時，

雖然護法會很明顯的還不存在，但男女寺院施主，連同高沙喇國王為首之沙瓦提民眾，為使四資具不虞匱乏，

集體護持供養，令僧眾們得以愉快地修行。 

不異而同，為了能讓現在帕奧禪林內，比庫僧眾、尼師們及在家禪修者眾，透徹知見四聖諦殊勝之法；為

了使他們四資具容易獲得，護法會的男女施主們，連同所有佈施者都集體幫忙護持供養，使禪修者們能無

間隙地繼續精進修行。
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再者，願護法會男女施主們，為了四聖諦法的發展遍佈工作，能持續不斷地實行下去！此乃期許並以慈心

隨之。每當如此實行時，遵從世尊經常的教誨來繼續是極為重要的。 

該教誨是："Samaggānaṃ tapo sukho"（Dhammapada 194）= 「和合的人們，和睦相處地實踐其修行義務，能
獲得各種幸福快樂」。此根本的修行義務，就是所教誨的。如此，和合與和睦相處時，有兩個最關鍵的因素： 

 　　1) Paṭigha 厭惡 = 一個人對另一個人的瞋怒，不滿意。 
 　　2) Anunaya 隨貪 = 一人對另一人喜愛敬仰的話，“自己人”般，拉幫結夥，排斥異己之偏袒。 

當此二因素不存在，和諧共處，才能快樂幸福地修行。 

護法會的男女施主們也是，為了一切有情能得到人、天、涅槃三種幸福快樂，就像現在大家這個護法會一樣，

希望能遵行教誡，在支持、護持教法的同時，避開之前說的厭惡及隨貪兩種因素。 

唯有如此，才能繼續讓正法久住鞏固。 
祝願身心健康快樂地繼續護持正法。如此慈心散播後，西亞多的教誡文也隨之結束。 

西亞多 慈啟 

地點 － 越南 

緬曆 1376 年 2 月上半月 10 日（2015 年 1 月 29 日）
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Admonition by the Most Venerable Pa-Auk Sayadaw

May all the male and female members of the Lay committee be well and prosperous both physically and mentally, 
having such wishes and mettā sent, I would like to follow by a few words of Ovāda.

During the Second Vassa, the Buddha was residing and preaching the Dhamma at Veḷuvana, Rājagaha, Magadha.  
At that time, King Bimbisāra, the donor of Veḷuvana together with the residents of Rājagaha city joined together 
to support and assist the Sāsana in term of the four requisites.  Therefore, the Sangha headed by the Buddha 
can stay without worry pertaining to the four requisites.  Until the full moon day of March of the following year, 
including Venerable Sāriputta and Venerable Mahāmoggallāna, the congregation from Aṅga and Magadha has 
reached 20000 arahant bhikkhus.  

Surrounded by these 20000 arahants, the Buddha departed to his birthplace in Kapilavattu, 60 Yojana away from 
Rājagaha, upon the invitation by his father King Sudhodhana and nursing mother Gotamī. From March until 
May, summing up to 60 days, with a speed of one Yojana per day in jungle path, they had traveled.

Once, while the Buddha was in his 7th Vassa, after having accepted the offering of Jetavana monastery in 
Sāvatthi, he started to stay in Jetavana.  At that time, in order to let the Sangha headed by the Buddha live 
without having to worry about the four requisites, the donor of Jetavana, Anathapiṇḍaka, the donor of Pubbārāma, 
Visākhā, together with Sāvatthi residents headed by the King of Kosala joint together to support. Owing to 
that, the sangha had been able to stay without having to worry about the four requisites, letting them to practice 
continuously, happily and diligently to penetrate the Four Noble Truths of Arahantship.  At that time, although 
Committee Board had obviously not existed, but, the male and female donors joint together with the Sāvatthi 
residents headed by the King of Kosala supported the four requisites lest the sangha be wearied, thus letting the 
sangha be able to practice happily.

Similarly, in order for the Bhikkhu sangha, sayalays and the lay-meditators in Pa-Auk Tawya be able to penetrate 
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the noble dhamma - the Four Noble Truths, to let them free from worry for the four requisites, all male and 
female members of the Committee have joint together with all the donors to provide supports, thus letting the 
meditators manage to practice continuously and diligently.
Furthermore, may all male and female members of the Committee, for the sake of propagating the Four Noble 
Truth Dhamma, be able to do it relentlessly. This is my wish and I will follow by my mettā sent.  While doing so, 
upholding the admonishment frequently mentioned by the Buddha is of paramout important.  The Buddha's 
admonishment was: 

"Samaggānaṃ tapo sukho"(Dhammapada 194) = People in unity, harmoniously performing their duty 
of practice, gain various kinds of happiness and wellbeing. This root of the practice is what the Buddha had 
admonished indeed. Here, while keeping unity harmoniously, there are two important factors; there are:

1) Paṭigha (resentment) = Anger and dissatisfaction to one another.
2) Anunaya (fondness) = Favouritism: As one delight or fond of another, the sense of "my gang" that is 

clannish and rejecting others follow.
Only when these two factors are absent, practicing harmoniously and happily is possible.
Also, for all male and female members of the Committee, in order for all beings to obtain the three happiness of 
being human, deities and Nibbāna, as like the Committee at present, while supporting the Sāsana, may you all be 
able to follow the admonishment by avoiding the abovementioned resentment and fondness.  Only then, can one 
continue to sustain the long-standing of the Sāsana
May you all continue to support the Sāsana with body and mind in healthy and happy states. Having thus sent 
mettā, Sayadaw will end his admonishment here.

With Mettā,
Sayadaw

Venue: Vietnam
1376ME 10th day of waxing Tapotve (29 Jan 2015)
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觀 空

觀察世間皆是空
莫伽羅闍常具念
汝須打破自我見
如斯始可超死難
如斯觀察世間者
方不為死王所見

ေလာကကို သုညဆိုက္ေအာင္သာ ၾကည့္ပါ
သုညေတာ ေလာကံ အေဝကၡႆု၊

ေမာဃရာဇ သဒါ သေတာ ။
အတၳာႏုဒိ႒ႎ ဥဟစၥ၊

ဧဝံ မစၥဳတေရာ သိယာ။
ဧဝံ ေလာကံ အေဝကၡႏံၲ၊
မစၥဳရာဇာ န ပႆတိ။

Discern To See The Void 
Suññato lokaṃ avekkhassu, 

mogharāja sadā sato. 
attānudiṭṭhiṃ ūhacca, 
evaṃ  maccutaro siyā̄. 

evaṃ lokaṃ avekkhantaṃ, 
maccurājā na passati.
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ဆုေတာင္းပဌာနနွင့္အမ်ွေပးေဝျခင္း

ဤစာအုပ္ကိုတည္းျဖတ္ထုတ္ေဝရေသာ 
ကုသိုလ္ေကာင္းမႈအဖို႔ဘာဂကိုု ျမန္မာျပည္
ေမာ္လၿမိဳင္ မူလဖားေအာက္တရားရိပ္သာ 
တည္ေထာင္ခဲ့ေသာဆရာေတာ္ဘုရားၾကီး 

ဘဒၵႏၲအာစိဏၰ အားအမႉးထား၍ 
သတၱဝါေဝေနယ်တို႔အား အမွ်ေပးေဝပါ၏။

ဆရာေတာ္ဘုရားၾကီး က်န္းမာ ခ်မ္းသာ သက္ေတာ္ 
ရွည္စြာျဖင့္ သာသနာ့ဝန္ကို ခႏၶာဝန္ကိုလြယ္ကူစြာ

ထမ္းေဆာင္ႏိုင္ပါေစ။

ဤစာအုပ္ျဖစ္ေျမာက္ေရးအတြက္ အဖက္ဖက္မွ ဝိုင္းဝန္း
ကူညီပံ့ပိုးေပးၾကေသာပါရမီရွင္မ်ားနွင့္ ဤစာအုပ္ကို

ျဖန္႔ခ်ီဖတ္ရႈၾကေသာ ဓမၼမိတ္ေဆြမ်ားအားလံုးသည္ 
အလႉဒါန လက္နွင့္မကြာ ျဖစ္နုိင္ၾကပါေစ။ 

ဓမၼပီတိ ကုသိုလ္ထူးမ်ားျဖင့္ ကိေလသာပယ္ဖ်က္ 
ျမင့္ျမတ္ေသာနိဗၺာန္တရားေတာ္ကို 

မ်က္ေမွာက္ျပဳနုိင္သည့္ အေထာက္အပံ့ျဖစ္ပါေစ။

သတၱဝါအေပါင္း သူေတာ္ေကာင္းမ်ား တရားဓမၼ နာယူ 
နွလံုးသြင္း လက္ေတြ႕ က်င့္ႀကံ ပြားမ်ား အားထုတ္နုိင္၍ 

ဒုကၡခပ္သိမ္း ျငိမ္းေအးၾကပါေစ။

ဗုဒၶသာသနာ ကမာၻတည္သ၍ အဓြန္႔ရွည္ပါေစ။
   ဗုဒၶသာသနံ စီရံ တိ႒တ ု! (x3) 

သာဓု သာဓု သာဓု

祈願與迴向功德 Sharing & Rejoicing of Merit

願編輯、發行此書的所有功德，迴向給最受尊崇的導師：

緬甸帕奧禪林毛淡棉本山住持 — 帕奧西亞多 烏．阿欽納 !
May the merit of compiling and publishing this book be 
dedicated to our most venerable and respected teacher : 

Abbot of Pa-Auk Forest Monastery, Mawlamyine, Mon State, Myanmar
The Most Venerable Pa-Auk Tawya Sayadaw Bhaddanta U Āciṇṇa

祈願帕奧西亞多：健康快樂、福壽綿長、久住世間、轉正法輪！

May the Most Venerable Pa-Auk Sayadaw be happy and 
healthy, live continuously with good fortune and longevity 

in this world for the propagation of true Dhamma!                                                                               

亦迴向給所有促成此書完成，以及流通、閱讀此書的人們，

願他們佈施、隨喜、聞法的功德成為早日斷除煩惱，證悟涅槃的助緣；

May the merit be also dedicated to all who have contributed 
to the publication as well as to those who circulate and read this book. 

May the merit of offering, rejoicing, and learning the dhamma 
become the supporting cause for their eradication of defilements 

and early attainment of Nibbāna.

願一切眾生：

早日親近善士、 聽聞正法、 如理思惟、隨法而行，直到一切苦的止息！
May all sentient beings:

Associate with righteous friend, learn the true Dhamma, 
possess wise attention, and practice in accordance with the 

Dhamma up to the emancipation of all sufferings!

願佛陀的教法長久住立！ (x3)
May the true Dhamma last long in this world. 

Buddhasāsanaṃ ciraṃ tiṭṭhatu! (x3)

薩度！薩度！薩度！ Sādhu! Sādhu! Sādhu!
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